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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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БАРОНЪ А. А. ДЕЛЬВИГЪ. 

Баронъ Антонъ Анстоновичъ Дельвигъ — одинъ изъ 
представителей такъ - называемой пушкинской поэтической 
плеяды. Школьный товарищъ и близждй другъ Пушкина, 
другъ Баратынскаго и Плетнева, онъ проведъ свою недолгую 
жизнь въ кругу лучшихъ представителей современной ему 
русской литературы, которые ц-Ьнили ^аъ немъ его поэтиче- 
ское дароваше, критическую проницательность, светлый умъ, 
доброе сердце и веселый нравъ. Но личность Дельвига и сама 
по себ'Ь интересна: его талантъ, хотя и не запечатленный 
большою силой творчества, вполн'Ь достоинъ вниман1я: по 
своей д'Ьятельности Дельвигъ принадлежитъ къ числу тЬхъ 
«ргоё1:ае тшогез», которые, не составляя эпохи въ развит1и 
литературы, не указьюая ей новаго течешя, являются въ ней 
полезными участниками, когда идутъ по стопамъ писателя- 
гешя. Въ своихъ литературныхъ трудахъ Дельвигъ былъ 
вНЬрнымъ посл'Ьдователемъ Пушкина и поборникомь того 
направлен1я русской словесности, которое называется пуш- 
кинскимъ пер1одомъ. 

Жизнь Дельвига не была обильна выдающимися подроб- 
НОСТ51МИ. Онъ происходилъ изъ рода н'Ьмецкихъ бароновъ, 
еще въ XV стол'Ьтш переселившагося въ Прибалт1йск1й край; 
но этотъ «н'Ьмецкй баронъ», какъ называетъ его Пушкинь 
въ своемъ полу-шутливомъ, полу-серьезномъ послаюи къ нему, 
былъ н-Ьмцемъ только по титулу и фамил1и. Родился онъ 
6-го августа I ^^^ года въ Москв-Ь. Его отецъ служиль тамь 
въ то время плацъ-ма1оромъ. Мать поэта была русская, уро- 
жденная Красильникова. Въ младенчеств'^ Дельвигъ много 
хворалъ и началъ говорить очень поздно, ума былъ не жи- 
вого и вообще медленно развивался. Но и въ раннемъ Д'Ьт- 
ств'Ь, по свид'Ьтельству Пушкина, въ немъ была зам'Ьтна 
живость воображешя: «Будучи еще пяти л^Ьтъ отъ роду, 
вздумалъ онъ разсказывать о какомъ-то чудесномь вид'Ьши 
и смутилъ имъ всю семью». Первоначальное образоваше 
Дельвигь получилъ дома подъ руководствомъ гувернеровъ; 
первому изъ нихъ скоро отказали, потому что мальчикъ не 
хот^лъ у него учиться; со вторымъ же онъ занимался охот- 
н'Ье и бол'Ье всего миеолопейч Книг'^ о ^«^^ о«:ъ л^^ ^\х^- 
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скалъ изъ рукъ и, отправляясь въ лицей, отдалъ ее на со- 
хранен1е матери. Это обстоятельство наложило р-Ьзкую пе- 
чать на всю литературную д'Ьятельность поэта, всегда лю- 
бившаго приб'Ьгать къ миеологическимъ именамъ и обра- 
замъ. Посл'Ь кратковременнаго пребывашя въ одномъ част- 
номъ пансхон'Ь въ Москв1з, тринадцатил^тшй мальчикъ, въ 
исход'Ь 1811 года, былъ прирезенъ въ Петербургъ для по- 
ступлешя въ новооткрытый Царскосельсий лицей. На всту- 
пительномь испыташи Дельвигъ оказался слабо подгото- 
/'вленнымъ: онъ получилъ въ наукахъ лишь посредственныя 
^ отм'Ьтки, хотя былъ «хорошо аттестованъ въ грамматнче- 
скомъ познанш росс1йскаго языка». По французскому языку 
онъ былъ признанъ «преслабымъ», а н-Ьмецкаго не зналъ 
совершенно. Но какъ бы то ни было, двери лицея предъ 
нш^гь открылись, и въ числ'Ь ЗО-ти мальчиковъ, подверга- 
вшихся экзаменамъ и принятыхъ, значился и баронъ Антонъ 
Дельвигъ. 

Открытый 19-го октября 1811 года, Царскосельск1й лицей 
былъ учебнымъ заведешемъ, во многомъ отличавшимся отъ 
общаго типа училищъ начала XIX стол'Ьт1я. Воспитанники 
лицея пользовались сравнительно большею свободой и им'Ьли 
бол'Ье возможности къ самостоятельному развитш. Вотъ какъ 
характеризуетъ эту сторону лицейской жизни одинъ изъ его 
воспитанниковъ, А. Д. Илличевск1й, товариш,ъ Пушкина и 
Дельвига, въ письмахъ къ одному изъ пр1ятелей своей юности: 
«Благодаря Бога, у насъ по крайней м'Ьр'Ь царствуетъ сво- 
бода (а свобода — Д'Ьло золотое). Н'Ьтъ скучнаго заведения 
сид'Ьть \ 8е8 рксев; въ классахъ бываемъ недолго: семь ча- 
совъ въ день; большихъ уроковъ не им'Ьемъ, л'Ьтомъ досугъ 
проводимъ въ прогулк'Ь, зимою — въ чтен1и книгъ, иногда 
представляемъ театръ, съ начальниками обходимся безь 
страха, шутимъ съ ними, см'Ьемся» 

Собственноу чебная сторона д'Ьла была однако поставлена 
въ лице^ неособенно хорошо. Сами воспитанники это созна- 
вали: «Въ наукахъ», пишетъ Илличевсюй, — «мы таки коь- 
какъ усп^ваемъ; но языки, ты самъ знаешь, какъ трудны, и 
(Не с1еи1:8сЬе ЗргасЬе до сихъ поръ еш;е мн'Ь тарабарская аз- 
бука. Въ латинскомъ мы плылиплыли (начали было читать 
Федровы басни и СогпеН! Керойз бе У11:а е{:с.), да вдругъ и 
на'Ьхали на мель: не стало кормчаго, ни тпрру, ни ну: с^- 
ли, какъ раки. Подлинно, нашъ профессоръ Н. 0. Кошан- 
ск1й, довольно известный въ ученом ъ св']Ьт'Ь, вдругъ сд'Ьлался 
боленъ и съ полгода уже не ходить въ классы, а мы хоть 
^^ ходимъ, однако ничему не учимся. А математика?»... 



Но если лицей и не сообщалъ большого запаса серьез- 
ныхъ знан1й своимъ питомцамъ, за то обстановка его развива- 
ла въ нихъ охоту къ чтен1Ю и живой интересъ къ литератур-Ь. 
И объ этомъ сохранилось современное свцд'Ьтельство въ пись- 
махъ Илличевскаго: « Достигаютъ ли до нашего уединешя вновь 
выходяшдя книги? спрашиваешь ты меня. Можешь ли въ этомъ 
сомн'Ьваться?..Чтеше питаетъ душу, образуетъ, развиваетъ спо- 
собности; по сей причин'Ь мы стараемся им'Ьтъ всЬ журналы 
и впрямь полу чаемъ: «Пантеонъ», «В'Ьстникъ Европы», «Рус- 
СК1Й В']Ьстникъ»и проч. Такъ, мой другъ, и мы также хотимъ 
наслаждаться св'Ьтлымъ днемъ нашей литературы, удивляться 
цв-Ътущимъ гешямъ Жуковскаго, Батюшкова, Крылова, Гн'Ь- 
дича. Но не худо иногда подымать зав'Ьсу протекшихъ вре- 
менъ, зах'лядывать въ книги отцовъ отечественной поэз1и — 
Ломоносова, Хераскова, Державина, Дмитр1ева: тамъ лежать 
сокровища, изъ коихъ каждому почерпать должно. Не худо 
иногда вопрошать п'Ьвцовъ иноземныхъ (у нихъ учились 
предки наши), бесЬдовать сь умами Расина, Вольтера, Де- 
лиля и, заимствуя отъ нихъ красоты неподражаемыя, пере- 
носить ихъ въ свои стихотворешя» ^). 

Постоянный интересъ къ изящной словесности поддер- 
живался въ воспитанникахъ лицея живыми беседами съ пре- 
подавателями и наставниками, изъ числа которыхъ Н. 0, 
Кошансшй, профессоръ римской словесности, особенно по- 
ощрялъ ихъ литературныя упражнешя. На этихъ бесЬдахъ 
читались и исправлялись первыя пробы пера лицеистовъ. 
Все прочитанное, исправленное и дополненное на этихъ 
^ес^дахъ затЬмъ переписывалось и служило матер1аломъ 
Аяя рукописныхъ сборниковъ, во множеств'^ появлявшихся 
въ первые годы существовашя лицея. Главными участниками 
этихъ журналовъ были: Илличевск1й, Корсаковъ, Кюхельбе- 
керъ, Пушкинъ и Дельвигъ. «Живость воображешя» не оста- 
вляла Дельвига и въ лице'Ь. «Однажды», пишетъ Пушкинъ, — 
«вздумалось емуразсказать н'Ьсколькимъ изъ своихъ товарищей 
походъ 1807 года, выдавая себя за очевидца тогдашнихъ про- 
исшеств1й. Его пов-Ьствованхе было такъ живо и правдоподобно 
и такъ сильно под'Ьйствовало на воображеше молодьххъ слу- 
шателей, что н'Ьсколько дней около него собирался кружокъ 
любопытныхъ, требовавшихъ новыхъ подробностей о поход'Ь. 
Слухъ о томъ дошелъ до нашего директора А. 0. Малиновска- 
го, который захогЬлъ услышать отъ самого Дел1>вига разсказъ 
о его приключен1яхъ. Дельвигъ постыдился признаться во 



^) Р. Архивъ 1874 г. 
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ЛЖИ, столь же невинной, какъ и замысловатой, и решился 
ее поддержать, чтб и сд-блаль съ удивительнымъ усп'Ьхомъ, 
такъ что никто изъ насъ не сомн'Ьвался въ истин'Ь его раз- 
сказовъ, покам'Ьсть онь самъ не признался въ своемъ вы- 
мысл'Ь... Въ д'Ьтяхъ, одаренныхъ игривостью ума», приба- 
вляетъ ГТушкинъ,— «склонность ко лжи не м^шаетъ искрен- 
ности и прямодуш1Ю. Дельвигь, разсказываюшдй о таинствен- 
ныхъ своихъ вид'Ьн1яхъ и о мни1к!ыхъ опасностяхъ, кото- 
рымъ будто бы подвергался въ обоз'Ь'отца своего, никогда 
не лгалъ въ оправдаше какой-нибудь вины для изб'Ьжан1я 
вьп^овора и наказашя». 

Въ рукопосныхъ лицейскихъ журналахъ перу Дельвига 
принадлежатъ мнопя произведен1Я. Между прочимъ писалъ 
онъ басни; но он^ не сохранились, а впосл'Ьдств1и онъ уже не 
возвращался къ этой литературной форм'Ь. Вообще лицейскхе 
товарищи высоко ц'Ьнили его поэтическ1й талантъ и начитан- 
ность въ области русской и иностранной литературы. <г Лю- 
бовь къ поэзш», говорить Пушкинъ, — «пробудилась въ немъ 
рано. Онъ зналъ почти наизустъ «Собраше русскихъ стихотво- 
рен1й)>, изданное Жуковскимъ. Съ Державинымъ онъ не раз- 
ставался. Клопштока, Шиллера и Гете прочелъ онъ съ однимъ 
изъ своихъ товарищей, живымъ лексикономъ и вдохновен- 
нымъ комментархемъ ^); Горапдя изучилъ въ классе, подъ 
руководствомъ профессора Кошанскаго. Дельвигъ никогда 
не вм']Ьшивался в'ь игры, требовавш1я проворства и силы; 
онъ предпочиталъ прогулки по аллеямъ Царскаго Села и 
разговоры съ товарищами, коихъ умственныя склонности 
сходствовали съ его собственными. Первыми его опытами 
въ стихотворств'Ь были подражаюя Горапдю. Оды: «Къ Дь 
ону», «Къ ЛилегЬ», «Дорид'Ь» написаны имъ на пятнадца- 
томъ году и напечатаны въ собран1и его сочинешй безъ 
всякой перем'Ьны *). Въ нихъ уже зам'Ьтно необыкновенное 
чувство гармоши и той классической стройности, которой 
никогда онъ не изм'Ьнялъ. Какимъ образомъ никто не обра- 
тилъ тогда вниман1я на ранн1е отпрыски столь прекраснаго 
таланта? Никто не прив^тствовалъ вдохновеннаго юношу, 
между тЬмъ какъ стихи одного изъ его товарищей, стихи 
посредственные, зам'Ьтные только по н'Ькоторой легкости 
и чистот'Ь мелочной отд'Ьлки, въ то же время были расхва- 
лены и праславлены, какъ н'Ькоторое чудо ^). Но такова 



^) в. к, Кюхельбекеромъ, 
^) Это несовсгЬмъ точно. 

^) Въ этихъ словахъ, какъ обыкновенно думаютъ, Пушкинъ разум'Ьетъ само- 
го себя; но в^рн-Ье отнести пхъ къ лицейскимъ стихотворсн1ямъ Илличевскаго, 
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участь Дельвига: онъ не былъ оц'Ьненъ при раннемъ по- 
явленш на краткомъ своемъ поприщ'Ь; онъ еще не оц'Ьненъ 
""^'теперь, когда покоится въ своей безвременной могиле!» 

Посл'Ьдн1я слова Пушкина въ стать'Ь, писанной непо- 
средственно посл'Ь неожиданной кончины Дельвига, невполн'Ь 
справедливы. Какъ уже сказано выше, еще въ лицеЬ первыя 
поэтическ1я попытки пера Дельвига были встр'Ьчены сочув- 
ственно. Въ доказательство приведемъ еще одну вьшиску изъ 
писемъ Илличевскаго: 

«Краткое изв'Ьстхе о жизни и твореюяхъ* сего писателя 
(то-есть, Дельвига). 

«Антонъ Антоновичъ баронъ Дельвигъ родился въ Мо- 
скв'Ь б-го августа 1798 года отъ благородной древней лиф- 
ляндской фамилии. Воспитанный въ русскомъ закон'Ь, онъ 
окончилъ (или оканчиваетъ) науки въ ЬЪшераторскомъ лтщ&Ь, 
Познакомясь рано съ музами, музамъ пожертвовалъ онъ боль- 
шую часть своихъ досуговъ. Быстрыя его способности (если 
не ген1й), сов'Ьты скЬдущаго друга отверзли ему дорогу, ко- 
торой держались въ свое время Анакреоны, Горащи, а въ 
нов'ЬйШ1е годы — Шиллеры, Рамлеры, ихъ верные подража- 
тели и посл'Ьдователи; я хочу сказать, онъ писалъ в-ь древ- 
немъ тон'Ь и древнимъ разм'Ьромъ — метромъ. Симъ метромъ 
написалъ онъ «Къ Д1ону», «Къ ЛилетЬ», «Къ больному Гор- 
чакову» — и написалъ прекрасно. Иногда онъ позволялъ 
себЬ отступлешя отъ общаго правила, то-есть, писалъ ямбомъ: 
«Полякъ» (балладу), «Тихую жизнь» (которую пришлю теб'Ь) — 
мастерское произведенхе! и писалъ опять прекрасно. Странно, 
что челов'Ькъ такого веселаго, шутливаго нрава (ибо онъ у 
насъ одинъ изъ лучшихъ острякокь) не хочетъ блеснуть на 
поприщ'Ь эпиграммы». 

Такая оц'Ьнка таланта Дельвига, конечно, преувеличена, 
но во всякомъ случа'Ь она свид-Ьтельствуеть о т'Ьхъ надеждахъ, 
которыя товарищи возлагали на молодого поэта. Гораздо 
серьезн-Ье, спокойН'Ье и, сл'Ьдовательно, справедлив'Ье 
отзывъ о ДельвиНЬ директора лицея Е. А. Энгельгардта: «Въ 
немъ», пишетъ онъ, — «вспыхиваетъ иногда хоть слабый огонь 
ПОЭ31И. Благодаря Жуковскому онъ занимается съ Н'Ькотораго 
времени съ большимъ усерд1емъ Н'Ьмецкимъ языкомъ. Въ 
играхъ и шуткахъ его высказывается н15КОторая ирон1я. Онъ 
всЬми способами достаетъ себ'Ь книги и читаетъ все безъ 
разбора, преимущественно во время лекц1й. Русскую литерату- 
ру онъ изучилъ лучше всЬхъ своихъ товарищей». 

Кром'Ь стихотворен1й, написанныхъ въ древнемъ тон'Ь, и 
романтическихъ балладъ, Дельвигъ отдалъ дань и тому востор- 
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женному настроен1Ю русскаго общества, которое было вы- 
звано событ1ями 1812 — 1814 годовъ. Сообразно съ господ- 
ствовавшими въ то время школьными традйщями, чувство 
удовлетворен1я народной гордости вылилось у Дельвига въ 
форм'Ь пиндарической оды. Мы разум'Ьемъ стихотвореше 
«На взя1пе Парижа». Это было первое напечатанное сти- 
хотворен1е нашего поэта, написанное, съ одной стороны, 
подъ вл1ян1емъ наплыва патрютическаго одушевлеюя, съ 
другой — по правиламъ, извлеченнымъ схоластическою муд- 
ростью изъ ложно понятыхъ одъ Пиндара. Стихотвореше 
это не им'Ьетъ литературныхъ достоинствъ и должно быть 
отнесено къ области самыхъ слабыхъ даже лицейскихъ 
произведен1й Дельвига. Въ немъ интересны лишь т'Ь 
строки, которыя свид'Ьтельствуютъ о высокомъ уважеюи, 
какое авторъ питалъ къ Державину. 

Въ 1815 году Дельвигу удалось во-очш увид'Ьть п'Ьвца 
Фелипы. «Это было», пишетъ Пушкинъ, — «въ 18X5 году на 
публичномъ экзамен'Ь въ лицс^. Какъ узнали мы, что Держа- 
винъ будетъ къ намъ, всЬ мы взволновались. Дельвигъ вьипелъ 
на л'Ьстницу, чтобъ дождаться его и поц'Ьловать руку, написа- 
вшую «Водопадъ». Державинъ пр1'Ьхалъ. Онъ вошелъ въ сЬни, 
и Дельвигъ услышалъ, какъ онъ спросилъ у швейцара: «Гд'Ь, 
братецъ, зд'Ьсь выйти?» Этотъ прозаический вопросъ разоча- 
ровалъ Дельвига, который отм'Ьнилъ свое нам'Ьреше и воз- 
вратился въ залу. Дельвигъ это разсказывалъ мн'Ь съ уди- 
вительнымъ простодуш1емъ и веселостш». Въ_ 18x6 году 
Дельвигъ написалъ стихотвореше «На смерть Державина», 
оставшееся не напечатаннымъ и изв'^Ьстное лишь, въ от- 
рывк'Ь Приводимъ его, какъ свид-^Ьтельство общаго всЬмъ 
въ то время взгляда на Пушкина, какъ на непосредственнаго 

преемника лиры Державина: 

• 

Ктожъ ны1гЬ посм-Ьетъ влад-Ьтъ его громкою лирой? Кто, Пушкинъ? 
Кто пламенный, избранный Зевсомъ еще въ колыбели, счастливецъ, 
Въ порыв']^ прекрасной души ее св'^Ьжимъ в'^Ьнкомъ ув^кнчаетъ? 
Молися Каменамъ! И я за друга молю васъ, Камены! 
Любите младого п'Ьвца, охраняйте невинное сердце, 
Зажгите возвьшхенный умъ, окрыляйте юные персты! 

Въ ма'Ь 1817 года произведено было публичное испытаюе 
вьшускнымъ воспитанникамъ лицея. Дельвигъ оказался по 
усп'Ьхамъ третьимъ съ конца. На торжественномъ акт*, 
происходившемъ 9-го 1юня 1817 года, была проп'Ьта про- 
ш,альная п'Ьсня, сочиненная Дельвигомъ по программ* и 
указашямъ Знгельгардта. Музыка для этой п*сни (хоръ) 
была написана учителемъ музыки въ лице*, каппельмейсте- 
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ромъ Тепперомъ де-Фергюсономъ. П'Ьснь эта долго сохра- 
нилась въ лицеЬ: л'Ьтъ двадцать воспитанники п'Ьли ее при 
вьтуск-Ь. 

Вскор'Ь по выход'Ь изъ лицея Дельвигъ нав'Ьстилъ сво- 
ихъ родителей въ Полтавской губернш, гд-Ь служилъ тогда 
его отецъ, а, загЬмъ, въ пол^ 1В17. года, возвратился въ 
Петербургъ и поступилъ зд'Ьсь на службу въ департаментъ 
горныхъ и соляныхъ д'Ьлъ. Прослуживъ тутъ до начала 
1819 года, Дельвигъ черезъ н'Ьсколько м'Ьсяцевъ опред'Ьт 
лился въ канцелярдо министерства финансовъ, а въ сен- 
тябр'Ь 1821 года перешелъ на службу въ Императорскую Пуб- 
^5ичную Библ10теку на должность помопщика библ1отекаря. 
Зд4сь ему пришлось служить подъ непосредственнымъ на- 
чальствомъ И. А. Крылова. Время ихъ совм'Ьстнаго служенхя 
такъ характеризуетъ П. А. Плетневъ въ стать-Ь «О жизни и 
сочиненгяхъ И. А. Крылова»: «Особенно началъ хлопотать 
Крыловъ по своей должности, когда опред-клился къ нему 
въ помощники баронъ Дельвигъ, столь же безпечный чи- 
новникъ, сколько былъ онъ и безпечнымъ поэтомъ. Кры- 
ловъ скоро догадался, что прошли для него счастливые 
годы, какими онъ былъ обязанъ смышлености и трудо- 
люб1ю Сопикова. Это, однако же, не довело до ссоры двухъ 
поэтовъ, равно л'Ьнивыхъ, но равно и уважавшихъ другъ въ 
другЬ истинное дарован1е. По возможности они кое-какъ 
несли вм'Ьст'Ь обш;ее бремя». 

Эта черта характера Дельвига — склонность къ л'Ьни — ' 
проявилась въ немъ еще въ ученическхе годы и не оставляла: 
его во всю его жизнь. Лицейск1е его товарищи въ сочиненной 
общими силами нЬсн'Ь посвятили Дельвигу сл'Ьдуюшдя строки: 

Дельвигъ мыслить на досугЬ: 
Можно спать и въ КременчугЬ. 

Самъ поэтъ наивно признавался въ своей слабости и въ 
стихотворешяхъ своихъ, и въ письмахь. 

Въ Публичной Библ1отек'Ь Дельвигь прослужилъ около 
пяти л'Ьтъ. 31-го шля 1825 года онъ былъ опред'Ьленъ на 
службу въ министерство внутреннихъ ^Д'клъ. Въ феврал'Ь 
1828 года его командировали на сл'Ьдств1е въ южныя гу- 
бернш Росс1и, гд'Ь онь и провелъ весну и большую часть 
л-Ьта. По возвращен1и въ Петербургь, онъ былъ причисленъ 
къ хозяйственному департаменту того же министерства, а 
въ Д829 году перешелъ въ департаментъ иностранныхъ 
йспов-Ьдашй, ГД'Ь и служилъ до самой смерти. 

Мы уже сказали, что Дельвигъ рано обратилъ на себя 
внимаше, какъ подающ!й большая надежды ша.с^т^л\>. ^с::«л- 
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р-Ь постгЬ вьшуска изъ лицея, въ 1818 году, С.-Петербург- 
ское Общество любителей словесности, наукъ и художествъ 
избрало его въ число своихъ д'Ьйствительныхъ членовъ. 
Труды членовъ этого Общества печатались съ 18x6 года 
преимущественно въ журнале «БлагоналгЬренный», изда- 
вавшемся предсЬдателемъ Общества, А. Е. Измайловымъ. 
Въ этомъ журнал'Ь Дельвигъ напечаталъ шесгь своихъ сти- 
хотворешй, большая часть которыхъ представляетъ ис- 
правленную редакцш пьесъ, написанныхъ еще въ лице^. 
Въ 1819 году Вольное Общество любителей росайской сло- 
весности, собиравшееся подъ предсЬдательствомъ 0. Н. 
Глинки, также приняло Дельвига въ члены-сотрудники, а 
въ сл'Ьдующемъ году, «отдавая должную справедливость тру- 
дамъ и усердию» и найдя представленныя Дельвигомъ про- 
изведешя «достойными особеннаго уважешя», оно опред'Ь- 
лило произвести его въ д'Ьйствительные члены. Дельвигъ 
принималъ довольно ревностное уючастхе въ трудахъ Воль- 
наго Общества, состоя по избрашю членомъ его цензурнаго 
комитета, а также печатая въ издававшемся Обществомъ 
сборншсЬ свои стихотворныя пьесы. Такихъ пьесъ пом'Ь- 
стилъ онъ съ 1819 по 1822 годъ четырнадцать; Н'Ькоторыя 
изъ нихъ также не что иное, какъ перед'Ьлки еще въ лице^ 
написанныхъ стихотворешй. 

Ни служебныя, ни литературныя занят1Я не изгладили 
изъ души Дельвига его товарищескихъ привязанностей. Вос- 
поминашя о спокойной жизни въ Царскомъ Сел'Ь, въ кругу 
близкихъ друзей, еще долго носились въ воображенш поэта, 
и скорбь объ утрагЬ этой жизни выразилась въ стихотво- 
решяхъ: «Къ друзьямъ» и «Послаюе къ Яхонтову». Съ 
двумя наибол'Ье близкими Дельвигу лицейскими друзьями 
судьба разл>'чила его очень скоро: сперва Илличевсий у^халъ 
на службу въ Сибирь, а въ 1820 году и Пушкинъ долженъ 
былъ покинуть Петербургъ. За эти потери Дельвигъ былъ 
до н'Ькоторой степени вознагражденъ новою тесною друж- 
бою — съ Е. А. Баратынскимъ; онъ былъ почти двумя годами 
моложе Дельвига и познакомился съ нимъ въ 1818 году въ 
Петербург^з, гд^з служилъ въ гвардейскомъ егерскомь полку. 
На первыхъ же порахъ знакомства Баратьшск1й, подъ вл1я- 
шемъ новаго друга, испыталъ свои силы на поприщ'Ь по- 
Э31И. Съ чувствомъ глубокой благодарности вспоминаетъ 
Баратьшск1й о той важной роли, которую играла въ его 
жизни дружба съ Дельвигомъ: 

Ты помнишъ ли, въ какой печальный срокъ 
Впервые ты узнал ъ мой уголокъ? 
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Ты помиишъ ли, съ какой судьбой суровой 

Боролся я, почти лишенный силъ? 

Я погибалъ: ты Дуть мой оживилъ 

Надеждою возвышенной и новой. 

Ты ввелъ меня въ семейство добрыхъ музъ; 

Д'Ьля досугъ межъ ними и тобою, 

Я ль чувствовалъ ея свинцовый грузъ , 

И передъ ней унизился душою? 

Ты самъ порой глубокую печаль 

Въ душ-Ь носилъ, но что? не мн-Ь ли вв-Ьрить 

Сп-Ьшилъ ее? И дружба не всегда ль 

Хоть н-Ьсколько могла ее ум-Ьрить? 

Забытые Фортуною слЬпой, 

Мы ей на зло другъ въ другЬ все им^ли 

И, дружества твердя обЬтъ святой, 

Безтрепетно въ глаза судьбЬ гляд^кди. 

О! в'Ьрь мн-Ь въ томъ: ч^мъ жребШ ни грозитъ, 

Упорствуя въ старинной непр1язни, — 

Душа моя не в^Ьдаетъ боязни, 

Души моей ничто не изм^^нитъ! 

Такъ, милый другъ! Позволятъ ли мн^ боги 

Я МО заботъ сложить когда-нибудь 

И весело на св-Ьтлый М1ръ взглянуть, 

По прежнему ль ко мн-Ь пребудутъ строги, — 

Всегда я твой. Судьей души моей 

Ты долженъ быть и въ вёдро^ и въ ненастье, 

Удвоишь ты моихъ счастливыхъ дней 

Не полное безъ разд-Ьленья счастье; 

Въ дни б']^дств1я я знаю, гд']Ь найти 

Участ1е въ судьбЪ своей тяжелой: 

Чего жъ роб-Ьть на жизненномъ пути? 

Иду впередъ съ надеждою веселой. 

Еще позволь желание одно 

Мн'Ь произнесть: молюся я судьбин^^, 

Чтобъ для тебя я сталъ. хотя отнын-^Ь, 

Ч-Ьмъ для меня ты сталъ уже давно. 

Но И Баратынск1й вскор'Ь у^халъ въ Финляндаю, куда 
быль переведенъ по обстоятельствамъ службы; впрочемъ, эта 
разлука послужила лишь къ еще бол'Ье тЬсному сближешго 
двухъ друзей: они часто переписывались и д'Ьлились другъ 
съ другомъ своими поэтическими опытами. Иногда дружесюя 
чувства Дельвига къ Баратынскому оживлялись личными сви- 
дан1ями, которымъ Дельвигь ум'Ьлъ придать черты ориги- 
нальныя, а подчасъ и эксцентричныя. Однажды, когда Дель- 
вигь 'Ьздилъ къ Баратынскому въ Роченсальмъ, они вм'ЬстЬ 
перевели застольную п^Ьсню Коцебу: «Ез капп за шсЫ: иптег 
80 ЫехЬеп». 

Къ 1821 году относится сближен1е Дельвига съ Н. М. Кон- 
шинымъ, поэтомъ - диллетантомъ, впосл^дствш издавшимъ 
вм'Ьст'Ь съ барономъ Е. А. Розеномъ альманахъ «Ц^^^-^л^ 
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Село». Въ стихотворенш Коншина «Къ нашимъ» мы находимъ 
сл-Ьдуюоде стихи, посвяшенные Дельвигу: 

И Дельвигъ, председатель музъ^ 

И вождь, и ыужъ совета!. 
Сложи всегдашней л'ёни грузъ, 

Бреди на зовъ иоата! 
Оставь въ шкапу и футъ, и вЪсъ 

Фидософовъ сп^^сивыхъ, 
Умножь собой толпу пов-]^съ 

Всегда многор^^чивыхъ. 
Ты любишь искренно друзей 

И в-Ьренъ богу Пинда, 
II важно родъ семьи своей 

Ведешь огъ Витекинда: 
Съ в1ладою музою твоей 

Опередивппй годы, 
Иди въ веселый кругъ друзей 

На празднество свободы! 

Къ тому же времени восходить начало дружбы Дельвига 
съ П. А. Плетневымъ; который вскор'Ь сталъ для него, 
какъ и для Пушкина, полезнымъ сов'Ьтникомъ въ литера- 
турныхъ занят1яхъ и въ то же время надежнымъ посред- 
никомъ въ сношен1яхъ съ издателями. Наконецъ, не сл'Ьдуетъ 
забывать, что служба въ Публичной Библютек'Ь поставила 
Дельвига въ близк1я отношешя къ Крылову и особенно къ 
переводчику Илхады Н. И. ГхгЬдичу, высоко д-Ьнившему 
антологическое дароваюе молодого поэта. 

Такъ мало по малу опред'Ьлялся тотъ литературный 
кругъ, въ которомъ Дельвигъ былъ своимъ челов-Ькомъ. Но 
кром'Ь названныхъ лицъ, участхе нашего поэта въ тогдаш- 
нихъ журналахъ ставило его въ необходимость поддерживать 
близк1я связи и съ редакторами этихъ журналовъ. Правда, 
наши тогдашшя пер1одическ1я издашя были явлешемъ до- 
вольно ничтожнымъ. Критика едва нарождалась, да и то 
съ большими потугами. Направлеше журналовъ опред-Ьлялось 
главнымъ образомъ принадлежностью ихъ къ классическому 
или романтическому направлешю. Но почти никто не отдавалъ 
себ'Ь строгаго отчета въ истинномъ значеши склассидизма» 
и «романтизма»; большинство руководствовалось личными 
симпат1ями, личными отношешями къ авторамъ разбира- 
емыхъ произведешй. Т'Ьмъ не мен'Ье, размножеше журналовъ 
свид'Ьтельствовало о томъ, что въ обществ'^ развивался 
интересъ къ литератур'^, преимущественно къ поэз1И. 
Вм'ЬсгЬ съ т^Ьмъ стали образовываться и частные литера- 
турные кружки. Къ числу такихъ литературныхъ салоновъ 
относится, между прочимъ, «дрз^сеское общество», попечи- 
тельницею котораго была Софья Дмитрхевна Пономарева, 
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рожденная Познякъ. Это была особа, щедро одаренная при- 
родою: прекрасная собою, она получила и прекрасное обра- 
зоваше. Вотъ какъ описываетъ ее А. Е. Измайловъ, одинъ 
изъ самыхъ ревностныхъ посетителей ея гостиной: «Она 
д-Ьйствительно им-Ьетъ необыкновенные таланты » , пишетъ онъ 
И. И. Дмитр1еву, — «и получила отличное воспиташе; знаетъ 
прекрасно н^мецюй, французск1й и итал1анск1й языки, даже 
отчасти латинск1й: переводить на русск1й прозою лучше 
многихъ записныхъ литераторовъ; пишетъ весьма недурно 
стихи; рисуетъ, танцуетъ, поетъ и играетъ на фортешано 
превосходно. Жаль только, что очень мало занимается и 
ведетъ слишкомъ разсЬянную жизнь». 

Софья Дмитр1евна рано познакомилась со многими изъ 
воспитанниковъ Царскосельскаго лицея, гд'Ь воспитывался 
ея брать И. Д. Познякъ. Она нав'Ьщала его въ лице^ 
обыкновенно въ сопровожденш Измайлова, встр-Ьчалась 
со многими товарищами брата, въ томь числ'Ь и сь 
Дельвигомь (который быль уже въ старшихъ классахъ) и 
нер'Ьдко проводила въ ихъ шу^мномь обществ'Ь Ц'Ьлые дни. 
Впосл'Ьдств1'и въ гостиной Софьи Дмитр1евны сходились 
литераторы, принадлежавш1е кь разнымъ литератур- 
нымь лагерямъ. Сегодня собирались у нея Измайловъ, Па- 
наевъ, Сомовь и друпе сотрудники «Благонам'Ьреннаго»; въ 
другой день туда являлись Дельвигъ, Гн'Ьдичь, Баратьшск1й, 
Илличевск1й. Случалось и такъ, что обЪ партш встр-Ьча- 
лись и даже, какъ будто заключивъ перемирхе, сходились 
безъ непр1язненнаго чувства. Въ одинъ изъ такихъ съхгЬ- 
шанныхъ вечеровь въ гостиной у Софьи Дмитр1евны зашла 
р'Ьчь о парод1яхъ. Въ спор'Ь принялъ участ1е и Дельвигъ, 
доказывая, что не можеть быть ничего легче, какъ сочинить 
парод1ю на любое стихотвореюе. Въ подтвержденхе своей 
мысли онъ, по требоваю'ю Измайлова, немедленно написалъ 
парод1ю на начало баллады Жуковскаго «Замокъ Смаль- 
гольмъ», гд'Ь изобразилъ въ каррикатурномъ вид'Ь самого 
издателя с Благонам'Ьреннаго ». Посл-Ьдшй изъ чувства при- 
ЛИЧ1Я не высказаль своей обиды, но, по видимому, не могъ 
простить Дельвигу его шутку, какъ на то указываетъ сти- 
хотвореше барона, обращенное къ Измайлову: «Мой по 
Каменамъ старш1й братъ». 

Помимо литературныхъ интересовь, привлекавшихъ мно- 
гихъ писателей въ гостеприимный домъ С. Д. Пономаревой, ея 
собственная личность и непринужденное обращеше часто 
кружили головы молодымъ и старымь. И нашъ поэтъ, по 
видимому, увлекался очаровательною хозяйкото^ ^О'^о^'ал ^«ч. 
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опБередь проявляла къ нему не(юмвФжш:»еутаспе: когда 
Деяливгъпь 1&23 ^оду серьезно занемогъ, она эаботяявсьо 
больноьгь своемв^ дррНЬ^ за чтб поэть благодарить ее въ 
самыхъ трогательнызсв выражешяхъ въ одномъ изъ своихъ 
стихотворешй. Кром'Ь того, он> поаптидъ ей еще н-Ьс- 
колько шесъ. Каковы бы ни были чувства Дель- 
вига къ Софь'Ь Дмитр1евн']Ь, имъ однако не суледаяо было 
длиться долго: она скончалась 4"Г0 мая 1824 года, ва 
24-мъ году, забол-^Ьвъ горячкою. 

Еще бол^е литературный характеръ им-бли вечера въ 
дом'Ь А. 0. Воейкова, женатаго на А. А. Протасовой, 
племянниц'Ь В. А. Жуковскаго. Переселившись въ 1820 году 
изъ Дерпта въ Петербургъ, Воейковъ съ 1822 года началъ 
издавать, совм-Ьстно съ В. И. Козловымъ, еженед'кльный 
журналъ «Новости Литературы*. На этихъ вечерахъ, 
Кром'Ь Жуковскаго и И. И. Козлова, бывали БаратынскШ, 
Плетневъ и мнопе друпе изъ молодыхъ литераторовъ и 
доэтовъ, въ числ^ которыхъ Дельвигъ скоро отличилъ 
даровитаго юношу Н. М. Языкова. Въ сонет'Ь, ему 
посвященномъ, Дельвигъ предсказываетъ ему блестяшде 
усп-Ьхи на поприщ'Ь служеюя музамъ и какъ бы въ 
подтвержден1е справедливости своего предсказашя^ ссы- 
лается на Пушкина и Баратынскаго, въ первыхъ произве- 
ден1яхъ которыхъ онъ провид'Ьлъ ихъ велик1й талантъ. Но 
Языковъ въ 1823 году у-Ьхалъ въ Дерптъ, и такимъ образомъ 
дружесюя отношен1я двухъ поэтовъ должны были ограни- 
читься перепискою, которая и велась между ними въ сти- 
хахъ и въ проз'Ь. Гораздо поздн'Ье, въ 1828 году, Языковъ 
прислалъ Дельвигу послаше, служащее какъ бы отв-Ьтомъ 
на упомянутый выше сонетъ. 

Литературная д'Ьятельность Дельвига за этотъ перюдъ 
его жизни выражалась сперва т'Ьмъ, что онъ пом'Ьщалъ 
свои п'Ьсни, романсы и друг1я стихотворен1я въ «Полярной 
Зв^зд-Ь», «Новостяхъ Литературы», «Литературныхъ Лист- 
кахъ» и другихъ журналахъ и альманахахъ. Зат'^мъ Дельвигъ, 
по предложен1ю книгопродавца Слёнина, самь сталъ изда- 
вать альманахъ «С'Ьверные Цв'Ьты», первая книжка котораго 
явилась въ св^Ьтъ въ начал'Ь января 1825 года. Книжка эта 
блистала именами корифеевъ тогдашней поэзии. Пушкинъ 
даль для нея «П'Ьснь о в'Ьщемъ ОлегЬ», «Демона», отрыв- 
ки изъ «Евгешя Он'Ьгина», «Прозерпину». Жуковскхй, Кры- 
ловь, Козловъ, Баратьшск1й также внесли свою обильную 
дань въ альманахъ Дельвига, не говоря о многихъ другихъ 
ле сголь крупныхъ литераторахъ и поэтахъ, Самъ издатель, 



кром'Ъ обычныхъ своихъ романсовъ и п'Ьсенъ, пом'Ьстилъ 
зд'Ьсь первую свою идиллш «Купальницы». 

Вообще 1825 годъ былъ зам-Ьчателенъ въ жизни Дель- : 
вига: къ этому времени относится возобновлеше его лич- 
ныхъ сношешй съ Пушкинымъ, котораго онъ посЬтилъ въ 
Михайловскомъ весною этого года. Въ своемъ превосходномъ 
стихотвореши «19-е октября 1825 года» Пушкинъ, вспо- 
миная всЬхъ своихъ лицейскихъ товарищей, посЬтившихъ 
его въ уединеши, посвящаетъ Дельвигу сл1здующ1е вдохно- ,= 
венные стихи: 

Когда постигъ меня судьбины гн-Ьвъ, — 
Для всЬхъ чужой, какъ сирота ^здомный, 
Подъ бурею главой поникъ я томной 
И ждалъ тебя, в'Ьщунъ Пермесскихъ д^Ьвъ, 
И ты пришелъ, сынъ л']&ни вдохновенный, 
О Дельвигъ мой! твой голосъ пробудил* 
Сердечный жаръ, такъ, долго усыпленный, 
И бодро я судьбу блат'ословилъ. 

Съ младенчества духъ п-Ьсенъ въ насъ гор^ъ, 
II дивное волненье мы познали; 
Съ младенчества дв-Ь музы къ намъ летали, 
И сладокъ былъ ихъ лаской нашъ уд-Ьлъ; 
Но я любилъ уже рукоплесканья, 
Ты — гордый — п-Ьлъ для музъ и для души; 
Свой даръ, какъ жизнь, я тратилъ безъ вниманья, 
Ты гешй свой воспитывалъ въ тиши. 

Въ томь же 1825 году, ЗО-го октября, состоялся бракъ 
барона Дельвига съ Софхею Михайловною Салтыковой, и 
съ этого времени его домъ сталъ также однимъ изъ лите- 
ратурныхъ центровъ. Обь этихъ собраюяхъ у Дельвига и 
той роли, которую игра;гь въ нихъ самъ хозяинъ, разска- 
зываетъ Плетневъ въ своей «Некрологш» Дельвига: «Баронь 
Дельвигъ любилъ общество, но дружеское, но избранное, до- 
стойное ума его и сердца, въ чемъ и полагалъ онъ весь 
аристократизмъ свой, правда, не увлекш1й его въ большой 
св^тъ, но защитивш1й отъ знакомствъ скучныхъ и слишкомъ 
ужъ нелестныхъ. Умъ его отъ природы былъ бол'Ье глу- 
бокъ, нежели остръ. Оттого иногда зам'Ьтна была въ немъ 
неговорливость. Но по характеру своему онъ расположенъ 
былъ къ самой счастливой веселости и безпечности, такъ 
что отъ одного присутств1я его одушевл51Яось ц'Ьлое обще- 
ство. Ежели онъ увлекался разговоромъ, то обнималъ пред- 
метъ съ самыхъ занимательныхъ сторонь и удивлялъ всЬхъ 
подробност1ю и разнообразхемъ познашй. Въ домашнемъ 
кругу, даже въ кабинете его, никто никогда не прим-Ь- 
чалъ перем'Ьны на этомъ открытомъ, ясно^^съ^ -^^^^тс<^"\к\* 
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лиц'Ь, которое было чистымъ зеркаломъ прямой и любезной 
души» ^). На вечерахъ у Дельвига сюбирались Жуковск1й,Кры- 
ловъ, Гн'Ьдичъ, Измайловъ, Сомовъ (д'Ьятельный сотрудникъ 
Дельвига какъ въ «С'Ьверныхъ Цв'Ьтахъ» , такъ впосл^дствга и 
въ «Литературной Газете»), князь Вяземск1й, Плетневъ. Бьгошхе 
лицеисты — Илличевск1й, Яковлевъ, Деларю, князь Эристовъ 
также были обычными посетителями барона. Съ 1827 года 
появился въ дом'Ь его и Пушкинъ, получивш1й разр'Ьшен1е 
пр1'Ьхать въ Петербургъ. При посредстве М. Я. Яковлева, въ 
гостиную Дельвига былъ введенъ и великхй нашъ композиторъ 
М. И. Глинка, оставивш1й въ своихъ запискахъ н^Ьсколько 
^воспоминашй о своемъ знакомстве съ Дельвигомъ. «Л'Ьтомъ 
1828 года», пишетъ Глинка, — «Михаилъ Лукьяновичъ Яков- 
левъ, композиторъ изв'Ьстныхъ русскихъ п'Ьсенъ и романсовъ 
и хорошо п'Ьвш1й баритономъ, познакомилъ меня съ барономъ 
Дельвигомъ, изв'Ьстнымъ нашимъ поэтомъ. Я нер-Ьдко нав-Ь- 
щалъ его... Баронъ Дельвигъ перед'Ьлалъ для моей музыки 
п'Ьсню: «Ахъ ты, ночь-ли ноченька», и тогда же я написалъ 
музыку на его слова: «Д'Ьдушка, д'Ьвицы разъ мн'Ь говори- 
ли». — «Въ ма'Ь(1829г.) я часто посЬшдлъ барона Дельвига; 
кром'Ь его милой и весьма любезной жены, жила тамъ также 
любезная и миловидная барыня Кернъ. Въ 1юн'Ь баронъ съ 
женою, г-жею Кернъ и Орестомъ Сомовымъ (литераторомъ 
весьма умнымъ и любезнымъ челов'Ькомъ) отправились въ 
четырехм'Ьстной линейк'Ь на Иматру; мы съ Корсакомъ по-Ьха- 
ли всл'Ьдъ за ними на тележк'Ь. Съ'Ьхавпшсь въ ВыборНЬ, 
вм'ЬстЬ гуляли въ прекрасномъ саду барона Николаи; вм'ЬстФ 
вид'Ьли Иматру и возвратились въ Петербургъ. Одинъ изъ чу- 
хонцевъ-ямпщковъ п'Ьлъ п'Ьсню, которая мн'Ь очень понрави- 
лась; я заставилъ его неоднократно повторить и, затвер- 
дивъ ее, употребилъ потомъ главною темою баллады Финна 
въ опер'Ь «Русланъ и Людмила...» — «Въ конц-Ь л^Ьта я ча- 
сто нав']Ьщалъ Дельвиговъ. Помнится, что вскор'Ь по воз- 
врап1;ен1И изъ Иматры мы зтостили Дельвига, Кернъ и Со- 
мова Колмаковымъ И. Е. и Огинскимъ, и удачно ^). Дель- 
вигъ написалъ мн-^Ь слова: «Не осеншй частый дождикъ». 
Музыку этихъ словъ я впосл-Ьдса-вхи взялъ на романсъ Ан- 
тониды: «Не о томъ скорблю, подруженьки» въ опер-Ь 
«Жизнь за Царя» ^). 



^) Литературная Газета 1Я31 г., т. Ш, Л^ 4- 

') Калмаковъ и Огинсюй — два приятеля Глинки, любивцпе поспорить 
подъ веселую руку и комичностью погЬшавппе присутствовавшихъ. 

^) Мы, къ сожал'^^шю, не могли нигд-Ь разыскать ни текста, ни музыки 
упоминаемой Глинкою п^снн, хотя п-Ьсня эта была въ большомъ ходу еще 
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Какъ мы выше вид-кли, недостатокъ пер10Дическаго изда- 
шя съ твердьшъ направлением ь, не руководимымъ одними 
личными пристрастиями, сильно отзывался на усп'Ьшномъ 
ход'Ь нашей словесности. Потребность въ такомъ 6рган']Ь 
печати сильн'Ье всего сознавалась в ь литературномъ кружк'Ь 
Дельвига. Пушкинь уже давно лел'Ьялъ мечту основать свой 
собственный журналъ и привлечь къ участш въ немъ своихъ 
близкихъ друзей, то-есть, лучш1я литерагурныя силы того вре- 
мени. Мечт'Ь этой суждено было осуществиться въ 1 830 году, 
когда основана была «Литературная Газета». Издателем ь ея 
сталъ Дельвигь, а редакторомь — О. М. Сомовъ. Главными 
и самыми д'Ьягельными сотрудниками новаго журнала были 
Пушкинъ, князь Вяземск1й и Плетневъ. Кром'Ь нихъ, 
въ «ГазегЬ» принимали участ1е Баратынскхй, Д. Давыдовъ, 
Хомяковъ, Деларю и друпе. «Литературная Газета» выхо- 
дила каждые пять дней и, кром'Ь отд-Ьла беллетристиче- 
скаго въ проз'Ь и стихахъ, заключала въ себ'Ъ отд'Ьлъ кри- 
тики и см'Ьси. Появлеше «Газеты» въ скоромъ времени 
вызвало оживленную полемику со стороны другихъ 11ер10- 
дическихъ издан1й, при чемъ эти посл'Ьдн1я не замедлили 
затронуть и личность какъ Дельвига, такъ и его приятелей. 
Издатель «С'Ьвернаго Меркур1я» М. А. Бестужевь-РгОминъ 
не задумался объявить, что слава Дельвига «непосредственно 
зависитъ бтъ пр1язни его съ А. Пушкинымъ и Баратын- 
скимъ», и что «шитическ1Я произведения его недурны бол'Ье 
потому, что одна половина ихъ (исключая, впрочемъ, гек- 
заметровъ, въ коихъ мнопе стихи по особенному роду сво- 
ему основаны на новыхъ правилахъ, вводимыхъ собственно 



недавно и пЪласъ дуэтомъ съ хоромъ. По памяти приводимъ первыя дв-Ь 
строы п-Ьфсн!!, не ручаясь за точность: 

Не осекши мелюй дождичекъ, 
Брызжетъ-брызжетъ сквозь туманъ, 
Слезы горыая льегъ молодецъ 
На свой бархатный кафтанъ. 

X о р ъ. 

Полно, братъ-молодецъ, 
Ты в^Ьдь не д-Ьвица! 
Пей, тоска пройдетъ. 

Эхъ тоска, друзья-товарищи. 
Грусть запала глубоко: 
Я любилъ-любилъ, да радости 
Отлет'Ьли далеко!... 

X о р ъ. 
Полно, брать... и т. д. \\ 
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барономъ Дельвигомъ) принадлежитъ Пушкину, а другая — 
Баратынскому». Другимъ и главнымъ противникомъ < Лите- 
ратурной Газеты» оказался знаменитый издатель «ОЬверной 
Пчелы» ваддей Булгаринъ. Онъ неоднократно подвергался 
осм'Ьяшю на столб дахъ «Газеты» и, разум'Ьется, не оста- 
вался за это въ долгу. Зд-Ьсь было бы неум'Ьстно излагать 
весь ходъ этой полемики; но нельзя не зам^Ьтить, что едва 
ли не по внушешю Булгарина сд-Ьланъ былъ Дельвигу вы- 
говоръ за напечатаюе въ «Литературной Газет'Ь» француз- 
скаго стихотвореюя Делявиня по случаю собьтй Хюльско!! 
революцш въ Париж-Ь. Объяснен 1е съ графомъ Бенкендор- 
фомъ по этому поводу тягостно под'Ьйствовало на Дельвига: 
онъ сталъ хворать, и уже не всталъ съ постели. Кончина 
его посл-Ьдовала 14-го января 1831 года. 

Мы говорили уже, что поэтическое дароваше Дельвига не- 
было сильнымь. Въ его стихотворен1яхь н'Ътъ ни глубины 
идей, ни соверишнства формы. Стих ь его не всегда гладокъ, а 
риемы час го б'Ьдны и однообразны. Т'Ьмъ не мен-Ье, въ его не- 
многочисленныхъ произведешяхъ нельзя не вид'Ьть стре- 
мления внести въ русскую поэзтю новое содержаше и новыя 
формы. И то, и другое онъ пытался черпать изъ двухъ со- 
вершенно различныхъ источниковъ: изъ поэз1и древняго 
М1ра, не подкрашенной педантизмомь французскихъ класси- 
ковъ, и изъ русской народной поэзш. Но это были именно 
только попытки — бол'Ье или мен'Ье удачныя. Подражашя 
древнимъ, преимущественно латинскимъ поэтамъ (изъ гре- 
ческихъ хюэтовъ, неизв'Ьстныхъ Дельвигу въ подлинник'^, 
можно указать лишь на слабые сл'Ьды вл1ян1я Пиндара и Ана- 
креонта), у Дельвига слишкомъ формальны и носять на себ'^> 
характерь какой-то вымученности, а русская его п-Ьсни не 
запечатл'Ьны истиннымъ народнымъ духомь. Д-Ьло въ томъ, 
что Дельвигъ былъ бол'Ье поэтомъ въ душ'Ь, ч'Ьмъ по ис- 
кусству: глубоко чувствуя красоты образцовъ, которымъ под- 
ражалъ, онъ не обладаль способностью облекать смутно 
носивш1еся въ душ'Ь его образы въ плоть и кровь своего 
стиха и потому ограничивался вн'Ьшнимъ подражанхемъ 
метру или поэтическимь пр1емамъ своихъ образцовъ. Впро- 
чемъ, ни образован1е, полученное Дельвигомъ, ни время, въ 
которое онъ жилъ, не могли способствовать развит1ю его 
таланта, какъ подражателя древней или народной поэз1и; 
только так1я необычайно сильныя даровашя, какъ Пушкинъ, 
могли поб'Ьдоносно бороться с ьтрудностями, представляв- 
шимися въ ихъ время на пути, избранномъ Дельвигомъ. 
Пушкинъ никогда не пользовался В1> своихъ подражашяхъ 
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древними горац1анскими метрами, какъ д'Ьлалъ то Дельвигь, 
а между т-Ьмъ его антологичесюя стихотворен^'я гораздо 
бол'Ье вводятъ насъ въ классическ1й М1ръ^ ч'Ьмъ попытки 
его друга. Точно также и въ своихъ вархащяхъ на рус- 
ская народныя темы Пушкинъ ум'Ьлъ лучше Дельвига 
приблизиться къ безыскусственному голосу народа. Т'15мъ! 
не мен'Ье попытки Дельвига и въ томь, и въ другомъ на- 
правлеши им'Ьли изв'Ьстное значеше въ свое время и заслу- 
живаютъ признательности потомства: быть можеть, безь 
опытовъ Дельвига мы не им-Ьли бм и Н'Ькоторыхъ превос- 
ходныхъ стихотворешй Пушкина въ т'Ьхъ же родахъ. 

Кром-Ь подражашй древнимъ и кром1> русскихъ п-Ьсенъ, 
Дельвигъ написалъ еще н'Ьсколько сонетовъ и идил- 
Л1й. И т'Ь, и друпя высоко Ц'Ьнилъ Пушкинъ. Въ изв-Ьстномь 
сонет-^Ь: «Суровый Дантъ не презиралъ сонета...» велиюй по- 
этъ кратко, но ясно указываеть т'Ь образцы, которымь сл'Ьдо- ; 
вали въ этой трудной форм'Ь стихотворства наши поэты, , 
и тутъ-то онъ упоминаетъ о ДельвигЬ: 

У насъ его еще не знали д-Ьвы, 

Какъ для него ужъ Дельвигъ забывалъ 

Гекзаметра священные нап"Ьвы. 

Изъ шести сонетовъ Дельвига лучш1е: «Н. М. Языкову» 
и «Вдохновен1е». Быть можеть, эти сонеты "не остались 
безъ косвеннаго вл1яшя на творчество самого Пушкина ^). 

Что касается идилл1и, то это была любимая форма, 
въ которую выливалось поэтическое вдохновен1е Дельвига. 
«Идилл1и Дельвига», пишетъ Пушкинъ, — «для меня удиви- 
тельны: какую силу воображешя должно им-Ьть, дабы такъ 
совершенно перенестись изъ XIX стол'Ьт1я въ золотой в^Ькъ. 



*) Пусть, наприм'Ь ръ, читатель сравнить начало сонета «гН, М, Языкову»: 

Младой П'Ьвецъ, дорогою прекрасной: 
Теб"Ь итти къ Парнасскимъ высотамъ... 

съ сонетомъ Пушкина: «Поэту»: 

. . . Дорогою свободной 
Иди, куда влечетъ тебя свободный умъ, 

или сл-Ьдующю стихи сонета «Вдохновенхе»: 

И презрпниый, юнимый ошъ людей, 
БлуждающШ одинъ подъ небесами, 
Онъ говорить съ грядущими в-Ьками; 
Онъ ставитъ честь превыше вс^хъ частей, 
Онъ клеветп лк^^итъ славою своей 
И д91'^чг01(м безсмертгемъ съ богами! 

съ стихотвореюемъ Пушкина «Поэтъ». 
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и какое необыкновенное чутье изящнаго, дабы такъ уга- 
дать греческую поэз1ю сквозь латинская подражашя или 
н'Ьмецк1е переводы; эту роскошь, эту н'Ьгу, эту прелесть 
бол'Ье отрицательную, ч'Ьмъ положительную, которая не до- 
пускаетъ ничего напряженнаго ъъ чувствахъ, тонкаго, запу- 
таннаго въ мысляхъ, лишняго, неестественнаго въ описа- 
шяхъ» . Откинувъ въ этой характеристик'^ все преувеличен- 
ное, все, что подсказано дружбою и любящимъ сердцем ь, 
сл'Ьдуетъ признать справедливость оценки Пушкина, т'Ьм ь 
бол'Ье, что онъ самъ вт* идиллиях ь Дельвига видитъ «пре- 
лесть бол'Ье отрицательную, ч'^Ьмъ положительную». Д'Ьй- 
ствительно, съ этой точки зр'Ьн1я^_идилл1и Дельвига выше 
ИДИЛЛ1Й другихъ современныхъ ему поэтовъ, не исклю- 
чая и Гн'Ьдича. Кром-^Ь того, есть и еще одна сторона въ 
идилл1яхъ Дельвига, на которую нельзя не указать. Мы раз- 
ум-Ь^^жь ихъ разм'Ьръ. Попытки Дельвига Ьисать «метромъ», 
то-есть, подражать разм'Ьрам ь древняго метрическаго стихо- 
сложения, невполн-Ь свойственнымъ нашей тонической систем'^Ь, 
вообще нельзя считать вполн'Ь удачными; но гекзаметромъ 
и его сочеташемъ съ пентаметромь Дельвигъ пользовался 
въ своихъ идилл1яхь и другихъ стихотворешяхъ съ боль- 
шимь искусствомъ и смЬлостью. Вообще, гекзаметры Дель- 
вига разнообразн'Ье и оттого жив'Ье гекзаметровъ Гн'Ъдича, 
хотя и лишены гармонии стиха Жуковскаго. 



Въ настоящемъ издаши сочинешй Дельврп'а собраны по 
возможности всЬ его произведен1я. Въ основу текста поло- 
жено издан1е 1829 года, какъ печатавшееся при жизни са- 
мого поэта. Важн'Ьйш1е вар1анты (далеко не всЬ) указаны 
въ прим'Ьчан1яхъ. Стихотворения, не вошедш1я въ предше- 
ствовавшая издашя, извлечены отчасти изъ статей В. П. Гаев- 
скаго о ДельвиНЬ («въ Современник-^» 1853 и 1854 гг.), 
отчасти изъ современныхъ журналовъ. Прозаическ1я статьи 
и письма барона Дельвига собраны въ настоящемъ издан1и 
впервые. 

Валер1анъ Майковъ. 
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СТИХ0ТВ0РЕН1Я. 

I. 

НА ВЗЯТ1Е ПАРИЖА. 

Въ громкую цитру кинь персты, богиня! 
Грянь, да услышатъ тебя всЬ народы, 
Скажутъ: не то ли перуны Зевеса, 
Коими въ гн*в4 сражаетъ пороки? 
Пиндара муза тобой поб-йжденна; 
Ты же не игры поешь Олимпхйски 
И не царя, съ быстротою летяща 
Къ ц'Ьли на добромъ кон* сиракузскомъ, 
Но Александра, царя миролюбна, 
К'Ьмъ семиглавая гидра сраженна! 

О, вдохновенный п'Ьвецъ, 

Пиндаръ россШсшй, Державинъ! 

Дай мн'Ь парящ1й восторгъ! 

Дай, и во в^ки прославлюсь, 

И моя громкая лира 

Знаема будетъ вездЬ! 
Какъ въ баснословные в^ки 
Противъ Зевеса гиганты, 
Горы кремнисты на горы 
Ставя, стремились войною, 
Но Зевсъ вдругъ кинулъ перуны. 
Горы въ песокъ превратились, 
Рухнули съ трескомъ на землю 
И подавили гигантовъ, — 

Галлы подобно на Россовъ лет'Ьли: 

Ихъ были горы — народы подвластны! 

Къ сердцу Росс1и, къ Москве, доносили 

Огнь, пожирающ1й горы и веси... 

Царь миролюбный подобенъ Зевесу 

Долготерпящу, людей зря пороки. 

Онъ ужъ готовилъ погибель Сизифу, 

И возжигались блестящи перуны; 

Врагъ ужъ въ Москве, — и взгрем4ли перуны, 

Горы его подъ собою сокрыли. 

Соч, БАРОНА Дельвига^ т. УП. \ 



Гд-Ь же надменный Сизифъ? 
Иль покоряетъ Рошянъ? 
Въ тяжкихъ ли Россы ц'Ьпяхъ 
Слезную жизнь провожаютъ? 
П^тъ, громъ оруж1Я Россовъ 
Внемлетъ пространный Парижъ! 
И поб']^дитель Парижа, 
Нужный отецъ Росс1янамъ, 
Пепелъ Москвы забывая, 
Съ кротостью Галламъ прощаетъ 
И, какъ д-Ьтей, ихъ прхемлетъ. 
Слава герою, который 
ВсЬ поб'Ьждаетъ народы 
Шжной любовью, не силой! 
В-Ьдай, богиня! Поэтъ безпристрастный 
Долженъ пороки показывать м1ра. 
Страха не зная, царю онъ в-Ьщаетъ 
Правду, не низкхя лести вельможи! 
Я не пою Олимп1йскихъ героевъ; 
Славить не злато меня побуждаетъ; 
Н'Ьтъ, только подвиги зря Александра, 
Цитру златую ему посвящаю: 
В-Ькъ на ней буду славить героя 
И вознесу его имя до неба! 

Кроткхй росс1Йск1й Зевесъ! 
Мрачнаго сердцемъ Сизифа 
Ты низложилъ, — и теперь, 
Лавромъ поб-Ьдъ увенчанный, 
Съ поля кровавый битвы 
Къ в^рнымь сынамъ возвратися! 
Шлемъ свой пернатый съ забраломъ, 
Острый булатъ и тяжелы 
Латы сними — и явися 
Въ св'Ьтлой корон-Ь, въ порфирЬ 
Ты посреди сыновъ в4рныхъ. 
Въ мир* опять, въ благоденств* 
Царствуй надъ нами, — и слава 
Будетъ во в*ки съ тобою! 

1814. 
В^стникъ Европы 1814 г., ч. ЬХХУ, № 12. 



п. 

КЪ ДЮНУ. 

Сядемъ, любезный Д1онъ, подъ сЬнью развесистой рощи, 
Гд4, прохлажденный въ т4ни, сверкая стремится источникъ: 
Тамъ позабудемъ на время заботы мхрскхя — и Вакху 

Вечера часъ посвятимъ,. 
Мальчикъ, наполни фхалъ фалернскимъ виномъ искрометнымъ! 
Въ честь в-Ьчноюиому Вакху осушимъ мы дно золотое; 
Въ чаш*, обвитой в'Ьнкомъ, принеси дары щедрой Помоны, 

Вкусны, румяны плоды. 
Тщетно юность спешить удержать престар^лаго Хрона, 
Проситъ, молитъ его: не внимая, онъ дал^е мчится; 
Маленьк1й только Эротъ см'Ьется, поетъ и, сЬдого 

За руку взявши, б^жнтъ. 
Что намъ въ жизни сей краткой за тщетною славой гоняться, 
В4чно въ трудахъ только жить, не видеть весел1й до гроба? 
Боги для счасйя намъ и весел1я дни даровали, 

Для наслаждешй любви. 
Пой въ хоровод* д-Ьвицъ б-Ьлогрудыхъ п*сни веселью, 
Прыгай подъ звонкую флейту, сплетяся руками, кружися — 
И твоя жизнь протечетъ, какъ быстро въ зелейой долин* 

Скачетъ и вьется ручей. 
Друтъ, за лавровый в-Ьнокъ не кланяйся гордымъ пританамъ. 
Пусть за сл*пою богиней Лицин1й гоняется в^чно, 
Пусть и обниметъ ее. Фортуна косы всеразящей 

Не отвратитъ отъ главы. 
Что намъ богатства искать? Имъ счастья себ* не прикупимъ: 
ВсЬхъ на одной лад!*, — и б*днаго Ира, и Креза, 
Въ мрачное царство Плутона, чрезъ волны ужаснаго Стикса 

Старый Харонъ отвезетъ. 
Сядемъ, любезный Д10нъ, подъ сЬнью развесистой рощи, 
Гд*, прохлажденный въ гЬни, сверкая, стремится источникъ: 
Тамъ позабудемъ на время заботы М1рск1я — и Вакху 

Вечера часъ посвятимъ. 

1814. 
ВЬстникъ Европы 1814 г., ч. ЪХХУХ, № 15. — Труды Общ. люб. 
росс. слов. 1819, ч. УШ. 



Ш. 

КЪ ПОЭТУ-МАТЕМАТИКУ. 

Скажи МП*, Финеасъ люб^^ииж.^ 
Въ кате в'Ёки неизв^^стни 



Была Урашя дружна 

Съ поэзхей голубоокой? 

Скажи, не В'Ёчно ли она 

Жила не съ нею, — одиноко, 

И въ телескопъ вперяя око, 

Небесный измеряла сводъ 

И зв4здъ блестящихъ быстрый ходъ? 

Какими-же, мой другъ, судьбами 
Ты математикъ и поэтъ? 
Играешь громкими струнами — 
И вдругъ, остановя полетъ, 
Сидишь надъ грифельной доскою, 
Поддерживая лобъ рукою, 
И пишешь съ цифрами ноли. 
Проводишь длинну апоеему, 
Доказываешь теорему, 
Тупые, острые углы? 
Возможно ли, чтобы д'Ьвица 
Какъ лебедь статна, белолица, 
Пл^Ьнилась модникомъ сЁдымъ 
И нужною рукой своею. 
Его бы обнимая шею, 
Въ любви жила счастливо съ нимъ? 

Скажи, какъ можетъ восхищенье, 
Души чувствительной стремленье 
Тебя съ мечтами посЬщать? 
Какъ пишешь громк1я ты оды — 
И за пред'Ьлами природы 
М1ры стремишься населять 
Людьми, которы не подвластны 
Ни злу, ни зд'Ьшнимъ суетамъ? 
У нихъ въ сердцахъ — любови храмъ, 
Они — всЬ юны, всЬ прекрасны 
И улыбаются в'Ькамъ, 
Летящимъ быстрою стр-Ьлою 
Съ неумолимою косою. 

Въ ВОСТОрГ'Ь ГОВОрИТЪ ПОЭ'ГЪ, 

Любовь Алин* изъясняя: 

«Небесной красотой с1яя, 

«Ты солнца помрачаешь св'Ьтъ! 

«Твои блестяш;и, черны очи, 
Какъ светлый м^сяцъ зимней ночи 
Кщають огнь изъ-подъ бровей! » 
Но яатематикъ важно е1к 



ГС 
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Все опровергнетъ, все докажетъ, 
Опред'Ьлитъ и солнца св*тъ, 
И дМствхе ^^учей покажетъ 
Чрезъ преломленье на предметъ; 
Но, в*рно, утаить, что взоры 
Прелестной, райской красоты 
Воспламеняютъ камни, горы 
И въ сердце сладки льютъ мечты. 

Дерзнешь ли, о мой другъ любезный, 
Передъ натурой токи слезны 
Проливъ, стремиться къ ней душой? 
На небесахъ твой путь опасный 
Препнутъ и Левъ, и Зм-Ьй ужасный, 
И лютый Туръ подниметъ вой1 
Черезъ линейки, микроскопы, 
Чрезъ циркули и телескопы 
Шагать устанетъ милый другъ 
И выспреншй оставить кругъ! 
Оставить... и на табурегЬ 
Въ своемъ укромномъ кабинегЬ 
Зачнеть считать, чертить, марать 
И музу въ помощь призывать! 
И вотъ, чрезъ множество мгновен1Й, 
Твои слова, отъ сотрясенШ, 
Къ ея престолу додетятъ. 

На острый носъ очки надвиня, 
Беретъ оруд1Я богиня, 
Межуетъ облаковъ квадратъ. 
Больппе блоки съ небесами 
Соединяются гвоздями 
И подъ веревкою скрипятъ. 
И загрем-Ьла ц'Ьпь железна. 
Открылась муз* поднебесна 
И мЪсто, гд* витаешь ты. 
И Герой облако влечется 
И в-Ьтеркомъ туда, сюда 
Колеблясь въ бокъ, въ другой, несется, 
На твой спускаясь кабинетъ. 

Вотъ бл'Ьдный и дрожащ1й св'Ьтъ 
Вдругъ осбнилъ твою обитель! 
Небесъ веселыхъ мрачный ж.и.т^зл> 
Является передъ то6о&. 
«Стремись, мой сывъ, ет^^^лж^ь ^'^ ^1ал%>^ 
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Богиня съ важностью в'Ьщаетъ, 
«Уже безсмерпе теб'Ь 
«В'Ьнцы лавровые сплетаетъ: 
<( Достигни славы въ тишин*]^! 
«Съ Невтономъ испытуй природу, 
«Съ Бландшаромъ по небесну своду, 
«Какъ дерзостный орелъ, летай! 
«Безстрашно изм-Ьряй пучину, 
«Скажи вс'Ьмъ д-Ьйствгямъ причину 
сИ новы зв^Ьзды открывай!» 

И се раскрылся предъ тобою 
Промчавшихся в'Ьковъ завЬсъ, 
И зришь: въ свяп1,енный темный л']^съ 
Идутъ ученые толпою. 
Кружась на в^треныхъ крылахъ, 
Волнится передъ ними прахъ 
И рветъ ихъ толстыя творенья. 
Что д'Ьлать? Плачутъ, да идутъ. 
И средь такого треволненья 
Одни за алгеброй б-Ьгутъ, 
Т* геометрш хватаютъ, 
Иль, руки спустя, рыдаютъ. 

Недосягаемый ник'Ьмъ, 
Между кремнистыми скалами, 
За Стикса мрачными брегами 
Главу возноситъ, какъ илемъ, 
Престолъ богини изм'Ьренья, 
И Хронъ не сыплетъ разрушенья 
На хладны мраморны столбы! 
Отсель богиня взоръ кидаетъ 
На многочисленны толпы. 
Не многихъ слушаетъ мольбы, 
Не многихъ лаврами в-Ьнчаетъ *). 

Но грянетъ по струнамъ поэтъ 
И лишь богиню призоветъ, 
При звук4 сладостный лиры, 
Впрягутся въ облако зефиры, 
Крылами дружно размахнутъ. 
Помчатся съ Пинда, понесутъ — 



*) Читатели извинять, что я въ семъ мЬсгЬ воспользовался описа- 
ш'еиъ зимы г, Херасковл, и то единствешю но сх.01Ц1тв^ математики 
с^ холодомъ. 



и вотъ въ эеирномъ од-Ьяньи, 

Швецъ, она передъ тобой, 

Въ вЬиц*, въ божественномъ йяньи, 

Пленяющая красотой! 

И ты падешь въ благоговЬньи 

Передъ подругою твоей! 

Гремишь струнами въ восхищеньи, 

И ты — могучш чародМ! 

Не воздухъ на неб* сгущенный, 
Спираяся между собой, 
Перуны шдетъ изъ тучи темной 
И проливаетъ дождь р-Ькой: 
То гневный Зевсъ водоточивый 
На смертный родъ, всегда кичливый, 
Льетъ воды и перунъ десной 
Кидаетъ на полки строптивы; 
И не роса на додъ падетъ, 
ЦвЬты душисты осв^Ьжая: 
Аврора, урну обнимая, 
Надъ прахомъ сына слезы льетъ. 
Не воздухъ, звукомъ сотрясенный, 
Къ л-Ьсамъ относитъ голосъ твой: 
Ахъ, н^тъ! Подъ тЬшю священной, 
Пленясь Нарцизовой красой. 
Несчастна нимфа воздыхаетъ 
И грусть съ тобою разд'Ьляетъ; 
Не солнце, разсЬвая т4нь. 
На землю сводить ясный день, — 
То Фебъ прекрасный, сановитый, 
Лучами светлыми повитый, 
Удерживая б-Ьгв коней, 
У коихъ пламя изъ ноздрей, 
Летитъ въ блестящей колесниц-Ь, 
Последуя младой денниц'Ь. 

Такъ славный Боало п'Ьвалъ, 
Бросая огнь отъ громкой лиры; 
Порокъ бл^дн^лъ и трепеталъ. 
Внимая грозный гласъ сатиры. 

Месс1и избранный п'Ьвецъ! 
Ты арфою плЬнялъ вселенну; 
Теб4, хвалой превознесенную 
Омиры отдаютъ в'^недъ. 
Ллядара, Фдаика 11об^вд1*1^1а>% 
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Небесныхъ п-Ьсней похититель, 
Державинъ Россовъ восхищалъ! 
Подъ дланью трепетади струны, 
На сильныхъ онъ металъ перуны 
И добродЬтель прославлялъ. 

И зд^^сь, когда на вражьи строи 
Лет-Ьди Росск1в герои, 
Спасая в'кру и царя, 
Любовью къ родине горя, 
Въ досп'Ьхахъ бранныхъ, подъ шатрами 
Жуковсюй дивными струнами 
Мечи ко мщенью извлекадъ, — 
И врагъ отъ сихъ мечей упалъ. 

Но ты сравняешься ли съ ними, 
Когда, то музами водимый, 
То математикой своей, 
Со всЬми разною стязей 
Идешь на высоты Парнасса 
И ловишь совъ или Пегаса? 
Измерь способности свои, 
Иль время провождай съ доскою 
И треугольники пиши; 
Иль нужною своей игрою 
Укрась друзей ир1ятный хоръ, 
Сзывая Пхэридъ соборъ. 

1814. 
ВФстникъ Евр. 1814 г., ч. ЬХХУШ, № 21. 



1У. 
КЪ ЛИЛЕТЪ. 



Лилета, пусть вЪтеръ свиститъ, и кверху мятелица вьется; 
Внимая боренью стих1й, и въ бурю мы счастливы будемъ, 
И въ бурю мы можемъ любить! Ты знаешь, во мрачномъ ХаосЬ 
Родился прекрасный Эротъ. 

Въ ужасномъ водненьи морей, когда громы сражались съ гро- 
мами, 
И тьма устремлялась на тьму, и б^лая п'Ьна кип-Ьна — 
Явилась богиня любви, въ коральной плывя колесниц'Ь, 
И волны предъ ней улеглись. 
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И мы, подъ защитой боговъ, потопимъ въ весвл1и время. 
Бушуйте, о чада зимы! Осыпайтеся, желтые листья! 
Но мы еще только цв^темъ, но мы еще жить начинаемъ 
Въ объят1Яхъ нужной, любви! 

И радостно сбросимъ съ себя мы юности красну одежду, 
И старости тихой дадимъ дрожащую руку съ клюкою, 
И скажемъ: о старость, веди наслаждаться любовью въ томъ 

мхр-б, 
Ужъ мы насладилися здЬсь! 

1814. 
В*стникъ Европы 1814 г., ч. ЬХХУПХ, № 22. —Тр. Общ. люб. росс, 
слов. 1820 г., ч. IX. 



• Т. 

ЭПИГРАММА. 



Поэтъ надутый Клитъ 
На в4ки заклялся со мною говорить. 
О, Клитъ возлюбленный, смягчися, умоляю: 
Я безъ твоихъ стиховъ безсонницей страдаю. 

1814. . 

ВЪстникъ Европы 1814 г., ч. ЬХХУШ, Лг 22. 



У1. 

СТАРИКЪ. 



Хлоя старика сЬдого 

Захотела осм'Ьять: — 
Вместо парня молодого, 

Приласкать и въ гости звать. 

Вотъ покрыла ночь долину, 

ТЬнь простерлась на лугахъ; 

Видитъ Хлоя старичину 

Съ длинной л-Ьстницей въ рукахъ. 

Тихо крадется къ окошку, 

Ставитъ л'Ьстницу — и въ мигъ 
Протянулъ сухую ножку, 

Къ милой полетЬлъ старикъ. 
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Къ м-Ьсту близокъ дорогому — \ 
и въ морщиночк:!^ слеза! 

Хлоя зеркало сЬдому 

Прямо сунула въ глаза: 

И любовникъ спотыкнулся, 

Будто грянулъ сильный громъ; 

Съ крикомъ въ три дуги согнулся 
и считаетъ бревна лбомъ. 

Поутру она спросила: 

« Что же, милый, не бывалъ? 
«Ужъ не я ль тебя просила, 

«И не ты ли об1щалъ?» 

Зубы въ зубы ударяя, 

Онъ со страхомъ отв4чалъ: 
«Домовой меня, родная, 

<У окна перепугалъ». 

Старики, теперь внимайте 
Наставленье отъ меня: 

Васъ любить не заставляйте, 
Коль пугаетесь себя! 

1814. 
В^стникъ Европы 1814 г., ч. ЬХХУХП, № 22. 



тп. 

ПЕРВАЯ ВСТРЪЧА. 

Мн* минуло шестнадцать л'Ьтъ, 
Но сердце было въ вол*; 

Я думала: весь б^лый св4тъ — 
Нашъ боръ, потокъ и поле. 

Къ намъ юноша пришелъ въ село: 
Кто онъ? Отколь? Не знаю, 

Но все меня къ нему влекло. 
Все мн4 твердило: с Знаю! > 

Его кудрявые власы 

Вкругъ шеи обвивались, 
Какъ макъ схяетъ отъ росы, 

С1ЯЛИ, разсыпались« 
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И взоры пламенны его 

Мн'Ь что-то изъясняли; 
Мы не сказали ничего, 

Но ужъ другъ друга знали. 

Куда пойду — и онъ за мной. 

На долгую ль разлуку? — 
Не знаю! Только онъ съ тоской 

Безмолвно жалъ МН'Ь руку. 

«Что хочешь ты?» спросила я, 

«Скажи, пастухъ унылый?» 
И съ жаромъ обнялъ онъ меня 

И тихо назвалъ милой. 

И мнЬ бъ тогда его обнять! 

Но рукъ не поднимала, 
На перси потупила взглядъ, 

Красн'Ьла, трепетала. 

Ни слова не сказала я! 

За что жъ ему сердиться? 
Зач'Ьмъ покинулъ онъ меня? 

И скоро ль возвратится? 

1814. 
В-Ьстяикъ Евр. 1814 г., ч. ЬХХУШ, № 22.— Тр. Общ, люб. росс, 
слов. 1820 г., ч. IX. 



УШ. 

НА СМЕРТЬ КУЧЕРА АГАбОНА. 

(Парод1я). 

Ни рыжая брада, ни радость старыхъ л'Ьтъ. 

Ни дряхлая твоя супруга, 
Ни кони не спасли отъ тяжкаго недуга... 

И Агаеона н'Ьтъ! 
Потухъ, какъ отъ копытъ огонь во мрак4 ночи, 
Какъ ржанье звучное усталаго коня!... 
О небо! со слезой къ теб'Ь подъемлю очи 
И, бренный, не могу не вопросить тебя: 
Ужель не в'Ьчно намъ возжами править можно 
И счаст1в въ вин* напрасно находить? 
Иль лучшимъ кучерамъ жить въ м1р4 лучшемъ должно, 

А намъ съ худыми быть!... 
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Увы! Не будешь ты потряхивать возжею! 
Не будешь лошадей бить плетхю своею! 
И, усомъ шевеля, ио-русски ихъ бранить; 
Уже не станешь ты и по воду ходить! 

Гласъ молодецшй не прольется, 
И путникъ отъ тебя ужъ не зажметъ ушей, 

И при с1яньи фонарей 

Ужъ гласъ форейтора теб* не отзовется, 

И ахъ! — КузьмиБишна сквозь слезъ не улыбнется! 

Умолкло все съ тобой! Кухарки слезы льютъ, 

Супруга, конюхи вЬнки изъ сЬна вьютъ, 

Глася отшедгаему къ покою: 

Когда ты умеръ, — чортъ съ тобою! 

1814. 
Библ1огр. Записки 1859 г., т. И. 

IX. 

КЪ ДОРИДЪ. 

Дорида, Дорида! любовью все дышетъ, 
Все пьетъ наслажденье съ притекшей весной: 
Чуть зефиръ, струяся, березу колышетъ, 
И съ берега лебедь понесся волной 
Къ зовущей подруг* на островъ пустынный; 
Надъ розой трепещетъ златой мотылекъ, 
И въ гулкой долин* любовью невинной 
Протяжно вздыхаетъ пастуш1й рожокъ. 

Лишь ты, о Дорида, улыбкой надменной 
Мн* платишь за слезы и муки любви! 
Вглядись въ мою бледность, въ мой взоръ помраченный: 
По нимъ ты узнаешь, какъ въ юной крови 
Свирепая ревность томитъ и сжигаетъ! 
Не внемлетъ... и въ пляскахъ, см'Ьясь надо мной, 
На зло мн*, красою подругъ затемняетъ 
И узниковъ гордо ведетъ за собой. 

1815. 
РоссШсшй Музеумъ 1815 г., ч. I.— Благонам'Ьренный, ч. I. 



X. 

КЪ ТЕМИРЪ. 

Какъ птичка р'Ьзвая, младая. 
Ты подъ крыломъ любви растешь, 
М1рскихъ заботь еще не зная. 
Кружишься и поешь. 
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Но д-Ьтство быстро унесется, 
Сь нимъ улетитъ и твой покой, 
И сердце у тебя забьется 
Нев-Ьдомой тоской. 

Тщеславхе тебя цветами 
Прилежно будетъ убирать, 
И много л'Ьтъ предъ зеркалами 
Придется потерять. 

Зд^сь мода всЬми ломыкаетъ, 
Чернить, румянитъ и бЬлитъ, 
Веселыхъ плакать застав л яетъ, 
Печальнымъ — п-Ьть велитъ. 

И ты помчишься за толпою 
Во храмъ блестящей суеты 
И истинной почтешь красою 
Тафтяные цв'Ьты. 

Но знай, что счаст1е на св'Ьт4 
Не въ амстердамскихъ кружевахъ, 
Не на богатомъ туалегЬ, — 

Но въ искреннихъ сердцахъ. 

Цв-Ьти, Темира дорогая! 
Богиня красотою будь! 
Въ столиц* роскоши блистая. 
Меня не позабудь! 

1815. 
РоссШскШ Музеумъ 1815 г., ч. I.— Благонам'Ьрвнный, ч. II. 



XI. 

Ф1АЛКА и РОЗА. 

Зд']Ьсь ф1алка на лугахъ 

Съ зеленью пестр^етъ, 

Въ св4жихъ Флоры волосахъ 
На в^нк* красн'Ьетъ. 

Юноша! Весна пройдетъ, 
И ф1алка опадетъ. 

Роза, д-Ьвы украшай 

Груди молодыя. 
Другу милому в'Ьнчай 

Кудри золотыя. 
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Скоро л-Ьту пролетЬть, — 
Роз* скоро не ал-ЬтБ. 

Подъ фхалкою журчитъ 

Зд-Ьсь ручей сребристый, 

Съ раннимъ двемъ ее живитъ 
Онъ струею чистой. 

Но отъ солнечныхъ лучей 
Л-Ьтомъ высохнетъ ручей. 

Тутъ за розовымъ кустомъ 

Пастушекъ съ пастушкой, 

И Амуръ, грозя перстомъ: 

«Тутъ пастухъ съ пастушкой: 

«Не пугайте», говорить, 
«Мигъ — и осень пролетитъ!» 

Тамъ ф1алку, наклонясь, 

Д'Ёбица срываетъ. 
Зефиръ, въ волосы вплетясь 

Локономъ играетъ. 

Юноша! краса летитъ 
• Д-Ьву старость посЬтитъ. 

Кто ф1алку съ розой п-Ьдъ 
Въ радостны досуги 

И всегда любить ум'Ьлъ 
Васъ, мои подруги— 

Скоро молодой п-Ьвецг 
Набредетъ на свой конецъ! 

1815. 
Росс1йскШ Музеумъ 1815 г., ч. II. 



XII. 

КЪ ТАУШЕВУ. 

Еще въ младые годы, 

Брянча струной не въ ладъ, 
За пиндарсшя оды 

Я музами проклятъ 
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Доднявъ печально руки, 

Съ надеждою въ очахъ, 

Познашй отъ науки 

Я требовалъ въ слезахъ. 

Наука возвратила 

Мн'Ь счастье и покой 
И чуть не помирила 

Съ завистливой судьбой. 
Но я, неблагодарный, 

Ч^мъ тихомолкомъ жить, 
Съ улыбкою коварной 

Сталъ дщерь ея бранить. 

И, взявши посохъ въ руки, 

На' цыпочкахъ, тишкомъ 
Укрылся отъ науки 

Съ зат'Ьйливымъ божкомъ. 
Амуръ къ младой Темир-Ь 

Зажегъ во мн* всю кровь, 
И я на томной лир* 

Шлъ радость и любовь. 

Простился я съ мечтою, 

Въ груди простыла кровь, 
А все еще струною 

Брянчу кой-какъ любовь. 
И въ п-Ьсняхъ дышетъ холодъ, 

Въ элепяхъ бомбастъ; 
Сатировъ громк1Й хохотъ — 

Моя на Пинд* часть. 

1815. 
РоссШсюй Музеумъ 1815 г., ч. П. 



ХП1. 

КЪ БОЛЬНОМУ ГОРЧАКОВУ. 

Здрав1я полный ф1алъ Гигея сокрыла въ туман*; 
Резвый Эротъ и Хариты съ тоскою б-Ьгутъ отъ тебя. 
Бл-Ьдная тихо бол'Ьзнь на ложе твое наклонилась, 
Сонъ сменяется стономъ, моленьемъ друзей — тишина. 

Тщетно ты слабую длань къ богинЬ младой простираешь. 
Тщетно: не внеилетъ Гигея и уг]Ьшительный взоръ 
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Отвратила съ уныньемъ. — И Скорбь надъ тобой изливаегъ, 
Съ колкой улыбкою злобы, болезни я скуки сосудъ. 

Юноша! что не сзовешь весвл1Й и остраго Моиа? 
Съ ними Эротъ и Хариты къ теб4 возвратятся толпой; 
Лирой, звенящею радость, отгонять болезни и скуку 
И опрокинутъ со см']^хомъ ц'Ьлебный ф1алъ на тебя. 

Дружба дастъ помощи руку; Вакхъ оживить твои силы; 
Лила невольно промолвится: скажеть, красн^^: «люблю», 
Сь трепетомъ тайнымъ кь теб^ прижимаясь невинною грудью, 
И поц^Ьлуй ув'Ёнчаеть блаженное время любви! 

1815. 
Росс1йск1й Музеумъ 1815 г., ч. II, 



XIV- 
ВАКХЪ. 



Прощай, Киприда! Богь съ тобою! 

Сь ф1аломь счастливь я; 
Двоихъ дружишь ты межь собою, 

А съ Вакхомъ — всЬ друзья! 

1815. 
Росс1йск1й Музеумъ 1815 г., ч. 11 



ХТ- 
ХАТА. 



Скрой меня, бурная ночь! Заметай сл'Ьды мои, вьюга! 
В'Ьтеръ холодный, бушуй вкругъ хаты Лилеты прекрасной! 
М-Ёсядь, св4ти — не св4ти, а дорогу наверно любовникъ 
Кь робкой подругЬ найдеть. 

Ти»о, дверь, отворись! О Лилета, твой милый съ тобою! 
Н-Ьжиой, лилейной рукой ты къ сердцу его прижимаешь; 
Что же сь перстомь на устахъ, боязливая, смотришь на друга? 
Или твой Аргусь не спить? 

Богь-угЬшитвль Морфей, будь хранителемъ таинь Амура! 
Сны, готовые нась разлучить до скучнаго утра, 
Роемь тяжелымъ скорМ опуститесь на хладное ложе 
Аргут милой моей! 
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Намъ ли страшиться любви? Счастливецъ, мои под-Ьлуи 
Сладко ее усыпятъ подъ шумомъ порывистыми в-Ьтра; 
Тихо пробудить ее съ предвестницей юнаго утра 
Пламенный мой поцелуй! 

1815. 
Росс1йск1Й Музеумъ 1815 г., ч. III. 



ХУХ. 

А. С. ПУШКИНУ. 

Кто, какъ лебедь цветущей Авзон1И, 
ОсЬненный И миртомъ, и лаврами, 
Майской ночью при хор-Ь порхающихъ, 
Въ сладкихъ грёзахъ отвился отъ матери, — 

Тотъ въ сов-Ьтахъ не мудрствуетъ; на ст^ны 
Поб'Ьжденныхъ знамена не в4шаетъ; 
Столбъ кормами судовъ непртятельскихъ 
Онъ не красить предь храмомь Ареевымъ; 

Флоть, съ несчетнымь богатствомь Америки, 
Съ тяжкимъ золотомь, купленнымь КрОВ1Ю, 
Не взмущаеть двукраты экватора 
Для него кораблями б-Ьгущими. 

Но съ младенчества онъ обучается 
Воспевать красоты поднебесный, 
И ланиты его отъ прив'Ьтств1я 
Удивленной толпы горять пламенемъ. 

И Паллада туманное облако 
РазсЬваетъ отъ взоровъ,— и въ юности 
Онъ уже видить священную истину 
И порокъ, изъ подлобья взирающ1Й! 

Пушкинь! Онъ и въ л^Ьсахь не укроется 
Лира выдасть его громкимъ п'Ьн1емъ, 
И отъ смертныхъ восхитить безсмертнаго 
Аполлонъ на Олимпъ торжествующ1Й. 

1815. 
Россхйсюй музеумъ 1815 г., ч. III. — Труды Вольн. Общ. любит, 
росс. слов. 1819 г., ч. У111. 



Соч. ВАРОВА Дельвига, т. УН. 
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ХУП, 

тихла жизнь. 

Блаженъ, кто за рубежъ насл^дстввнныхъ полей 
Ногою не шагнвтъ, мечтой не унесется; 
Кто не клянетъ судьбу, и съ милою своей 
Какъ весело заснетъ, такъ весело проснется; 
Кто молоко отъ стадъ, хл-Ьбъ съ нивы золотой 
И мягкую волну съ своихъ овецъ сбираетъ; 
Кому домашн1Й дубъ въ огнЬ трещитъ зимой, 
И сонъ прохладою въ день д-Ьтихй нав-Ьваотъ. 
Спокойно ц'Ьлый в-Ькъ проводить онъ въ трудахъ, 
Полета быстраго часовъ не примечая; 
Устанетъ, наконецъ, — и съ думой о друзьяхъ 
Предастся смерти онъ, пр1ятно засыпая. 
Такъ жизнь и Дельвигу тихонько провести! 
Умру — и скоро всЬ забудутъ о поэт*... 
Что нужды? я блаженъ; я живши могъ найти 
Покой въ безв4стности и счасйе въ Лилет*! 

1816. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1820 г., ч. X. 



ХУШ. 

п о л я К ъ. 

(баллада). 

Бородинск1Я долины 

Осребрилися луной; 

Громы на холмахъ нЬм-Ьди, 

И вдали шатры б'Ьл&1И 
Омраченной полосой. 

Быстро мчалися Поляки 

Вдоль л*систыхъ береговъ; 
Ива листьями шептала, 
И въ пеш,ерахъ завывала 

Стая дикая волковъ. 

Вотъ въ развалинахъ деревня 
На проталинЬ лежитъ. 

Бурные, ночлегъ почуя, 

Гривы по в'Ьтру волнуя, 

Искры сыпали съ копытъ. 
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И стучитъ Полякъ въ избушку: 

«Есть ли, есть ли тутъ жилой?» 

Что-то въ окнахъ шевелится, 

И громчей Полякъ стучится: 

«Есть ли, есть ли тутъ жилой?» 

— «Кто тамъ?» всадника спросила 

Робко д'Ьвица-краса. 
«Эй, пусти въ избу погреться: 
«Буря свищетъ, дождикъ льется, 

«Тьмой покрыты небеса». 

— «Сжалься надо мной, служивый!» 

Д-Ьвица ему въ отв4тъ, 
«Мать моя, отецъ убиты, 
«Зд'Ьсь одна я, безъ защиты, 

«Страшно двери отпереть». 

«Что, красавица, бояться? 

«В'^дь полякъ не людо'Ьдъ; 
«Стойло конь не искусаетъ, 
«Збруя стопку не сломаетъ, 

«Столъ подъ ранцемъ не падетъ». 

Дверь со скрипомъ отскочила. 

Озирается герой; 
Снявъ большую рукавицу, 
Треплет^ красную Д'Ьвицу 

Онъ могучею рукой. 

с Сколько л'Ьтъ теб*, голубка?» 

— «Вотъ семнадцатый къ концу.» — 
«А, такъ скоро со свЬчами, 
«ПомЪнявшися кольцами,' 

сСъ суженымъ пойдешь къ в4нцу. 

гДай же выпить на здоровье 

сМн'Ь нев'Ёсты съ женихомъ. 

«До краевъ наполнись^ чаша! 
Будь такъ жизнь пр1ятна ваша! 

«Будь такъ полонъ зд-Ьшшй домъ!» 



€ 



И подъ мокрой епанчею 

Задремалъ онъ надъ ковшомъ. 
Вьюга ставнями стучала, 
И въ молчан1и летала 

Стража польская кругомъ. 
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За гремящей самопрялкой 

Страшно д-Ьвиц* одной, 
Страшно въ тишин* глубокой 
Безъ родныхъ и одинокой 

Ей беседовать съ тоской. 

Но забылась: сонъ насильно 

Въ д^в* поб'Ьждает1> страхъ; 

Колесо чуть-чуть вертится, 

Голова къ плечу клонится, 
И томленье на очахъ. 

Съ трескомъ вспыхнула лучина; 

Т'Ьнь мелькнула на стЬя*; 
Въ уголку безъ покрывала 
Д']Ьва юная лежала, 

Улыбаясь въ тихомъ сн*. 

Глядь Полякъ — прелестны груди 
Тихимъ трепетомъ дышатъ; 

Онъ невольно взоры мещетъ, 

Взоръ его желаньемъ блещетъ, 
Щеки пламенемъ горятъ. 

Цв4тъ невинности непроченъ, 

Какъ въ долин'Ь василекъ: 
Часто светлыми косами 
Межъ шумящими снопами 

Вянетъ скошенный цв'Ьтокъ! 

Но злод-Ьй! Чу! Трескъ булата — 

Слышь: «Къ ружью!»— знакомый гласъ. 
Настежь дверь, — 1сакъ вихрь, влетаетъ 
Въ избу Руссшй — мечъ сверкаетъ: 
Дерзкш, близокъ мести часъ! 

Д'Ьва трепетно, смятенно. 

Пробудясь, кидаетъ взглядъ; 

Зритъ: у ногъ Полякъ сраженный 

Изъ груди окровавленный 

Тащптъ съ скрежетомъ булатъ. 

Зритъ — сама себ'Ь не верить — 
Взоръ восторгомъ запылалъ: 
«Ты ль, мой ангелъ?» восклицаетъ, — 
РусскШ мечъ въ ножны бросаетъ... 
Девицу женихъ обнялъ. 

1816. 
Русок. Лрхивъ 1864 г., № 10. 
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I 

XIX. 

ИЛЛИЧЕВСКОМУ. 

Пока поэтъ еще съ тобою, 
Онъ можетъ просто, не стихами, 
Съ твоей бесЬдовать судьбою. 
Открытой предъ его глазами. 

Но ужъ пророчественный гласъ 
Мн* предсказалъ друзей разлуку, 
И Рокъ въ таинственную руку 
Ужъ забралъ жреб1и для насъ. 

Готовься жъ слушать предвЬщанья, 
Страшись сей груди трепетанья 
И безпорядка сихъ власовъ! 
Все, все грядуш.ее открою! 
Читай, — написаны судьбою 
Вотъ строки невидимыхъ словъ. 

1817. 
•овременникъ 1853 г., т. XXXIX 



XX. 

ЭПИТАФ1Я САМОМУ СЕБЪ. 

(Въ альбомъ Илличевскому). 

Что жизнь его была? Тяжелый сонъ; 

Что смерть? Отъ грезъ ужасныхъ лробужденье, 

Въ просонкахъ улыбнулся онъ 
И снова, можетъ быть, тамъ началъ сновид'Ьныз, 

1817. 
Мввск1й Зритель 1820 г., ч. 1. 



XXI. 

КЪ ШУЛЬГИНУ. 

Прощай, пр1ятель! Отъ поэта 
Возьми на память пукъ стиховъ! 
Богъ в-Ьсть, враждебная планета 
Въ какой закинетъ уголъ св'Ьта 
Его, съ младыхъ еще годовъ 
Привыкшаго изъ кабинета 
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Не выставлять своихъ очковъ? 
Богъ в-Ьсть, увиди^ъ ли разлуку, 
Перекрестясь, мы за собой? 
Какъ обнимусь тогда съ тобой! 
Рука сама отыщетъ руку, 
Чтобъ съ той же чистою душой — 
Но, можетъ быть, испившей муку — 
Схватить ее и кр'Ьпко сжать! 
Какъ дружныхъ словъ простому звуку 
Мн* будетъ весело внимать! 
Ты, можетъ быть... Но что мечтами, 
Чтб неизв4стнымъ мучить насъ? 
Мн']^-ль спорить дерзко со слезами, 
Потечь готовыми изъ глазъ? 
Что будетъ — будетъ! Съ небесами 
Нельзя намъ спорить, милый другъ! 
Останься жъ съ этими стихами 
До перваго пожатья рукъ. 

1817. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1820 г., ч. ХП. 



ХХП. 

ПРОЩАЛЬНАЯ ПЪСНЬ ВОСПИТАННИКОВЪ ИМПЕРА- 

ТОРСКАГО ЦАРСКОСЕЛЬСКАГО ЛИЦЕЯ. 

Шесть л'Ьтъ промчалось, какъ мечтанье, 
Въ объятьяхъ сладкой тишины, 
И ужъ отечества призванье 
Гремитъ намъ: шествуйте, сыны! 

Теб'Ь, нашъ Царь, благодаренье! 
Ты самъ насъ юныхъ съединилъ, 
И въ семъ святомъ уединень* 
На службу музамъ посвятилъ. 

Прими жъ теперь не т4хъ веселыхъ 
Безпечной радости друзей, 
Но въ сердц'Ь чистыхъ, въ правд* см-Ьлыхъ, 
Достойныхъ благости твоей! 

Шесть Л'Ьтъ промчалось, какъ мечтанье, 
Въ объятьяхъ сладкой тишины, 
И ужъ отечества призванье 
Гремитъ намъ: шествуйте, сьгаы! 

О матерь, вняли мы призванью! 
Кипитъ въ груди младая кровь; 
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Длань кр'^^пко съединилась съ дланью: 
Связала ихъ къ теб* любовь. 

Мы дали клятву: все родимой, 
Все безъ раздала — кровь и трудъ! 
Готовы въ бой неколебимо, 
Неколебимо — въ правды судъ! 

Шесть лЬтъ промчалось, какъ мечтанье, 
Въ объятьяхъ сладкой тишины, 
И ужъ отечества призванье 
Гремитъ намъ: шествуйте сыны! 

Благословите положившцхъ 
Святой отечеству об'Ьтъ 
И съ д'Ьтской ц-Ьжностью любившихъ 
Васъ, други первыхъ нашихъ л*тъ1 

Мы не забудемъ наставлен1Й, 
Плодъ вашихъ опытовъ и думъ, 
И мысль объ нихъ, какъ н'Ьк1й гешй, 
Неопытный поддержитъ умъ. 

Простимся, братья! Руку въ руку! 
Обнимемся въ посл'Ьдшй разъ! 
Судьба на вечную разлуку. 
Быть можетъ, породнила насъ! 

Другъ на другЬ остановите 
Вы взоръ съ прош;альною слезой! 
Храните, о друзья, храните, 
Ту жъ дружбу съ тою же душой! 

То жъ къ правд* пылкое стремленье, 
Ту жъ ко трудамъ живую кровь! 
Въ несчасть'Ь —гордое терпенье, 
И въ счастье — всЬмъ равно любовь! 

Шесть л-Ьтъ промчалось, какъ мечтанье, 
Въ объятьяхъ сладкой тишины, 
И ужъ отечества призванье 
Гремитъ намъ: шествуйте, сыны! 

Простимся, братья! Руку въ руку! 
Обнимемся въ посл'Ьдшй разъ! 
Судьба на в-Ьчную разлуку, 
Быть можетъ, породнила насъ! 

1817. 
Сынъ Отечества 1817 г., № XXVI. 



ищ»| I •лт^мт 
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ххш. 

Мы весело свои кончали дни! 
ЧтЬ до чужихъ? Пускай летятъ они, 
Въ двухъ сторонахъ экваторъ разс4кая! 
Но мы бъ, друзей подъ вечеръ оставляя, 
Фортун* всл-Ьдъ не думали бЬжать. 

1817. 
Современникъ 1853 г., т. XXXIX. 

XXIV. 

И. И. ПУЩИНУ 

(Бъ альбомъ). 

Прочтя С1И набросанный строки 
Съ небрежностью на памятномъ листке, 
Какъ не узнать поэта по рук'Ь? 
Какъ первые не вспомянуть уроки, 
И не сказать при дружескомъ стол'Ь: 
Друзья, у насъ есть другъ и въ Хорол*! 

1817. 
УкраинскШ В-Ьстникъ 1817 г., августъ. 

ХХУ. 

КЪ ДРУЗЬЯМЪ. 

я р'Ьдко шЬлъ, но весело, друзья! 
Моя душа свободно разливалась. 
О Царск1й садъ, тебя ль забуду я? 
Твоей красой волшебной оживлялась 
Проказница фантаз1я моя, 
И со струной струна перекликалась, 
Въ согласный звонъ сливаясь подъ рукой, — 
И вы, друзья, любили голосъ мой. 

Вамъ п^сни даръ отъ сельскаго поэта! 
Любите ихъ за то хоть, что мои. 
Богъ вЬсть, куда умчитесь въ шум* св-Ьта 
Вс* вы, друзья, всЬ радости мои! 
И, можетъ быть, мечты моей Лилета 
Тамъ будетъ мнЬ мучешемъ любви; 
А даръ п-Ьвца, лишь вамъ въ пустын* милый, 
Какъ василекъ, не доцв'Ьтетъ унылый! 

1817. 
Современникъ 1853 г., т. XXXIX. 
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ХХУ1. 

А. С. ПУШКИНУ. 

(Изъ Малоросс1и). 

А я ужель забытъ тобою, 
Мой братъ по муз*, мой Орестъ? 
Или нельзя снестись мечтою 
До т-Ьхъ об'Ьтованныхъ м'Ьстъ, 
Гд* я зовуся счернобривымъ», 
Гд4 д'Ьвы, климатомъ счастливымъ 
Воспитанныя въ простоте 
(Посмейся мн4), не уступаютъ 
Столичнымъ дамам'ь въ красогЬ; 
Гд* взоры ихъ мн* об-Ьщаютъ 
Одну веселую любовь; 
Гд* для того лишь изм'Ьняютъ, 
Чтобы пленить собою вновь? 
Какъ ихъ винить? Сама природа 
Ихъ баловница на поляхъ: 
Безпечныхъ мотыльковъ свобода, 
Разнообраз1е въ цв-Ьтахъ 
И прелесть голубого свода, 
Въ спокойныхъ влитаго водахъ, 
Лежащихъ въ шумныхъ камышахъ, 
И яблонь тихая прохлада, 
И лунныхъ таинство ночей. 
Когда любовникъ въ мрак-Ь сада 
Ждетъ умирающихъ огней, 
Когда душа его томится 
И ожиданьемъ, и тоской 
И даже в'Ьтерка страшится 
И свиста иволги л'Ьсной, — 
Все манитъ зд'Ьсь къ изм-Ьнамъ, къ н^гЬ, 
Все зд'Ьсь твердитъ: <Чета любви! 
сЛюбовь летитъ, — лови, лови!» 

Но въ тряской скачущей тел-ЬгЬ, 
Мой другъ, свободно-ли мечтать? 
И только мысль: тебя обнять, 
Съ тобой д'Ьлить вино, мечтанья 
И о быломъ воспоминанья, — 
Меня въ ней можетъ ут4шать... 

1817. 
Благонамеренный 1818 г., ч. II. 
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ХХУП. 

Э Л Е Г I Я. 

(Къ Яхонтову). 

Немило мв'Ь на новосель'6: 
Зд-Ьсь все увяло, тамъ цв-Ьдо. 
Одно и есть мое веселье — 
Увидать Царское Село! 
Цветку мил^Ьй своя поляна 
(Тамъ зналъ онъ радости одн*!), 
Ч'Ьмъ ярк1е края стакана, 
Гд* б'Ьдный вянетъ на окн*. 
И пусть, при св4тлой тишин* 
Небесъ проснувпгахся, СвЬтлана 
Не налюбуется цвЬткомъ 
Въ высокомъ терем'Ь своемъ; 
Пусть окропить его слезою 
И будетъ н-Ьжио прижимать 
Къ груди, не скрытой подъ фатою, 
Моля его не увядать!... 
Увянетъ!— Я жъ скажу прекрасной: 
«Чт5 слезы? Сожалеть напрасно! 
«Не нужно было бы срывать!» 

1817. 
Невск1й Зритель 1820 г., ч. I. 



ХХУШ- 

КЪ ИЛЛИЧЕВСКОМУ. 

(Въ Сибирь). 

Я благодатности труда 
Еще, мой другъ, не постигаю! 
Л-Ьниться, говорятъ, б-Ьда, 
А я въ б'Ьд'Ь сей утопаю 
И, пробудившись, забываю, 
О чемъ заботился вчера. 
Мн'Ь иногда твердятъ: «Пора 
«Сдавить стихи твои станками: 
*Они раскупятся друзьями, 
«Друзья имъ прокричатъ: ура! 
«Веселые за полной чашей. 
«Тогда, сударь, отъ славы вашей, 
сЯли отъ вашего вина, 
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«Заговорить вся сторона 

«Отъ Бельта до Сибири скучной, 

«Куда съ запиской своеручной 

«Пошлете другу толстый томъ». 

Все хорошо, но я не въ томъ 

Свое блаженство полагаю: 

За стихъ не ссорюся съ умомъ, 

А риему къ рием4 приплетаю, 

Лениво глядя за перомъ. 

Напишетъ мн4 — я прочитаю; 

Я прочитаю и друзьямъ: 

Люблю внимать ихъ похваламъ, 

Когда ихъ похвалы достоинъ. 

Но я слыхалъ: худой тотъ воинъ, 

Кто быть не думаетъ вождемъ! 

Такъ думалъ я. Межъ гЬмъ, перомъ 

М-Ьшая истину съ мечтами, 

Почти забылъ, что мы съ тобой 

Привыкли говорить сердцами; 

Забылъ, что другъ далешй мой, 

Прочтя мою систему л'Ьни, 

Но неизв'Ьстный о друзьяхъ, 

По почт* мн* отправить пени 

На м-Ьсто н-Ьжныхъ увЬрен1й; 

Что онъ и въ дальнихъ т-Ьхъ странахъ 

Своихъ друзей не забываетъ, 

Гд'Ь м1ръ, дряхл'Ьюп^ш во льдахъ, 

Красою дикой поражаетъ; 

Что, какъ мелькнувшая весна 

Тамъ ожйвляетъ все творенье, 

Такъ о друзьяхъ мечта одна 

Его приводить въ восхищенье, 

Его уносить въ скЬтлый край 

Златыхь надеждь, воспоминав! и, 

Гд'Ь нЬтъ заботь, гд* н4тъ страдашй 

И слова грознаго: прощай! 

Будь счастливь, другъ! Не забывай 

Весел ыхъ дней очарованья 

И р'Ьзвыхъ спутниковь твоихь! 

Воть непритворное желанье 

Далекому отъ круга ихъ, 

Отъ круга радости веселой, 

Гд* дружба насъ и сынъ Семелы 

Привыкли часто собирать*, 
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Гд-Ь можно всЬ заботы св-Ьта 

Съ мундиромъ, съ фракомъ скидавать, 

Безъ лести похвалить поэта — 

И обо ^семъ потолковать. 

1817. 
Благонам'Ьрвнный 1818 г., ч. 1У. 



XXIX. 

КЪ ЕВГЕН1Ю. 

За то ль, Евгешй, я — Горацш, 

Что, пьяный, въ миртовомъ вЬикй 

Пою вино, любовь и грацШ, 

Какъ онъ отъ шума вдалек')^, 

И что друзей люблю старинныхъ 
И игрищъ в'Ьтры молодыхъ?., 

Шть! лиру высоко настроя, 

Не въ силахъ съ музою моей 

Я славить бранный лавръ героя. 

Иль мирный д-Ьла судей: 

Мн* крыльевъ не дано орлиныхъ 
Съ отверстымъ поприщемъ для нихъ! 

Къ тому жъ напрасно муза ищетъ 
Теперь героевъ и судей. 
Домой бичемъ отважно хлещетъ 
По стройному хребту коней, 

А Критъ въ объят1яхъ Цирцеи 

Съ завялою душою спитъ. 

Кого жъ мнЬ до вершинъ Парнаса, 
Возвыся громкхй тласъ, вознесть? 
Иль за ухо втащить Мидаса 
И смЬхъ въ безсмертныхъ произвесть? 
В'ЬрнЬе въ храм* Цитереи, 
Гд* сынъ ея намъ всЬмъ грозить, 

Благоуханной головою 

Поникнувъ, Лидш младой 

Пр1Ятно нажить слухъ игрою, 

Восп'Ьть безпечность и покой, 
И сладострастхя томлвнъ$1, 
Я лламенный востортъ знобвтл:, 
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Покинуть гордыя желанья, 

Въ в'Ьнокъ свой лавровъ не вплетать 

И въ часъ веселаго мечтанья 

Тихонько Фдакку подражать 

Въ наук* дивной наслажденья 

И съ нимъ забавы п^ть свои. 
1819. 
Современникъ 1853 г., т. XXXIX. 



XXX. 
УТЪШЕШЕ БЪДНАГО ПОЭТА. 

Славы громкой въ ожиданьи 

Много я терплю, 
Но стиховъ моихъ собранье 

Все хранить люблю. 

Мн'Ь шепнули сновид'Ьнья; 

«Закажи ларецъ, 
«Спрячь въ него свои творенья, 

«Ихъ залей въ свинецъ: 

«Пусть лежатъ — чрезъ многи л4та, 

«Знай, придетъ пора, 
«И четыре факультета 

«Имъ вскричать: ура!» 

ЛЦу и в-Ьрю въ исполненье: 

Пролетятъ в-Ька, 
И падетъ на ихъ творенье 

Времени рука. 

Пышный городъ опуст-Ьегь, 

Гд* я былъ забвенъ, 
И трава зазеленЬетъ 

Межъ упадшихъ ст^нъ. 

Суев'Ьр1е духами 

Бапши населить 
И съ упадшими дворцами 

ВЬтръ заговоритъ. 

И покинетъ вдохновенье 
Зд'Ьшнхй храмъ наукъ, 

И стихи мои въ забвенье 
Мой оставитъ вн^ш>. 
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Но напрасно сожаленье: 
Зд'Ьсь всему чередъ: 

У лапландцевъ просвЬщеньв 

Въ срочный часъ блеснетъ. 

Къ намъ ученые толпою 
Съ полюса придутъ 

И счастливою рукою 

Мой ларецъ найдутъ. 

Въ Аеине*, осторожно 

Свитокъ разверни, 
Весь прочтутъ — и сколь возможно 

Вознесутъ меня. 

Вотъ «Д10нъ> - о! самъ Горац1Й 

Подражалъ ему! 
А «Лилета> — д-Ьло грацхй, 

Образецъ уму. 

Сколько прен1й появится: 
Гд*, когда я жилъ? 

Былъ ли сл'Ьпъ, иль мн'Ь родиться 
Зрячимъ Богъ судилъ? 

Кто былъ Лид1Й? Гд* Темира 
Съ Дафною цв4ла? 

Изъ чего и даже лира 
Сд'к^ана была? 

Словомъ, я отъ нихъ узнаю, 

Сидя въ облакахъ, 
То, чего не прочитаю 

Въ Штиллинга мечтахъ. 

Други, други! обнимите 

Съ радости меня! 
Вы жъ, зоилы, трепещите! 

Помните, кто я! 

1819. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1819 г., ч. УШ. 
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XXXI. 

ВЪ ДЕНЬ МОЕГО РОЖДЕНЬЯ. 

Съ годомъ двадцать мнЪ прошло! 
Я пирую, други, съ вами, 
И шампанское въ стекло 
Льется пенными струями. 
Дай намъ, благостный Зевесъ, 
Встретить новый в'Ькъ съ бокаломт' 
О, тогда съ земли безъ слезъ, 
Смерти мирнымъ покрываломъ 
Завернувшись, мы уйдемъ 
И, за мрачными брегами 
Встр-Ьтясь съ милыми т'Ьнями, 
ТЬнь Аи себ* нальемъ! 

1819. 
Современникъ 1853 г., т. XXXIX. 



хххп. 

ЭКСПРОМПТЪ. 

Прохож1Й! зд-Ьсь лежитъ философ7*-ч'^лов'Ькъ: 

Онъ проспадъ д'Ьлын вЬкъ. 
1819. 
Современникъ 1853 г., т. XXXIX. 



XXXIII. 

РОМАНСЪ. 

«Д'Ьдушка», девицы 
Разъ мн* говорили, 
«Штъ ли небылицы, 
«Иль старинной были?» 

— «Какъ не быть!» уныло 
Краснымъ отвЬчалъ я, 
«Сердце васъ любило, 
«Такъ чего не зналъ я! 

с Было время! Гд* вы, 
«Годы золотые? 
«Какъ пл'Ьняли д']^вы 
«Въ ваши дни былые/ 
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«Ужъ он4 — старушки; 
«Но отъ нихъ, порою, 
«Много на подушки 
«Слезь пролито мною. 

«Душу волновали 
«Ихъ уста и очи, 
«По огню б'Ьжали 
^Дни мои и ночи.» 

«Д-Ьдушка!» толпою 
«Девицы вскричали, 
«Жаль намъ, а тобою 
«Бабушки играли! 

«Какъ не стыдно! Злыя, 
«Вотъ надъ к'Ьмъ шутили! 
«Штъ, мы не так1я: 
«Мы бъ тебя любили! > 

— «Вы бъ любили? Сказки! 
«В'Ьры МП* неймется, 
«И на ваши ласки 
«Д'Ьдушка см'Ьется». 

1820 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1820 г., ч. ХП.—Подсн'Ьжникъ 1829 г. 



ХХХ1У. 

КЪ МАЛЬЧИКУ. 

Мальчикъ, солнце встретить должно 
Съ торжествомъ въ конц* пировъ! 
Принеси же осторожно 
И скорей изъ погребовъ 
Въ кубкахъ длинныхъ и тяжелыхъ, 
Какъ любила старина, 
Нашихъ прад'Ьдовъ веселыхъ 
Пережившаго вина. 

Не забудь края златые 
Плющемъ, розами увить! 
Весело въ года сЬдые 
Чашей молодости пить; 
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Весело — хоть на мгновенье, 
Бахусомъ наполнивъ грудь, 
Обмануть воображенье — 
И въ былое заглянуть! 

1820. 
Благонамеренный, ч. У. 



ХХХУ. 

КЪ Т — ОЙ. 

Могу ль забыть то сладкое мгновенье, 

Когда я вами жилъ и вид&1Ъ только васъ, 

И вальса въ б'Ьшеномъ круженьи 

Завидовалъ свобод'Ь дерзкихъ глазъ? 

Я весь тогда желалъ оборотиться въ зр^^нье, 

Я умолялъ: сПостой, веселое мгновенье! 

«Вели, чтобъ быстрый вальсъ вертелся, не вертясь, 

«Чтобъ я не опускалъ съ прекрасной в*чно глазъ, 

«И чтобъ забвен1е крыломъ покрыло насъ!» 

1820. 
Невев1Ё Зритель, 1820 г., ч. I. 

XXX П. 

КЪ АМУРУ. 

(Изъ Геснера). 

Еще въ начал'Ь мая 

Теб*, Амуръ жестошй, 

Я жертвенникъ поставилъ 

Въ домашнемъ огороде! 

И розами, и миртомъ 

Обвилъ его, украсилъ... 

Не каждое ли утро 

Съ т'Ьхъ поръ в4нокъ душистый 

Носилъ теб!;, какъ жертву? 

А было все напрасно! 

Ужъ сыплются мятели 

По обнаженнымъ в'ётвямъ, — 

Она жъ ко мн'Ь сурова, 

Какъ и въ начале мая. 

1820. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1820 г., ч. ХГ1. 
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ХХХУП. 
ВИДЪН1Е. 
(В. к. Кюхельбекеру). 

Въ священной рощ-Ь я вид-Ьдъ прелестную 
Въ одежд* б-Ьдой и съ б-Ьдою розою 
На н4жныхъ персяхъ, дыханьемъ легкимъ 

Колеблемыхъ; 

В-Ьнокъ увядш1Й, свир'Ьль семиствольная 
И посохъ — д-Ьву являли пастушкою; 
Она сид-Ьда предъ урною, на- 
ливающей 

Источникъ светлый, Др1адъ омовеше; 
По плечамъ кудри, свиваяся, падали, 
с Кто ты?> я думалъ, «откуда, гостья 

« Небесная? 

«Не ты ли — Радость, любимица Зевсова? 
«Но ты уныла!... Не ты ли — Фантаз1я, 
«Подруга гращй и музъ, о неб* 

«Поющая? 

«Иль, можетъ, — призракъ, душа, отлученная 
«Отъ нашей жизни, въ последнее слушаешь 
«И шопотъ листьевъ, и плескъ, и лепетъ 

«Источника?» 

Но взоръ желанья, на волны потупленный. 
Но в^Ьра въ счастье, безпечность невинности 
Въ простыхъ двйженьяхъ, въ лиц* являясь. 

Прелестную 

Моею звали сестрой по создашю. 
Вдали за рощей —-и д-Ьвы, и юноши 
Хвалили Вакха и въ хороводахъ 

Кружидися; 

Сатиры, фавны, въ порывахъ неистовыхъ, 
Д15ЛИЛИ съ ними земныя весед1Я 
И часто, въ рощу вб'Ьжавъ, надъ д-Ьвой 

См'кгдися! 

Она въ молчаньи фхалки и лил]и 
Въ в'Ьнокъ вплетала... О, други, поварите ль? 
Какое чудо въ очахъ поэта 

Свершилося! 
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Еще восторги во мн-Ь не потухнули; 
Священный ужасъ томитъ меня, волосы 
Дрожать, я слышу, — глаза не видятъ. 

Недвижные. 

Вотще манила толпа, упоенная 
И н'Ьгой страсти, и жизшю младости. 
Во храмъ роскошный златой Киприды 

Невинную: 

Она молчала, не зр'Ьла, не слушала! 
Вдругъ ужасъ, смертнымъ досел-Ь нев'Ьдомый, 
Погналъ отъ рощи не посвященныхъ, 

И амброю 

Древа дохнули, зап4ли пернатыя, 
Источникъ стихнулъ, и все обновилося. 
Все отозвалось мн* первымъ утромъ 

Создан1я: 

Прекраснымъ мигомъ рожденья Кипридина 
Изъ н-Ьдръ вемиды; Олимпомъ ликуЕощимъ, 
Когда съ улыбкой Зевесъ внимаетъ 

Гармоши. 

И ждалъ я чуда въ священномъ безмолвш! 
Вдругъ д'Ьва съ крикомъ веселья воспрянула; 
Лазурный облакъ, надъ нею разстлавшись. 

Заискрился, 

Одежда яркимъ с1яньемъ осыпалась, 
Къ плечамъ прильнули крылы мотыльковыя, 
И Эросъ *) принялъ ее въ объятья 

Безсмертныя! 

Все небо плескомъ созданья откликнулось 
М1ры и солнца въ гармонхи поплыли, 
И ВС* познали Хаосъ улыбкой 

Разгнавшаго, 



*) Эросъ — любовь, первый и древн'Ьйш1Й богъ греческой миеоло- 
пи, создатель вселенной, не им-ЬющШ начала и отецъ всЬхъ боговъ. 
Мы встр-Ьчаемъ въ стихотвордахъ, и особенно въ философахъ Алексаи- 
ДР1ЙСК0Й школы, другого еще Эроса, сына, а иногда брата Веперы- 
Уран1и, бога чистой любви, котораго не должно см-Ьшивать съ Купидо- 
номъ, греческимъ Пр1апомъ, изв-Ьстнымь изъ творенШ нов'Ьйшихъ поэтовъ 
подъ назван1емъ Амура, Эрота и Циерепора. Зд-Ьсь оба божества слиты 
въ одно, какъ то часто случается у поэтовъ гречески хъ, наприм*Ьръ, 
Гел10съ и Аполлонъ, Немезида и Венера, Немезида и Д1ана— нер-Ьдко 
означаютъ разныхъ, нер-Ьдко однихъ и т-Ьхъ-же боговъ и богинь. 



- 36 — 

Любовь, связь м1ра, дыханье безсмерпя, 
Тебя познали, начала не знающШ. 
О Эросъ! счастье, воздатель чистой 

Невинности, 

Ты вид'Ьлъ въ юной любовь непорочную, 
Желанье неба восторговъ безоблачныхъ, 
Души, достойной д'Ёлиться съ нею 

Весел1емъ, 

И тщетно взоро1гь искалъ между смертными 
Ты ей по сердцу и брата, и равнаго! 
Вотще для неба цв'Ётетъ въ сей жизни 

Небесное! 

Метатель грома зд'Ьсь с4етъ высокое. 
Святое — музы; ты жъ, дивной улыбкою 
М1ры создавш1Й, — красу, невинность 

И радости! 

Лишь ты — небесный супругъ непорочности! 

Съ тобой слхявщись, она, упоенная, 

Въ эеир-Ь скрылась... Тебя я славлю, 

Божественный! 
1820. 
Тр. Общ. люб. росс слов. 1820 г., ч. IX. 



ХХХУШ. 

КУПИДОНУ 

(Надпись къ статуЬ). 

Сидя на льв*, купидонъ будилъ радость могучею лирой, 
И африканск1Й левъ тихо подъ нимъ выступалъ. 

Ихъ ваятель узр^лъ, ударилъ о камень — и камень 
Гешя сильной рукой въ образ*]^ ихъ задышалъ. 

]820. 
Невск1й Зритель 1820 г., ч. I. 



XXXIX. 

ДИеИРАМБЪ. 

Други, пусть года несутся! 
О годахъ намъ не тужить! 
Не всегда и грозды вьются, — 
Такъ скорМ и пить, и жить! 
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ГромкШ см-Ьхъ надъ докторами, 
При плесканьи полныхъ чашъ! 
Верьте мн4: Игея съ нами, 
Самъ Лхэй — целитель нашъ! 

Светлый Мозель — восхищенье 
Изливаетъ въ нашу кровь. 
Пейте жъ съ нимъ вы мукъ забвенье 
И болтливую любовь! 

Выпили? Еще! Веселье 
Пышетъ розой по щекамъ, 
И безпечное похм-Ьлье 
Ужъ манитъ Эррта къ намъ! 

1820. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1820 г., ч. ХП. 



хь. 

Е в г Е и I Ю. 



Помнишь, Евген1й, ту шумную ночь (и она улетала), 

Когда мы съ Амуромъ и Вакхомъ 
Тахо, но см'Ьло прокралися въ теремъ Лилеты? И что же? 

Безсмертные намъ изм']^нили1 

Хъ чаш*! Герои Амура виномъ запиваютъ победы. 

Мы молоды; юность, какъ роза, 
Лигомъ пл'Ьнитъ и увянетъ! А радость? Она Филомела 

Прелестная! Только въ дни розы, 

Только въ дни юности намъ попоетъ сладкозвучныя пЪсня 

И вспорхнетъ! За крылья златую 
Ты опутай летунью цв-Ьточною ц-Ьпью; ты амброй 

Окуривай перья и кудри... 



И съ р-бзвою пой и кружися! 
Будемъ стары и мы; браня тогда в'Ьтренность внука, 
Украдкой вздохнемъ и другъ другу 

Сладко напомнимъ, скщву о нашихъ любовныхъ проказахь«,е 

Измену Лилеты, въ досад* 
Иами разбитый вазы и Аргусовъ дикую стаю! 

Но кто на героевъ Амура? 
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Дерзк1е пали, дверь отскочила, и мы отступили. 

Хвалясь и победой, и мщеньемъ. 
«Другъ, все прошло», ты шепнешь, «но при насъ еще дружба 

и Бахусъ. 

«Дай руку и всп-Ьнинъ фхалы!» 

1820. 
Современникъ 1853 г., т. XXXIX. 



ХЫ. 

ЭПИГРАММА РЕЦЕНЗЕНТУ ПОЭМЫ «РУСЛАНЪ 

И ЛЮДМИЛА». 

* Хоть надъ поэмою и долго ты корпишь, 

Красотъ ей не придашь и не умалишь; 
Браня — всЬмъ кажется, ее ты хвалишь, 
Хваля — ее бранишь, 

1820. 
Сынъ Отечества, 1820 г., ч. ЬХ1У. 



ХЫ1. 

РАЗГОВОРЪ СЪ ГЕШЕМЪ. 

Кто ты, светлый сынъ небесъ. 
Златокудрый, быстрокрылый? 
Кто тебя въ сей дик1й л'Ьсъ, 
Сей скалы въ вертепъ унылый, 
Подъ обросшШ мхами сводъ, 
Къ бездн4, гд-Ь съ рожденья М1ра 
Съ горъ до дна потокъ реветъ, 
Приманилъ отъ странъ эеира^ 

Чтб твой пламенникъ погасъ? 
Чтб твой образъ омрачился? 
Что жемчугъ скорбящихъ глазъ 
На щекахъ засеребрился? 
Почему твое чело 
Потемнею, разв'Ьнчалось? 
Или быстрое крыло 
Отъ паренья отказалось? 

Не найдешь и на земли 
Ты веселое жилище: 
Тамъ, гд* розы разцв-Ьли, 
Тамъ родное пепелище; 
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Тамъ страна, гд4 я разцв-Ьдъ, 
Гд*, баюканный мечтою, 
Я любовь и радость п-Ьлъ — 
Поб4жимъ туда со мною. 

Я — не богъ и въ сихъ м'Ьстахъ, 
Посвященныхъ опусгЬнью, 
Чувствую холодный страхъ, 
Содрогаюся б1енью 
Сердца робкаго въ груди; 
Зд4сь я какъ-то заблудился. 
Добрый богъ! Со мной пойди 
Въ т-Ь м'Ьста, гд-Ь я родился. 

«Юноша! ужъ отцвели 
«Для тебя младыя розы, 
<Изъ родной твоей страны 
сЖдутъ тебя о прежнемъ слезы; 
€ Колыбель твою качать 
сТамъ любовь не преставала; 
сНо не жди, чтобъ н4жна мать 
<0 теб* въ слезахъ мечтала;» 

«Чтобъ младенца слово «братъ» 
с Тайно лепетать учила, 
сЧ'Ьмъ отца внезапный взглядъ 
с Прояснила бъ, ослезила; 
«Ты увидишь хороводъ 
«И веселый, и невинный, — 
«Не сестра его ведетъ 
«Подл1Ь хижины пустынной.» 

«Рокъ привелъ къ чужой странЬ 
«Челнъ съ твоей семьей родимой; 
«Можетъ, горести одн* 
«Примутъ въ пристань ихъ незримо: 
«Можетъ... Но ты обоймешь, — 
«В-Ьрь надеждъ во исполненье, — 
«Мать, отца — всЬхъ, к^мъ живешь, 
«Съ к1^мъ и муки — наслажденье.» 

«Но меня ужели ты 
«Не узнаешь? Я — твой генш! 
«Я училъ тебя — мечты 
^<Нап'Ьвать въ домашней сЬйУ^-. 
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«Сколько смертныхъ, — столько насъ; 
«Мы, посланники Зевеса, 
«Охраняемъ, любимъ васъ 
«Отъ пеленъ до вратъ Айдеса.» 

«Но, скажи, ужель судьб* 
«Намъ покорствовать не больно? 
«Не привязанный ■ къ теб4, 
«Я бъ, какъ неба житель вольный, 
«Полет'Ьлъ къ родной стран*, 
«Къ нимъ — къ товарищамъ рожденья 
«Съ к'Ьмъ въ священной тишин'1^ 
«Я Бздохнулъ для наслажденья.» 

«Вамъ страдать-ли бол4 насъ? 
«Вы незнатемъ блаженны: 
«Часто бездна видитъ васъ 
«На краю, а нап'Ьненный 
«Съ крикомъ радости фхалъ 
«Об-Ьгаетъ кругъ веселый; 
«Часто ГенШ вашъ рыдалъ, 
«А коварный сынъ Семелы,» 

«Съ купидономъ согласись, 
«Велъ, наставленный судьбою, 
«Васъ, играя и смеясь, 
«Къ мрачной гибели толпою. 
«Будемъ тверды! перейдемъ 
«Путь тяжелыхъ испытан1й1 
«В'Ьрь, — когда-нибудь найдемъ 
«Мы покой съ концомъ страдашй». 

1820. 
Тр. Общ. люб. росо. слов. 1820 г., ч, X. 



хып. 
о т в ъ т ъ. 

(П. А. Плетневу;. 

Зач'Ьмъ на меня ты и глупость и злобу, 

Плетневъ, вызцваешь нескромной хвалой? 
Къ чему величаешь любовью безсмертныхъ 

Простого п'Ьвда? 
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Такъ! Были мгновенья ниспосланы Фебомъ: 

Я плавалъ въ восторгахъ, я небомъ дышалъ! 
Я п-Ьдъ, и мн* хоромъ, веселые, вторить 

Любили друзья. 

Я п-Ьлъ; но въ то время роскошная младость 

Мн* жизнь озаряла волшебнымъ лучемъ — 
Я в^^ровалъ въ счастье, я жаждалъ любови, 

Я славой гор'Ьлъ! 

И опытъ суровый смирилъ обольщенья. 

Мой взоръ прояснился; но- скрылись мечты, 
За ними и счастье, и прелесть любови, 

И славы призракъ. 

Какъ слушалъ Лаэртидъ, привязанный къ мачтФ, 

Волшебный п'Ьсни скил1Йскихъ сиренъ 
И тщетно къ нимъ рвался — упрямыя верви 

Держали его, — 

Такъ я, твоей лирой печально пл'Ьняясь, 

Вотще порываюсь къ святымъ высотамъ, 
Знакомымъ бывало, и въ робк1я струны 

Напрасно звучу; 

Напрасно у неба прошу вдохновен1Й: 

Мн* путь на родную страну возбраненъ, 
И гласъ мой подобенъ унылому гласу 

Жестокимъ стр-Ьлкомъ 

Подстреленной птицы, когда завываютъ 

Осенн1е в^тры, и къ теплымъ сгранамъ 

Веселою стаей при кликахъ несутся 

Подруги ея. 

1820. 
Северные Цв-Ьты на 1828 годъ. 



ХЫУ. 

въ АЛЬБОМЪ БАРАТЫНСКОМУ. 

У насъ, у небольшихъ п-Ьвцовъ, 
Рука и сердце въ вечной ссор-Ь: 
Одно теб*, безъ дальнихъ словъ, 
Давно бы Н'Ьсколько стиховъ 
Сердечныхъ молвило, на горе 
Моихъ воинственныхъ врагоъъ\ 



— 42 — 

Другая жъ д^то все чертила 
Въ стихахъ тяжелыхъ вялый вздоръ, 
А между гЬмъ — и воды съ горъ, 
И изъ чернильницы чернила 
Рокъ увлекалъ съ толпой часовъ. 
О, твой альбомъ — очарователь! 
Съ нимъ замечтаться я готовъ. 
Въ теченьи сколькихъ вечеровъ 
Онъ, какъ старинный мой пр1ятель, 
Мн'Ь о быломъ воспоминалъ! 
Съ нимъ о теб* я толковалъ, 
Его любезный обладатель! 
И на листкахъ его встр-Ьчалъ 
Черты людей, тобой любимыхъ 
И у тебя въ душ* хранимыхъ 
По доброте, по ласкамъ ихъ 
И образованному чувству 
Къ свободно-сладкому искусству 
Сестеръ безсмертно-молодыхъ! 

1821. 
Современникъ 1853 г., т. XXXIX. 



ХЬУ. 

МУЗАМЪ. 

Съ благоговейною душой 
Поэтъ, упавши на кол4ны, 
И бим1амомъ, и мольбой 
Васъ призываетъ, о Камены, 
Въ свой домикъ НИЗК1Й и простой! 

Прпдите, д4вы, воскресить 
Въ немъ прежн1Й пламень вдохновешй 
И лиру къ звукамъ пробудить: 
Другъ вашъ и другъ его Евгешй 
Да будутъ гласъ ея хвалить. 

Когда жъ весна до В'Ьчныхъ льдовъ 
Прогонитъ вьюги и морозы," 
На вашъ алтарь — красу цв-Ьтовъ — 
Положить первыя онъ розы 
При п^ньи радостныхъ стиховъ. 

1821. 
Новости литературы 1825 г., кн. XI. 
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ХЬУ1. 

ЭПИТАФ1Я. 

Завидуйте моей судьбе! 
Меня счастливцы не искали: 
Я — в'Ькъ не думалъ о себ-Ь, 
А не видалъ въ глаза печали. 

1821. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1821 г., ч. XIII. 



хып. 

КЪ Е. БАРАТЫНСКОМУ. 

Ты въ Петербург*, ты со мной, 
Въ объятьяхъ друга и поэта! 
Опять прошедшаго мы л-Ьта, 
О трубадуръ веселый мой, 
Забавы, игры воскресили; 
Опять насъ ветвями покрыли 
Густыя рощи острововъ, 
И приняла на шумны волны 
Нева и братьевъ и п'Ьвцовъ; 
Опять веселья, жизни полный, 
Я счастливъ радостью друзей. 
Земли и неба житель вольный 
И тихой жизшю довольный, 
Съ безпечной музою моей 
Друзьямъ пою любовь, похм'Ьлье 
И хлопотливое безделье 
Удалыхъ рыцарей стола. 
За коимъ шалость и веселье, 
Подъ звонъ блестяш;аго стекла, 
Поютъ, бокалы осушаютъ 
И громкимъ см4хомъ заглушаютъ 
Часовъ однообразный бой. 
Часы б-Ьгутъ своей чредой! 
Уд'Ьлъ глупца иль Гераклита, 
Безумно воя, ихъ считать. 
См'Ьшно бы, кажется, кричать 
(Когда златымъ виномъ налита 
Обходитъ чаша вкругъ столовъ, 
И св'Ьжимъ запахомъ пло]х,о^:ъ 
Яасъ манятъ полныа ^^о^-а^ш^^, — 
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Что все у бабушки-судьбины 

Въ сей краткой жизни на счету; 

Что старая — то наслажденье, 

То въ списк* вычеркнетъ мечту, 

Прогонитъ радость, огорченье 

Шлетъ съ скукой и болезнью намъ, 

Поссоритъ, разлучить насъ съ милой; 

Перенесемъ — глядишь, а тамъ 

Она грозить намъ и могилой. 

Пусть плачутъ и томятъ себя, 

Часовъ считаютъ бой унылый! 

Мы жъ время измерять, друзья. 

По налитымъ бокаламъ станемъ: 

Когда вамъ п'Ьть престану я, 

Когда мы пить вино устанемъ, 

Да й его ужъ не найдемъ. 

Тогда на утро мелькомъ взглянемъ 

И спать до вечера пойдемъ. 

О, твой п-Ьведъ не ищ;етъ славы, — 

Онъ счастья ищетъ въ жизни сей; 

Свою любовь, свои забавы 

Поетъ для избранныхъ друзей 

И никому не подражаетъ. 

Пускай Орестовъ ув4ряетъ, 

Нашъ антикварш, нашъ мудрецъ, 

ПочерпнувшШ свои познанья 

Въ мадамъ Жанлисъ, что твой п'Ьвецъ 

И спитъ, и пьетъ изъ подражанья; 

Пусть житель Острова, гд* вамъ, 

О музы в*чно-молодыя, 

Желая счаст1я сынамъ 

Вв'Ьрявтъ юношей Росс1я, — 

Пусть онъ съ священныхъ сихъ бреговъ 

Нев'Ька злой и своевольный 

И глупостью своей довольный, 

Мою поносить къ вамъ любовь: 

Для нихъ я не потрачу словъ! 

Клянусь надеждами моими, 

Я од^нилъ сихъ мудрецовъ 

И, еслибъ я былъ равенъ съ ними, 

То горько бъ укорялъ боговъ. 

1821. 
Современникъ 1853 г., т. XXXIX. 
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ХЬУШ. 

ДИеИРАМБЪ. 

(На прх-Ьздъ трехъ друзей) 

О радость, о радость! Я жизнью бывалою 
Снова дышу! 
Трепещетъ лира: 
Въ отрунахъ позабытыхъ 
Я звуковъ согласныхъ, 
Я звуковъ живительныхъ 
Въ восторгЬ ищу! 

Гремитъ, какъ прежде, подруга безсмертная. 
Други, ко мн'Ь! 
Опять достуиенъ 
Я си^^хамъ и п'Ёснямъ, 
И чаш'Ь, в'Ьнчанной 
Минутными розами, 
И сладкой любви. 

Пришли три гостя въ обитель поэтову 
, Съ дальнихъ сторонъ: 
Отъ Финновъ бл-Ьдныхъ, 
Ледяноволосыхъ, 
Отъ Рейна-старца; 
Отъ моря сыпучаго 

Азтйскихъ песковъ. 

Три гостя, съ детства товарищи, спутники, 

Братья мои! 

За мной ко храму! 

Я, плющемъ венчанный, 

При гимнахъ священныхъ 

Кастору и Поллуксу 

Хвалу воспою. 
1821. 
СФверные Цв'ёты на 1827 г. 



хых. 

Р о М А Н с Ъ. 

«Сегодня я съ вами пирую, друзья, — 
«Веселье намъ п'Ьсни заводитъ,— 

< А завтра, быть можетъ, тамъ буду и я, 
«СРгкуда никто не приходить! > 
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Я такъ беззаботнымъ друзьямъ говорилъ 
Давно, — но отъ самаго детства 

Печаль въ безпокойномъ я сердц-Ь таилъ — 
Предв4стьемъ грядущаго б4дства. 

Друзья ын-Ь см'Ьялись и, св'Ьж1Й в-Ьнедъ 

На кудри мои над'Ьвая: 
< Стыдись, восклицали, мечтатель-п'Ьвецъ! 

Изм'Ьнитъ ли жизнь молодая?» 

Война запылала; къ роднымъ знаменамъ 
Друзья, какъ на пиръ, полетЬли; 

Я съ ними — но жребьи, враждебные намъ, 
Мн* съ ними разстаться вел'Ьли. 

Въ безд-Ьйствхи тяжкомъ я думой сл'Ьдилъ 

Ихъ битвы, предтечи поб'Ьды; 
Ихъ славою часто я первый живилъ 

Родителей грустныхъ бесЬды. 

Года пролетали, я часто въ слезахъ 

Быль черной повязкой украшен'%... 

Брань стихла, гд* жъ други? — Лежатъ на поляхъ, 
Близъ ими разрушенныхъ башенъ. 

Съ т-Ьхъ поръ я печально сижу на пирахъ, 
Гд'Ь все мн* твердить про былое; 

Дрожитъ моя чаша въ ослабшихъ рукахъ: 
Мн* тяжко веселье чужое! 

1822. 
Новости Литературы 1822 г., кн. I. 



Ь. 

ВД0ХН0ВЕН1Е. 

Сонетъ. 

Не часто къ намъ слетаетъ вдохновенье, 
И кратшй мигь въ душЬ оно горитъ; 
Но этотъ мигь любимецъ музъ ц*нитъ, 
Какъ мученикъ — съ землею разлученье. 

Въ друзьяхъ— обманъ, въ любви — разуверенье 
И ядъ во всемъ, ч^мъ сердце дорожитъ, 
Забыты имъ: восторженный д1итъ 
Ужъ прочиталъ свое предназначенье. 
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И презр-Ьнный, гонимый отъ людей, 
Блуждающзй одинъ подъ небесами, 
Онъ говоритъ съ грядущими в'Ьками, 

Онъ ставить честь превыше вс4хъ частей, 
Онъ клевегЬ мститъ славою своей 
И делится безсмертхемъ съ богами! 

1822. 
Полярная Зв-Ьзда 1823 г. — Новости литературы 1824 г., кн. ТП. 



Ы. 

НА СМЕРТЬ**'\ 

Сельская элепя. 

Я зналъ ее: она была душою 
ПрелестиМ своего прекраснаго лица. 
Умомъ живымъ, мечтательной тоскою, 
Какъ бы предчувствхемъ столь ранняго конца; 
Любовш къ роднымъ и къ намъ желаньемъ счастья: 
ВсЬмъ милая, — она несчастлива была, 
И какъ весеншй цв'Ьтъ, расцв'6тш1Й въ дни ненастья. 
Она внезапно отцвела. 

И кто жъ? — Любовь ей сердце отравила! 
Она нев-Ьриаго пришельца полюбила. 
На мигъ ея плЪняся красотой, 
Онъ кинулся въ объят1я другой 
И навсегда ушелъ изъ нашего селенья. 
Чт5, чтб ужаснее любви безъ разд^ленья. 
Простой, доверчивой любви! 

Несчастная въ душ-Ь страдан1Я свои 

Сокрыла, ихъ самой сестре не поверяла; 

И грусть безмолвная и жаждуш;ая слезъ, 

Какъ червь цв'Ьточныи, по-Ьдала 

Ея красу и цв'Ьтъ ланитныхъ розъ! 

Какъ часто гробъ она отцовскш посещала! 

Какъ часто, вид-Ьлъ я, она сид'Ьла тамъ 

Съ улыбкой, безъ слезы роптанья на р'Ьсниц'Ь, 

Какъ возс4дитъ Терпенье на гробниц* 

И улыбается б-Ьдамъ. 
1822. 
Полярная Зв'1зда 1823 г. 
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Ы1. 

домикъ. , 

За далью туманной, 
За дикой горой, . 
Стоитъ надъ р-Ькай 
Мой домикъ простой.. 
Для знати жеманной 
Онъ замкнутъ ключомъ; 
Но горенку въ немъ 
Отвелъ я веселью, 
Мечтамъ и безделью. 
Они берегутъ 
Мой скромный лр1ютъ. 
Дана имъ свобода — 
Въ кустахъ огорода, 
На злак* луговъ, 
И древнихъ дубовъ 
Въ гЬни молчаливой, 
Гд* струйкой игривой, 
Сверкая, б'Ьжитъ, 
Б*житъ и журчить 
Ручей пограничный — 
Съ заботой привычной 
Порхать и летать 
И п'Ьснхю сладкой 
Въ мой домикъ украдкой 
Друзей прикликать. 

1822. 
Труды Общ. люб. росс. слов. 1822 г., ч. ХУШ. 



ып. 

РОМАНСЪ. 



Одинокъ м'Ьсяцъ плылъ, зыбляся въ туман*]^; 
Одннокъ воздыхалъ витязь на кургане. 

Св^жихъ травъ не щипалъ конь его унылой; 
сКоньмой, конь, верный конь, ^понесемся къ милой! 

сНе къ добру грудь моя тяжко воздыхаетъ, 
«Не къ добру сердце мн4 что-то предв^щаетъ; 
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сНе къ добру безъ "Ьды т^ стоишь унылоЗ! 

«Конь мой, ковь, яЬрный конь понесемся къ милой!» 

Конь вздрогнулъ, и силъеМ витязь возмутился, 

Въ милый край, въ страшный край, какъ стр'Ьла, пустился. 

Ночь прошла, все светло: виденъ храмъ съ дубровой: 
Конь заржалъ, конь взвился — надъ могилой новой. 

1822. 
Новости литературы 1822, кн. П.— С^^верные Цв-Ьты на 1829 г. 



РОЗА. 

Роза ль ты, розочка, роза душистая: 
ВсЬмъ ты красавица, роза-цв'Ьтокъ! 
Вейся, плетися съ лилеей и ландыгаемъ, 
Вейся, плетися въ мой пышный в'Ьнокъ! 

Нынче я встречу красавицу-д-Ьвицу, 
Нынче я встр'Ьчу пастушку мою: 
«Здравствуй, красавица, красная д'Ьвица!х> 
Ахъ1... и промолвлюся, молвлю: «люблю! >;> 

Вдругъ зарумянится красная девица, 
Вспыхнегь младая, какъ роза-цв^Ьтокъ: 
Взглянь въ ручеечекъ, пастушка стыдливая, 
Взглянь: предъ тобою ничто мой в'Ьнокъ! 

1822. 
1101ярная Звезда на 1823 г. 



П Ъ С Н Я. 

Ахъ ты ночь ли. 

Ноченька! 
Ахъ ты ночь ли 

Бурная! 
Отчего ты 

Съ вечера 
До глубокой 

Полночи 
Не блистае1иь 

Звездами, 
Не стяешь 

М'Ьсяцемъ — 

Соч. БАРОНА Дельвига, т. УН. 
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Все темн^^едЕЬ 

Тучами? 
И съ тобой, знать 

Ноченька, 
Еакъ со мною, 

Молодцемъ, 
Грусть-злодМка 

Св'Ьдалась! 
Какъ заляжетъ, 

Лютая, 
Тамъ глубоко 

На сердц4: 
Позабудешь, 

Д'Ьвицамъ 
Усмехаться, 

Кланяться; 
Позабудешь 

Съ вечера 
До глубокой 

Полночи, 
Прип-Ьвая, 

ТЬшиться 
Хороводной 

Пляскою! 
Штъ, взрыдаешь, 

Всплачешься, 
И, безродный 

Молодецъ, — 
На постелю 

Жесткую, 
Какъ въ могилу, 

Кинешься! 



1822. 
Полярная Зв^^да на 1823 г. 



ЬУ1. 
ЗАСТОЛЬНАЯ ПЪСНЯ. 

Изъ Коцебу: Бз капп ^а шсЬ( 1ттег 80 ЫехЬеп. 
(Посвящается Баратынскому и Коншину). 

Ничто не безсмертно, не прочно 
Подъ в'Ьчно-изм'Ьнной луной, 
И все расцв'Ьтаетъ и вянетъ, 
Рожденное б'Ьдной землей. 
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И прежде насъ много веселыхъ 
Любило и пить, и любить: 
Нехудо гулякамъ усопшимъ 
Веселья бокалъ посвятить. 

И поел* насъ много веселыхъ 
Полюбятъ любовь и вино, 
И въ честь намъ нап'Ьнятъ бокалы, 
Любившимъ и пившимъ давно. 

Теперь мы доверчиво, дружно 
И т'Ьсно за чашей сидимъ... 
О дружба! да в-Ьчно пылаемъ 
Огнемъ мы безсмертяымъ твоиМъ! 

3822. 
Роченсальмъ въ Финландш. 
Царское Село, альманахъ на 1830 г. 

ЬУП. 
РОМАНСЪ. 

Вчера вакхическихъ друзей 
Я пос4тилъ кружокъ веселый. 
Вошедъ — и слышу: сЗдравствуй, пей!» 
— Штъ, молвилъ я съ тоской тяжелой, 

Не пить, безпечные друзья, 
Пришелъ къ вамъ другъ вашъ одичалый: 
Хочу на мигъ забыться я, 
Отъ жизни и любви усталый. 

Стучите чашами громчей! 
Дружней гетеръ и Вакха пойте! 
Волнен'ш души моей 
Хоть на минуту успокойте! 

МнЬ помогите освежить 

Воспоминанья жизни вольной 

И вопли сердца заглушить 

Нап'Ьвомъ радости застольной! 

1823. 
Новости литературы 1823 г., кн. IV. 

ЬУШ. 
ВЪ АЛЬБОМЪ С. Д. ПОНОМАРЕВОЙ. 

О сила чудной красоты! 
Къ любви по опыту холодный, 
Я забывалъ, душой свободный, 
Безумной юности мечты 
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И п'Ьлъ, товарищамъ угодный, 
Вино и дружество; но ты 
Явилась, душу мн* для муки пробудила, 
И лира про любовь опять заговорила. 

1823. 
Новости литературы 1823 г., кн. V. 



ЫХ. 

ЭЛЕПЯ. 

Когда, душа, просилась ты 
Погибнуть иль любить; 

Когда желанья и мечты 

Къ теб* гЬснились жить, 

Когда еш,е я не пилъ слезъ 

Изъ чаши быт1я — 
Зач^мъ тогда, въ в^нк* изъ розъ, 

Къ т'Ьнямъ не отбылъ я? 

Зач^мъ вы начертались такъ 

На памяти моей, 
Единый молодости знакъ — 

Вы, тАсвп прошлыхъ дней? 

Я горы, долы и л'1^са 

И милой взглядъ забылъ — 

Зач'Ьмъ же ваши голоса 

Мн'Ь слухъ мой сохранилъ? 

Не возвратите счастья мн*, 

Хоть дышетъ въ васъ оно! 

Съ нимъ въ промелькнувшей старинЬ 
Простился я давно. 

Не нарушайте-жъ, я молю, 

Вы сна души моей 
Л слова страшнаго: люблю — 

Не повторяйте ей! 

1823. 
Новости литературы 1823 г., кн. III.— Северный П-Ьведъ, ч. I. 



л..'.- 
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ЬХ. 

РОМАНСЪ. 

Только узеалъ я тебя — 

И трепетомъ сладкимъ впервые 
Сердце забилось во мн*! 

Сжала ты руку мою — 
И жизнь, и вс'Ь радости жизни 
Въ жертву теб* я принесъ. 

Ты мн-Ь сказала: люблю! — 
И чистая радость слет'Ьла 
Въ мрачную душу мою! 

Молча гляжу на тебя— 

Н'Ьтъ слова всЬ муки, все счастье 
Выразить страсти моей! 

Каждую светлую мысль, 
Высокое каждое чувство — 
Ты зарождаешь въ душ'Ы 

1823. 
Новости литературы 1823 г., кн. У.- Северный Шведъ. ч. I. 



ЬХ1. 

СОНЕТЪ. 

Златыхъ кудрей пр1ятная небрежность, 
Небесныхъ глазъ мечтательный прив'Ьтъ, 
Звукъ сладк1й устъ, при слов* даже сн4тъ!» 
Во мн* родятъ любовь и безнадежность 

На то ли мн* послали боги н-Ьжиость, 
"^тобъ изнемогъ я въ раннемъ цвйтЬ л-Ьтъ? 
Но я готовъ, я выпью чашу б'Ьдъ: 
Мн4 не страшна гряду щаго безбрежность! 

Не возвратить уже покоя вновь! 
Я позабылъ свободной жизни сладость, 
Душа горитъ, но смолкла въ сердце радость; 

Во мн* кипитъ и холод'Ьетъ кровь: 
Печаль -ли ты, веселье ль ты, любовь? 
На смерть иль жизнь тебЬ я вв'Ьрилъ младость? 

1823. 
Труды Общ. люб. росс, слов., 1823 г., ч. XXI. — Новости литературы 
1824 г., кн. VII. 
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ьхп. 

СОНЕТЪ. 

Я плылъ одинъ съ прекрасною въ гондод4, 
Я не сводилъ съ нея моихъ очей; 
Я говорилъ въ раздумьи сердца съ ней 
Лишь о любви, лишь о моеЁ неволе! 

Брега цв^ли, пестр-бло жатвой поле, 
Зефиръ плескалъ лепечуш.ей струей, 
Все н'Ьжилось. — Почто жъ въ душ* моей 
Несчасйя, унынья было бол*? 

Что мн* шепталъ ревнивый сердца гласъ? 
Чего еще дупгЬ моей страшиться? 
Иль вс']^мъ моимъ надеждамъ не свершиться? 

Иль и любовь польстила мн1^ на часъ? 
И мой уд'Ьлъ, не осушая глазъ, 
Какъ сей потокъ, съ роптан1емъ сокрыться? 

1823. 
Новости литературы 1823 г., кн. Ш. 



ЬХ111. 

Н. М. ЯЗЫКОВУ. 

Сонетъ. 

Младой п'Ьвецъ, дорогою прекрасной 
Теб4 идти къ Парнасскимъ высотамъ, 
Теб* в^нокъ — пов'Ьрь моимъ словамъ — 
Плететъ Амуръ съ Каменой сладкогласной. 

Отъ раннихъ л-Ьтъ я пламень не напрасный 
Храню въ душ*, бл51Годаря богамъ, 
Я имъ влекомъ къ возвышеннымъ п1^вцамъ 
Съ какою-то любовш пристрастной. 

Я Пушкина младенцемъ полюбилъ, 
Съ нимъ разд'Ьлялъ и грусть, и наслажденье, 
И первый я его усдышалъ п4нье 

И за себя боговъ благословилъ! 
Швца «Пировъ» я съ музой подружилъ 
И славой ихъ горжусь въ вознагражденье. 

1823. 
Тр. Общ. люб. росс. слов. 1823 г., ч. ХХ1—Новости литературы 1824 г., 
ч. ТИ. 



* « ' 
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ЬХ1У. 
С. Д. ПОНОМАРЕВОЙ. 

Сонетъ. 

При посылкъ книги «Воспоминаше объ Испаши», соч. 

Булгарина. 

Въ Испан1и Амуръ не чужестранецъ, 
Онъ тамъ не гость, но родственникъ и свой, 
Подъ кастанъетъ съ веселой красотой 
Поетъ романсъ и пляшетъ, какъ испанецъ. 

Его огнемъ въ щекахъ блеститъ румянецъ, 
Пылаетъ грудь, сверкаетъ взоръ живой, 
Горятъ уста испанки молодой, 
И в4етъ миртъ, и дышетъ померанецъ. 

Но онъ и къ намъ, всесильный, не суровъ, 
И къ сЬверу мы зримъ его вниманье: 
Не онъ ли далъ очамъ твоимъ блистанье, 

Устамъ кораллъ, жемчужный рядъ зубовъ, 
И въ кудри свилъ сей мягк1й шелкъ власовъ 
И всю тебя од'Ьлъ въ очарованье! 

1823. 
Полярная Звезда на 1824 г. 



ЬХУ. 

КЪ ПТИЧКЪ, ВЫПУЩЕННОЙ 
НА ВОЛЮ. 

Во имя Дел1и прекрасной. 
Во имя пламенной любви, 
Теб4, летунье сладкогласной. 
Дарю свободу я. — Лети! 
И я равно счастливой долей 
Отъ милой над^лонъ моей: 
Какъ ты обязана ей волей, 
Такъ я неволею своей. 

1823. 
Новости литературы 1823 г., кн. VI.— Литературные Листки 1823 г., № П1. 
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1ЛУ1. 

Р О М А Н С Ъ. 

Не говори: любовь пройдетъ, 
О томъ забыть твой другъ желаетъ, 
Въ ея онъ вечность уповаетъ, 
Ей въ жертву счастье отдавят. 

Зач'Ьмъ гасить душ'Ь моей 
Едва блеснувш1я желанья? 
Хоть мигъ, позволь мн'Ь безъ роптанья 
Предаться н'Ьжности твоей. 

За что страдать? Чтб мн* въ любви 
Досталось отъ небесъ жестокихъ 
Безъ горькихъ слезъ, безъ ранъ глубокихъ, 
Безъ утомительной тоски? 

Любви дни кратЕ1е даны, 
Но мн* не зр-Ьть ея остылой, 
Я съ ней умру, какъ звукъ унылой 
Внезапно порванной струны. 

1823. 
Полярная Зв']^зда на 1824 г. 



ЬХУИ. 
Р о М А Н с Ъ. 

Прекрасный день, счастливый день: 

И солнце и любовь! 
Съ нагихъ полей сбежала гЬнь, — 

Св4тл4етъ сердце вновь. 
Проснитесь, рощи и поля, 

Пусть жизнью все кинитъ; 
Она моя! Она моя! 

Мн* сердце говорить. 

Чтб вьешься, ласточка, къ окну? 

Что, вольная, поешь? 
Иль ты щебечешь про весну 

И съ ней любовь зовешь? 
Но не ко мн*, и безъ тебя 

Въ п-Ьиц* любовь горитъ: 
Она моя! Она моя! 

Мн-Ь сердце говорить. 

1823. 
Полярная Звезда на 1824 г. 



(Г;-:/ .■:■-.."■. 
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ЬХУШ. 

КЪ ОШЕЙНИКУ СОБАЧКИ 
ДОМИНГО. 

Ты на ДомингЬ вЬчно будь. 
Моя надежда остальная! 
И обо мн* когда-нибудь 
Она вздохнетъ, его лаская! 



1823. 
Современникъ 1854 г., т. Х1Л11. 



ЬХ1Х. 

Р О М А Н С Ъ. 

Чтб, красотка молодая, 

Чтб ты, св'Ьтикъ, плачешь? 
Что, головушку, вздыхая, 

Къ б^лой ручк* клонишь? 
Или словомъ, или взоромъ 

я тебя обид'Ьлъ? 
Иль нескромнымъ разговоромъ 

Ввелъ при людяхъ въ краску? 
Н'Ьтъ, лежитъ тоска иная 

У тебя на сердц'Ь, 
Н4тъ, кручинушку другую 

Ты вложила въ мысли! 
Ты не хочешь, не желаешь 

Молодцу открыться, 
Ты боишься милу другу 

Запов-Ьдать тайну! 

Не слыхали ль злые люди 

Нашихъ разговоровъ? 
Не спросили ль злые люди 

У отца родного; 
Не спросили-ль, супоста1. 

У твоей родимой: 
сЧей у ней на ручк-Ь перстень? 

«Чья въ повязк'к лента? 
«Лента, ленточка цв1тная 

«Съ золотой каймою; 
< Перстень съ чернью расписною, 

«Съ чистымъ изумрудомъ?» 
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Не томи, .открой причину 

Слезъ твоихъ горючихъ! 
Перелей въ мое ты сердце 

Всю ТОСКу-КручИНу; 

Перелей тоску-кручину 

Сладкимъ поц^луемъ: 

Мы вдвоемъ тоску-кручину 
Легче растоскуемъ! 



1823. 
Полярная Зв-Ьзда на 1824 г. 



ьхх. 

Голова ль моя головушка, 
Голова ли молодецкая, 
Что болишь ты, чтб ты клонишься 
Ко груди, къ плечу могучему? 
Ты не то была, удалая, 
Въ прежни годы, въ дни разгульные: 
Въ русыхъ кудряхъ, въ красот* твоей, 
Въ той ли шапк*, шапк* бархатной. 
Соболями отороченной. 
Днемъ ли въ гЬ поры я выЬду, 
Въ очи солнце — ты не хмуришься; 
Въ темномъ л-ЬсЬ въ ночь ненастную 
Ты найдешь тропу заглохшую; 
Красна ль д-Ьвица приглянется — 
И безъ словъ ей все повыскажешь; 
Повстречаются ль недобрые — 
Только взглянутъ и вспокаются. 
Что жъ теперь ты думу думаешь. 
Думу крЬпкую, тяжелую? 
Иль ты съ сердцемъ перемолвилась? 
Иль одно вы съ нимъ задумали? 
Иль прилука молодецкая 
Ни изъ сердца, ни съ ума нейдетъ? 

Ужъ не вырваться изъ оёточки 
Певчей птичк'Ь-конопляночк'Ь: 
Знать и вамъ не видеть болЬе 
Прежней воли съ прежней радостью! 



1823. 
Поларнаа Зв^да на 1824 г. 



( : 
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ЬХХ1. 

УСПОКОЕШЕ. 

Въ моей крови 
Огонь любви! 
Вотще усилья, 
Мой Гиппократъ! 
Ужъ слышу — крылья 
ТЬней шумятъ! 
Ихъ зрю въ полете! 
Зовутъ, манятъ 
Къ подземной ЛегЬ, 
Въ безмолвный адъ! 

1823. 
Современникъ 1854 г., т. ХЫП. 



ЬХХ11. 

КЪ С. Д. ПОНОМАРЕВОЙ. 

За ваше нужное участье 
Больной п'Ьвецъ благодарить: 
Оно его животворить; 
Онъ молить: «Боже, дай ей счастье 
сВъ сопутники грядущихъ дней! 
«Бол-Ьзни — мн4, здоровье -1- ей! 
«Пусть я по жизненной дорогЬ 
< Пройду и въ мукахъ и тревогЬ; 
<Ее жь пускай ведутъ съ собой 
«Довольство, радость и покой!» 

Вчера я былъ въ дверяхъ могилы; 
Я таялъ въ медленномъ огн-Ь; 
Я вид'киъ: жизнь, поднявши крилы, 
Прош;альный взоръ бросала мн*]^; 
Ни мысли въ голов*, ни чувства 
Въ недужномъ сордц'Ь не храня, 
Терялъ невольно вЬру я 
Врачей вь печальный искусства; 
Свой одръ въ мечтахъ я окружалъ 
Судьбой отнятыми друзьями, 
Въ посл'Ьдшй разъ имъ руки жалъ, 
Молилъ последними словами 
Мой бЬдный гробъ не провожать, 
Не орошать его слезами. 
Но чаш;е съ лучшими мечтами 
Мечты о другЬ съединять... 
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и в-Ьсть о васъ, какъ в*сть спасенья, 

Надежду въ сердце пролила; 

Въ душ* проснулися волненья, 

И въ вашемъ образ* пришла 

Ко мн-Ь порою усыпленья 

Игея съ чашей исц^ленья... 

1823. 
Труды Общ. люб. росс. слов. 1824 г., ч. ХХУИ 



ьххш. 

НА СМЕРТЬ СОБАЧКИ АМИКИ. 

О, Каыены, Камены всесильныя! 
Вы внушите мн* п'Ьсню унылую; 
Вы взгляните: въ слезахъ Аматуз1я; 
Горько плачутъ Амуры и Гращи: 
Н'Ьтъ игривой собачки у Лидти, 
Штъ Амики, прекрасной и ласковой! 
И Д1ана, завидуя Лид1и, 
Любовалась невольно Амикою. 
Ахъ, она была краше, игрив-Ье 
Р-Ьзвыхъ псовъ зв-Ьроловицы Дел1и. 
Съ ея шерстью пуховой и вьющейся 
Лучш1Й шелкъ Индостана и Перс1и 
Не равнялся ни лоскомъ, ни мягкостью. 
Не д']^ила Амика любви своей: 
Н'Ьтъ, любила одну она Лидш, 
И при ней не приблизьтесь вы къ Лид1и 
(Ахъ! и ревность была ей простительна!): 
Она вскочитъ, залаетъ и кинется 
Хоть на Марса, иль Зевса могучаго. 
Вотъ какъ Н'Ьжность владела Амикою! 
И такой мы собачки лишилися! 
Какъ на рокъ не роптать и не плакаться? 
Семь ужъ люстровъ стихами жестокими 
Бав1й мучитъ гражданъ и властителей; 
А она и полъ-люстра — невинная! — 
Не была угЬшен1емъ Лид1И. 
Ты рыдай, ты рыдай, Аматуз1я! 
Горько плачьте, Амуры и Грац1и1 
Ужъ Амика ушла за Меркур1емъ 
За Коцитъ и за Лету печальную 
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Невозвратне въ обитель Аидову, 
Въ т4 сады, гд* воробушекъ Лесбти 
На рукахъ у Катулла чиликаетъ. 

1823. 
^^верные Цв'Ьты на 1828 г. 

Эта шут|:а была написана въ угодность одной даи1^, которая желажа, 
гобы а сочинилъ на смерть ея собачки подражан1е известной од'Ь Катул- 
I: сНа смерть воробья Лесб1и», прекрасно переведенной Босто](овымъ. 



ЬХХ1Т. 

КЪ МОРФЕЮ. 

Увы! Ты изм'Ьнилъ мн4, 
Нескромный другъ, Морфей! 
Одинъ ты быль свид'Ьтель 
Моихъ сокрытыхъ чувствъ, 
И вздоховъ одинокихъ, 
и тайныхъ сердца думъ. 
Зач-Ьмъ же, какъ предатель, 
Въ вид'Ьши ночномъ 
Святую тайну сердца 
Безмолвно ты открылъ? 
ЗатЬмъ, меня явивши 
Красавиц* въ мечтахъ, 
Безмолвными устами 
Принудилъ все сказать? 
О! будь же, бо1*ь жесток1Й, 
Будь бол* справедливъ: 
Открой и мн* взаимно, 
Хотя въ одной мечгЬ, 
О тайныхъ чувствахъ сердца, 
Сокрытыхъ для меня. 
О! дай мн'Ь образъ милый 
Хоть въ призрак* узр*ть; 
И пылкими устами 
Прильнуть КЪ ея рук*... 
Когда увижу розы 
На д'Ьвственномъ чел*, 
Когда услышу трепетъ 
Стыдливой красоты, 
Довольно — и, счастливецъ, 
Я богу сей мечты 
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И жертвы благовонны 
И пурпурные маки 
Съ Авророй принесу! 

1823. 
Северные Цв4ты на 1832 г. 



ьххг. 

КЪ А. Е. ИЗМАЙЛОВУ. 

Мой по Каменамъ старшШ братъ, 
Твоимъ я баснямъ ц*ну знаю; 
Люблю тебя, но — виноватъ— 
Въ теб* не все я одобряю. 
Къ чему за н'Ьскодько стиховъ, 
За плодъ невиннаго веселья, 
Ты стаю воружилъ п-Ьвцовъ, 
Бранящихъ все въ чаду похм-Ьлья? 
Твои кулачные бойцы 
Меня не выманятъ на драку: 
Они, не. спорю, — молодцы, 
Я въ каждомъ вижу забтяку; 
Во всЬхъ ихъ взоръ мой узнаетъ 
Литературныхъ карбонаровъ; 
Но, другъ мой, я не Донъ-Кихотъ: 
Не посрамлю своихъ ударовъ. 

1824. 
Современникъ 1854 г., т. ХЬУШ. 



ЬХХУГ. 

ПЕТЕРВУРГСКИМЪ ЦЕНЗОРАМЪ. 

Передъ вами — нуль ТимковскШ! 
Въ вашей слав* онъ погасъ,' 
Вы по совести поповской, 
Цензируя, жмете насъ. 

Славьтесь, Бируковъ, Красовсктй! 

Вамъ дивится даже князь! 
Членъ тюремный и Библейскхй 
Цензоръ, мистикъ и срамецъ; 
Онъ съ душонкою еврейской 
Нашъ гонитель, князя льстецъ. 



^^^.: :. 
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Славься, славься, духъ лакейсши, 
Славься^ доблестный подлецъ! 

Васъ и духъ святый роб^етъ; 

Онъ» какъ мы, у васъ въ когтяхъ; 

Появиться онъ не см'Ьетъ 

Даже въ Глишшныхъ стихахъ. 

Вотъ какъ сЬмя злое зр-Ьетъ, 
Вотъ какъ все у насъ въ тискахъ! 

Ни угрозою, ни лаской, 

Видно, васъ ни уломать; 

Олинъ и Григор1й Спасскхй 

Подозр'Ьнье въ васъ родятъ. 

Славьтесь цензорской указкой: 
Таски вамъ не миновать! 

1824. 
Руссйй Архивъ 1871 г., № 9. 



ЬХХУШ. 
РУССКАЯ БАЛЛАДА. 

Парод1я. 

До разсв^та поднявшись, извозчика взялъ 

Журналистъ нашъ Измайловъ съ Песковъ, 
И ббзъ отдыха гналъ, посп^шалъ чрезъ каналъ 

Въ желтый домъ, гд* живетъ Бируковъ. 
Не съ Цертёлевымъ онъ совокупно сп-Ьшилъ 

На журнальную битву вдвоемъ, 
Не съ романтиками перев']Ьдаться мнилъ 

За романсы, баллады путемъ. 
Но во фрак*]^ былъ онъ, пылью фракъ занесенъ. 

Какой цв-Ьтомъ — неможно узнать; 
Оттопыренъ карманъ — въ немъ торчитъ, какъ чурбанъ, 

Двадцати-фунтовая тетрадь. 
Соскочивъ у воротъ, какъ съ полкк жирный котъ, 

Кошелекъ изъ кармана досталъ, 
Расплатился съ возницей, въ ворота идетъ 

И Бориса въ очкахъ повстр'Ьчалъ. 
«Ты скажи мн'Ь, Борисъ, что твой носикъ повисъ? 

«Откровенен^» всегда ты душой; 
«Назови МН'Ь враговъ — разгоню ихъ, какъ крысъ, 

«Безопасенъ ты будешь со мной». 
— Пусть баддей замолчитъ, какъ Церберъ не ворчитъ, 

Защити отъ него ты меня1 
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А съ барономъ я слажу: баронъ только спить 

Среди ночи, средь б*лаго дня. 
«Но скажи, наконецъ, что ват'Ьялъ пришлецъ? 

«Онъ — клянуся очками! — пропалъ!» 
— Онъ кое-что въ <3апискахъ» нашелъ, мой отецъ, 

И въ «Листочкахъ» тебя онъ задралъ — 
И Измайловъ тогда изумленъ, пораженъ, 

И хлад'Ьлъ, и бл^дн'Ьлъ, и дрожалъ... 
«Успокойся, Борисъ! Будешь мною спасенъ!» 

И Борису онъ руку пожалъ. 

Есть на Мойк-Ь писатель — въ огромныхъ ст'Ьнахъ 

Онъ подъ кровлю б'Ьжитъ отъ людей; 
Не видали — какъ прячетъ фонарь на глазахъ; 

И писатель сей — кто онъ? — Оаддей! 
Есть другой — по друзьямъ знаменит-Ьй: кто онъ? 

Онъ въ просонь* лишь смотритъ на св4тъ: 
То поэтъ молчаливый и мрачный — баронъ, 

Для Плетнева онъ первый поэтъ. 
И Измайловъ доволенъ: Баронъ и Оаддей 

Насмешили до- сыта людей. 

1824. 
Русская Старина 1890 г., № 6. 



ЬХХ1Х. 

ЭПИТАФ1Я С. Д. ПОНОМАРЕВОЙ. 

Жизнью земною играла она, какъ младенецъ игрушкой; 
Скоро разбила ее, — в4рно, угЬшилась тамъ. 

1824. 
Северные Цв'&ты на 1826 г. 



ьххх. 

РАЗОЧАРОБАШЕ. 

Элепя. 

Протекшихъ дней очарованье 
Мн* васъ душ* не возвратить! 
Въ любви узнавъ одни страданья, 
Она утратила желанья 
И вновь не просится любить. 



г. ■■ 
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Къ нбб сны младые не забродятъ, 
Опять съ надеждой не мдрятъ, 
Въ странахъ волшебныхъ (уь ней не ходятъ, 
Веселыхъ п'Ьсенъ не заводятъ 
И сдадкнхъ словъ не говорятъ. 

Ея одинъ уд-Ьдъ печальный — 
Года безчувственно провесгь 
И въ край, для горестныхъ недальшй, 
Подъ гласъ молитвы погребальной, 
ОднЬ молитвы произнесть. 

1824. 
Труды Общ. люб. росс. ел. 1824 г., ч. ХХ1У. 



ЬХХХ1. 
П Ъ С Н Я. 



На яву и въ сладкомъ сн'Ь 
Все мечтаетесь вы мнЬ, 
Кудри, кудри шелковый, 
Юныхъ персей красота, 
Прелесть- очи и уста, 
И лобзан1я живыя. 

И я въ раннюю зарю 
Темнымъ кудрямъ говорю: 
Кудри, кудри! Чт5 вы вьетесь? 
«Мн'Ь ужъ вами не играть, 
Мн* ужъ васъ не ц-Ьловать, — 
Вы другому достаетесь! > 

И я утромъ золотымъ 
Молвлю персямъ молодымъ: 
«Пухъ лебяж1й, н'Ьгой страстной 
Не дыши по старин* — 
Ужъ не быть счастливымъ мн* 
У груди моей прекрасной!» 

Я твержу по вечерамъ 
Св-Ьтлымъ взорамъ и устамъ: 
«Замолчите, замолчите! 
Съ лютой долей я знакомъ, 
О веселомъ, о быломъ 
Вы съ душой не тово^йт^\» 

Соч. ВАРОВА Дельвига, т. У ТТ. 
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Ночью — сплю ли я, не сплю, 
Все устами васъ ловлю, 
Сердцу сладюя лобзанья! 
Сердце бьется, сердце ждетъ — 
Но ужъ милая нейдетъ 
Въ часъ условленный свиданья! 

1824. 
Северные Цв-Ьты на 1825 г. 



ьхххп. 
п ъ с и я 



Скучно, д-Ьвушки, весною жить одной: 
Не съ к-Ьмь сладко побеседовать младой. 
Сиротинушка, на всей земл4 одна, 
Подгорюнясь ли, присядешь у окна — 
Подъ окошкомъ все такъ весело глядитъ, 
И мнЬ душу то весел1е томитъ: 
То веселье — не веселье, а любовь, 
Отъ любви той замираетъ въ сердце кровь. 

И я выйду во широкзя поля — 
Съ нихъ ли н-Ьгой такъ и в-Ьотъ на тебя: 
Св-^кхй запахъ каждой травки полевой 
Вреденъ д-ЬвицЬ весеннею порой; 
Хочешь съ к^мъ-то этимъ запахомъ* дышать 
И другимъ устамъ его передавать. 
БЪлой груди ч'Ьмъ-то сладкимъ тяжело, 
Годубымъ очамъ при солнц* не св^^тло. 

Больно, больно безнадежной тосковать! 
И я кинусь на тесовую кровать, 
Къ изголовью правой пцечкою прижмусь 
И горючими слезами обольюсь: 
Какъ присолнцЬ л-Ьтовть дождикъ пошумитъ, 
Травку вспрыснетъ, но ее не освЬжитъ, — 
Такъ и слезы не св^жатъ меня, младой: 
Скучно, девушки, весною жить одной. 

1824. 
С^^верные Цв'Ьты на 1825 г. 
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ЬХХХШ. 
РУССКАЯ ПЪСНЯ. 

П4ла, 1гЬда пташечка — 

И затихла; 
Знало сердце радости — 

И забыло. 

Что, певунья пташечка, 

Замолчала? 
Какъ ты, сердце, св'Ьдалось 

Съ чернымъ горемъ? 

Ахъ, убили пташечку .' 

Злыя вьюги; 
Погубили молодца 

Злые толки! 

Полетать бы пташечк* 
Къ синю морю; 

Убежать бы молодцу 
Въ л'Ьсъ дремуч1Й! 

На мор* валы шумятъ, 

А не ВЬЮГИ; 

Въ л-ЬсЬ зв4ри лютые, 
Да не люди! 

1824. 
С^^верные Цв^ты на 1825 г. 



ЬХХХ1Т. 

ЖАЛОБА. 

Воспламенять васъ — трудъ напрасный. 
Узналъ по опыту я самъ; 
Васъ боги создали прекрасной: 
Хвала и честь за то богамъ! 
Но вм-ЬсгЬ съ прелестью опасной 
Они холодность дали вамъ. 
Я таю въ грусти сладострастной, 
А вы, на зло моимъ мечтамъ, 
Улыбкой платите неясной 
Любви моей простымъ мольбамъ. 

1824. 
Новости литературы 1825 г., кн. XI. 
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ЬХХХУ. 

Р о М А Н с Ъ. 

Друзья, друзья! Я Несторъ между вами, 
По опыту веселый чедов^Ькъ; 
Я пью давно: пилъ съ вашими отцами 
Въ златые дни, въ Екатерининъ ^Ъкъ\ 

И въ насъ душа кип'Ьла: въ наши л'Ьты, 
Какъ вы, за честь мы проливали кровь; 
Вино, войну намъ славили поаты, 
Намъ сладко п&1ъ Мелецшй про любовь! 

Но конченъ пиръ, а гости разошлися, 
Допировать одинъ остался я: 
И что жъ? Ко мн'Ь вы, други, собралися, 
Весельчаковъ бывалыхъ сыновья! 

Гляжу на васъ: ихъ лица, съ ихъ улыбкой, 
И тотъ-же споръ про жизнь и про вино; 
И мнится МН'Ь, я полагалъ ошибкой, 
Что и любовь забыта мной давно. 

1824. 
Северные Цв']^ты на 1825 г. 



ЬХХХУ!. 

КУПАЛЬНИЦЫ. 

Идилл1я. 

— «Какъ! ты расплакался! Слушать не хочешь и стараго друга! 
Страшное д'Ьло: Дафна теб* ни полслова не скажетъ, 
Шсенъ съ тобой не поетъ, не пляшетъ, почти лишь не пла- 

четъ. 
Только что встретить насмешливый взоръ Ликорисы, и об* 
Мигомъ красн'Ьютъ, краснее вечерней зари передъ вихремъ! 
Взрослый ребенокъ, стыдись! Иль не знаешь сЬдого Сатира? 
Кто-же младенца тебя баловалъ? День ц'Ьлый, бывало, 
Б'Ьдный, на холжк сидишь ты и смотришь за стадомъ; 
Сердцемъ и сжалюсь я, старый; приду посмеяться съ тобою, 
Въ кости играя поспорить, поп4ть на свирели. Что-жъ вышло? 
Кто-же, какъ ты, свир4лью влад-Ьетъ и въ кости играетъ? 
Самъ ты знаешь — никто. Изъ чьихъ ты корзинокъ плоды 'Ьлъ? 
Все изъ моихъ: я, жимолость тонкую самъ выбирая, 
Влелъ изъ вея ихъ узорами съ легкой, дв^тною соломой. 
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Пилъ молоко изъ моихъ же ты чашъ и кувшиновъ: тыквы 
Полныя, словно широкгя щеки младого сатира, 
Я и сушилъ, и долбилъ, и на кож4 р-Ьзадъ искусно 
Грозды, цв4ты я образы сильныхъ боговъ и героевъ; 
Тоже никто не им4лъ — могу похвалиться — подобныхъ 
Чашъ и кувшиновъ и легкихъ корзинокъ. Часто, бывало, 
Посл4 орпй вакхальныхъ другхе сатиры спешили 
Либо въ пещеры свои — отдохнуть на душистыхъ постеляхъ, 
Либо къ рощамъ — пугать и преследовать юныхъ пастушекъ; 
Я же къ теб4 приходилъ, и покой и любовь забывая,, 
Пьяный, подъ п4сню твою плясалъ я съ ученымъ козленкомъ; 
РЬзвый на заднихъ ногахъ выступалъ и прыгалъ неловко, 
Трясъ головой и на роги мои и на бороду злился. 
Ты задыхался отъ см4ха веселаго, слезы блесгЬли 
Въ ямкахъ щвчекъ надутыхъ: и все забывалося горе! 
Горе-жъ какое тогда у тебя, у младенца, бывало? 
Тыкву мою разобьешь, изломаешь свирель, — да и тольКч"^. 
Нынче- ль тебя не ут-Ьшу я? Нынче ль оставлю? Пов4рь мн-Ь, 
Слезы утри! Успокойся и стараго друга послушай». — 

Такъ престарелый Сатиръ говорилъ молодому Микону, 
Въ грусти безмолвной лежащему въ темной каштановой рощ*. 
Къ ДафнЬ юный пастухъ разгорался въ младенческомъ сердц* 
Пламенемъ первымъ и чистымъ: любилъ — и любилъ нена- 

прасно. 
Все до вчерашняго вечера счастье ему предвещало: 
Дафна охотно плясала и п^ла съ нимъ; даже однажды 
Руку пожала ему и что-то такое шепнула 
Тихо, но сладко, когда онъ сказалъ ей: люби меня, Дафна! 
Что же? два вечера Дафна не та, не прежняя Дафна! 
Только онъ къ ней, — она отъ него. Понятные взгляды, 
Ласково-детскхя р^чи, улыбка сихъ устъ пурпуровыхъ, 
негой пылающихъ, все, какъ весенней водою уплыло! 
Что сиучилось съ прекрасной пастушкой? Не знаетъ ли, полно, 
Старый Сатиръ нашъ объ этомъ? Не просто твердитъ онъ: 

«послушай!» 
Ночь-же прекрасная: тихо, на небе ни облака! Если 
Съ каждымъ лучемъ богиня Д1ана шлетъ по лобзанью 
Эндим1ону счастливцу, — то былъ ли на свете кто смертный 
Столько, такъ страстно лобзаемъ и въ полную пору любови? 
Нетъ, и не будетъ! Лучи такъ и блещутъ, земля утопаетъ 
Въ ихъ обаятельномъ свете; Иллисъ изъ урны прохладной 
Льетъ серебро; соловьи разсыпаются въ сладостныхъ песняхъ; 
Берегъ дышетъ томительнымъ запахомъ травъ а^о^-г^ч^^о^йл^ч 
С^дце полнее живетъ, и душа ^хшьае^^л ^^\^'^- 
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Б'Ьдный Мийонъ Сатира послушался, медленно поднялъ 
Голову, с4лъ, прислонился къ каштану высокому, руки 
Молча сложилъ и взоръ устремилъ на Сатира; а старый 
Локтемъ налегся на длинную в^твь и, качаясь, такъ началъ: 
-г- «Ранней зарею вчера просыпаюсь я, — холодно что-то! 
РазвЬ съ вечера я не прикрылся? Гд* теплая кожа? 
Какъ подъ себя не постлалъ я травъ ароматныхъ и св^^жихъ? 
Глядь — и зажмурился! Св4тъ ослепительный утра, не слитый 
Съ мракомъ л'Ьнивымъ пеш,еры! Что это? Дернулъ ногами: 
Ноги привязаны къ дереву! Руку за кружкой — о боги! 
Кружка разбита, разбита моя драгоц'Ьнная кружка! 
Ахъ! — я хогЬлъ закричать: ты усерденъ по прежнему, старый, 
Лишь не попрежнему силенъ, мой другъ, на вакхическихъ 

битвахъ! 
Ты не дошелъ до пещеры своей, на дорогЬ ты, в-Ьрно, 
Палъ, побежденный виномъ, и насмешникамъ въ руки по- 
пался!... 
Но плесканье воды, но веселые женск1е клики 
Мысли въ ум4, а слова въ растворенныхъ устахъ удержали. 
Вотъ, не см^я дышать, чуть-чуть я привсталъ: предо мною 
Частый кустарникъ; легко листы раздвигаю; подвинулъ 
Голову въ листья — гляжу: тамъ син'Ьютъ, тамъ искрятся 

волны; 
Дал-Ье двинулся: вижу — въ волнахъ Ликориса и Дафна. 
Обе прекрасны, какъ д^вы-Хариты, и наги, какъ Нимфы; 
Съ ними два лебедя. Знаешь, — любимые лебеди: б^дныхъ 
Прошлой весною ты спасъ — ихъ матерь клевала жестоко. 
Мать отогналъ ты, поймалъ ихъ и въ даръ принесъ ЛикорисЬ: 
Дафну тогда ужъ любилъ ты, но ей подарить ихъ боялся. 
Первый чувства любви, я помню, застенчивы, робки: 
Любишь — и милой страшишься наскучить и лаской излишней. 
Белый шеи двухъ лебедей обхвативъ, Ликориса 
Вдругъ поплыла, а Дафна нырнула въ кристальный воды. 
Дафна явилась, — и смехъ ее встретилъ: Дафна, я Леда, 
Новая Леда. — сА я— Аматуз1я! Видишь, не такъ ли 
Я родилась теперь, какъ она, изъ пены блестящей?» 

— Правда; но прежняя Леда ничто передъ новой! Мне служатъ 
Два Зевеса: чемъ же похвалишься ты предъ Кипридой? 

— <Мужемъ не будетъ моимъ Ифестъ хромонопй и старый!» 

— Правда и то, моя милая Дафна! Еще скажу: правда! 
Твой лрекрасенъ Миконъ; не сыскать пастуха, его лучше! 
Кудри его въ три ряда; глаза небеснаго цвета; 

Взгляды ихъ къ сердцу доходятъ; какъ персикъ, въ пору 



— 71 — 

ЮныЗ, онъ св'Ьжъ и румянъ и пухомъ блестящемъ украшенъ. 

Что-жъ за уста у него!— душистыя, алыя розы, 

Полныя звуковъ и словъ, сладчайшихъ вс^хъ тгксевъ воз- 

душныхъ. 
Дафна, мой другъ, поц4луй-же меня! Ты скоро не будешь 
Часто твою ц-кювать Ликорису охотно; — ты скажешь: 
Слаще въ лобзаньяхъ уста пастуха, молодого Микона!— 

— сВсе ты смеешься, подруга лукавая! Все понапрасну 

Вь краску вводишь меня! И чтб шА Миконъ твой? Хорошъ 

онъ — 
Лучше ему: якъ нему равнодушна!» — Зач4мъ-жв краснЬешь? — 

— «Я поневол^^ красною: зач^^мъ все ко мн^^ пристаешь ты? 
Все говоришь про Мнкона! Миконъ, да Миконъ, а онъ чтб 

мн4?» 

— Что-жъ ты трепещешь и грудью ко мн* прижимаешься? 

Чтб такъ 
Пламенно, чтб такъ неровно дышетъ она? Послушай: 
Есдибъ — (пошлюсь на безсмертныхъ боговъ — я того не 

желаю) — 
Еслибъ, гонясь за заблудшей овцою, Миконъ очутился 
Зд4сь вотъ на брегЬ, — чтобы ты сделала? — «Я бъ? Утопилась!» 

— Точно, и я бъ утопилась! Но отчего? Что за странность! 
Разв'Ь хуже мы такъ? Смотри, я плыву: не прекрасны-ль 
Въ золоти струй эти волны власовъ, эти нЬжныя перси? 
Вотъ и ты поплыла, — вотъ ножка въ вод'Ь заб&гЬлась, 
Словно нашъ сн^гь, украшеше горъ! А вся такъ б^ла ты! 
Шея же, руки — вглядися, скажешь, — изъ кости слоновой 
Мастеръ большой ихъ отдЬлалъ, а Зевсъ наполнилъ съ 

избытковгь 
Сладко-пл^^няющей жизнью. Дафна, чего жъ мы стыдимся? — 

— «Другъ Ликориса, не знаю; но знаю — стыдиться пре- 

красно!» 

— Правда! Но все непонятнаго много тутъ скрыто: подумай 
Что-же мужчины такое? Не точно ль, какъ мы, они люди? 
То-же творенье прекрасное дивнаго ЗевсзгКронида. 

Какъ же мужчинъ мы стыдимся, съ другимъ же намъ чуж- 

дымъ созданьемъ, 
Съ лебедемъ, шутимъ свободно: то длинную шею лаская, 
Клёвъ его клонимъ къ устамъ и ц'Ьлуемъ; то съ н-Ьжиостью 

треплемъ 
Б*лыя крылья и персями жмемся къ груди пуховой. 
Н4тъ ли во взорЬ ихъ силы ужасной — Медузиной силы, 
Въ камень насъ обращающей? Что ты мн* скажешь? - 

«Не анак\1 
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Только Ледой и я была бы охотно! И такъ-же 

Друга ласкать и лобзать Н1е устала бъ въ семъ образ'Ь скром- 

номъ, 
Въ сей красот* б-Ьлизны ослепительной! Дерзкаго-жъ, боги, 
(Кто бы онъ ни быль!) молю, обратите рогатымъ оленемъ, 
Словно ловца Актеона, жертву Д1анина гкЬва! 
Ахъ, Ликориса, рога!» — Что, рога? — сРога за кустами!» 
— Дафна! Миконовъ Сатиръ! — сУплывемъ, уплывемъ! Все 

. онъ слышалъ. 
Все онъ разскажетъ Микону! Б']^дныя мы! Мы погибли!» — 
Такъ осторожный, какъ юнота пылкШ, я разговоръ ихъ 
Кончилъ внезапно! И все былъ доволенъ: Дафна, — ты видишь, — 
Любитъ тебя и, невинная, доли прекрасной достойна: — 
Сердцемъ Микона владеть на земл* и въ обителяхъ Орка! 
Что жъ ты не плачешь попрежнему, взрослый ребенокъ! 

Сатира 
Стараго, видно, слушать полезно? Поди-же въ шалашъ свой, 
Сладкимъ вел^ньямъ Морфея покорствуй: Эротъ не оставить 
ДЪла прекраснаго! В^рь мн*, спокойся: онъ кончить, какъ 

началъ!» 

1824. 
С'1верные Цв'&ты на 1825 г. 



ЬХХХУП. 

ВЪ АЛЬБОМЪ С. Г. КО— Й. 

Во имя Феба и Харитъ 
Я твой альбомъ благословляю 
И, по внушенью Аонидъ, 
Его судьбу предвозвещаю: 
Въ немъ перескажетъ дружба вновь 
• ВсЬ уверенья, вс4 мечтанья, 
И безъ нам'Ёренья любовь 
Свои откроетъ ожиданья. 

1825. 
С'Ьверные Цв^ты на 1826 г. 



ЬХХХПП. 
Н. И. ГНФДИЧУ. 

Муза вчера мнЬ, п-Ьведъ, принесла Закоцитную новость: 
Въ темный недавно Айдесъ тень славянина пришла. 

Тамъ, окруженная сонмомъ тЬней любопытныхъ, пропала 
(Слушалъ и древшй Омеръ) п^снь Ил1ады твоей. 
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Старецъ напгь, къ перс1р:мъ вожатаго-юногаи сладко при- 

никнувъ, 
Вскрикнулъ: сВотъ слава моя, вотъ чего вЬки я ждалъ!» 

1825. 
Северные Цв4ты на 1826 г. 

ЬХХХ1Х. 
МЫ. 

Б'1^щыв мы! Чтб нашъ умъ? — Сквозь туманъ озаряющхй факелъ 
Бурей гонимый нашъ челнъ по морю б'ЬдствШ и слезь. 

Счастье наше — въ нев'Ьд'Ьньи жалкомъ, въ мечтахъ и безумств-Ь: 

СкЬчку хватаетъ дитя, юноша иш,етъ любви! 

1825. 
Северные Цв-Ьты на 1826 г, 

хс. 

ЛУНА. 

Я вечеромъ съ трубкой сид-Ьдъ у окна, 
Печально глядела въ окошко луна. 

Я слышалъ — потоки шумели вдали; 
Я вид-Ьлъ — на холмы туманы легли. 

Въ душ* замутилось, я дико вздрогнулъ; 
Я прошлое живо въ душ* вспомянулъ! 

Въ серебряномъ блеск* вечернихъ лучей 
Явилась мн-Ь Лила, веселье очей. 

Какъ прежде, шепнула коварная мн-Ь: 
«Быть В'Ьчно твоею кляну ся лун*!» 

Какъ прежде, за тучи луна уплыла, 
И насъ разлучила неверная мгла. 

Изъ трубки я выдулъ сгор'Ьвш1Й табакъ, 
Вздохнулъ и на брови надвинуль колпакъ. 

1825. 
Северные Цб4ты на 1826 г. 

ХС1. 

ПЪСНЯ. 

Соловей мой, соловей, 
Голосистый соловей! 
Ты куда, куда летишь? 
Гд^.всю ночку пропоешь') 
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Кто-то бедная, какъ я, 

Ночь прослушаетъ тебя, 

Не смыкаючи очей, 

Утопаючи въ слезахъ? 

Ты лети, мой соловей, 

Хоть за тридевять земель, 

Хоть за СИН1Я моря. 

На чуж1е берега; 

Побывай во всЬхъ странахъ 

Въ деревняхъ и въ городахъ — 

Не найти теб* нигд-Ь 

Горемышн'^е меня! 

У меня ли, у младой, 

Дорогъ жемчугъ на груди; 

У меня ли, у младой, 

Жаръ-колечко на рук*; 

У меняли, у младой, 

Въ сердц* миленьшй дружокъ: 

Въ день осеннШ на груди 

Крупный жемчугъ потускн'Ьлъ; 

Въ зимню ночку на рук'Ь 

Распаялося кольцо, 

А какъ нын-Ьшней весной 

Разлюбилъ меня милой! 

1825. 
С'Ьверпые Цв^^ты на 1826 г. 



хсн. 

ДВЪ ЗВФЗДОЧКИ. 

Со мною мать нрощалася 
(Съ полкомъ я шелъ въ далешй край); 
Весь день лила родимая 
Потоки слезъ горюч1е, 
А вечеромъ свела меня 
Къ сестр* своей кудесницЬ. 
Въ дверь стукнула — иЬтъ отклика, 
А за-дверью шелбхнулось... 
Еп;е стучитъ — огонь сЬкутъ; 
Въ окно глядимъ — тамъ светится... 
Вотъ въ трет1Й разъ стучитъ кричитъ: 
— Ты скажешься- ль, откликнешься-ль? 
Отбпрешься-ль? — НЬтъ отзыва! 
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Мы часъ стоимъ, другой стоимъ. 

А зк дверью огонь горитъ, 

Дрова трещатъ, котлы кипятъ, 

Ворчатъ-поютъ — не русское... 

Но полночь бьетъ — все смолкнуло, 

Все смолкнуло, погаснуло!.. 

Мы ждать-пождать: дверь скрипнула — 

Идетъ-поегь кудесница: 

«Туманъ, туманъ! Въ тумане — свЬтъ; 

То, дитятко, зв'Ьзда твоя! 

Туманъ теб-Ь — немилый край; 

Туманный св'Ьтъ — туманно жить. 

Молись, молись! Туманъ пройдетъ — 

Туманъ пройдетъ — звезда блеснетъ; 

Зв'Ьзда блеснетъ прив-Ьтн^е, 

.Прив'Ьтн'Ье, прилучн4в!» 

Ахъ, съ той поры въ краю чужоыъ 

Давнымъ-давно я вЬдаю 

Тоску-печаль, злодейку- грусть, 

ЗлодЬйка-грусть въ душ'Ь живетъ. 

Такъ, старая кудесница: 

«Туманъ, туманъ — немилый край!» 

Въ немъ тошно жить мнЬ, молодцу! 

Но та зв-бзда, та- ль зд'Ьздочка,— 

Св*ти иль н^тъ — мн* д4ла н^тъ! 

Въ краю чужомъ у молодца 

Друпя есть дв* звездочки, 

Прив'Ьтныя, прилучныя: 

Глаза-ль моей красавицы! 

1825. 
С'Ьверныв Цв-Ьты на 1826 г. 



хеш. 

ВЪ АЛЬБОМЪ А. Н. ВУЛЬФЪ. 

Въ судьбу я в-Ьрю съ юныхъ лЬтъ; 
Ея внушешямъ покорный, 
Не выбралъ я стези придворной, 
Не полюбилъ я эполетъ 
(Наряда юности задорной). 
Но увлеченъ былъ мыслью вздорной, 
МнЬ объявившей: ты — поэтъ. 
Всегда въ пути моемъ тяжеломъ 
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Судьба мн-Ь спутницей была, 

Она мн* душу отвела 

Въ пр1югЬ дружества веселомъ, 

Гд-Ь васъ узналъ я, гд'Ь яснМ 

Моя душа заговорила 

И блескъ Гименовыхъ свечей 

Пророчественно полюбила. 

Такъ при уход* зимнихъ дней, 

Какъ солнце взглянетъ взоромъ вепгаимъ, 

Еще до зелени полей 

Весны певица въ кра'Ь зд^^шнемъ 

Пл4няетъ песнею своей. 

1825. 
С^^верные Цп4ты на 1827 г. 



ХС1У. 
ДРУЗЬЯ. 

Идилл1я. 
(Е. А. Баратынскому). 

Вечеръ осеншй сходилъ на Аркадш. Юноши, старцы, 
Р'Ьзвыя д^ти и дЬвы прекрасный, съ ранняго утра 
Жавшхе сокъ виноградный изъ гроздш златыхъ, благовонныхъ, — 
Вс'Ь собралися вокругъ двухъ старцевъ, друзей знаменитыхъ. 
Славны вы были, друзья Палемонъ и Даметъ! Счастливцы! 
Знали про васъ и въ Сицил1и дальней, средь моря цветущей/ 
Тамъ на пастушьихъ бояхъ хорошо искусивш1Йся въ пйсняхъ 
Часто противниковъ дерзкихъ сражалъ неотвЬтнымъ вопросомъ: 
сКто Палемона съ Даметомъ славнее по дружб4 примерной? 
Кто ихъ славн-Ье по чудному дару испытывать вина>? 

Такъ и теперь передъ ними, подъ тЬныо в'Ьтвистыхъ платановъ, 

Въ чашахъ р-Ьзныхъ и глубокихъ вино молодое стояло. 

Брали они по порядку каждую чашу— и, молча, 

Къ св-Ьту смотрели на цв^тъ, обоняли и думали' долго, 

Пили — и судъ непреложный вм-ЬсгЬ вину изрекали: 

«Это — пить молодое; а это — на долпе годы 

Въ прокъ положить, чтобы внуки, когда СОИЗВОЛИТЪ КрОН10НЪ 

В4къ ихъ счастливо продлить, подъ старость, за трапезой 

шумной 
Пивши, хвалилися имъ, разсказамъ пришельца внимая». 
Только-жъ надъ винами судъ два старца, два друга скончали, — 
Вакхъ, языковъ разрушитель, сид'Ьлъ ужъ близъ нихъ и, не- 
зримый, 
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Къ дружеской тихой бес4д4 настрои ль сЬдого Дамета: 
сДругъ Палемонъ, съ улыбкою старецъ промолвидъ, дай руку! 
Вспомни, старикъ, еще я говаривалъ, юношей бывши: 
Зд4сь проходчиво все, — одна непроходчива дружба! 
Что-же? Слово мое не сбылось-ли? Какъ думаешь, милый? 
Чтб, кром* дружбы, въ душ* сохранилъ ты?— Но я не жал-Ью, 
Вотъ Геркулесъ! — не жал*ю о томъ, что прошло; твоей дружбой 
Сердце довольно вполн*, и веду я не къ этому слово. 
Штъ; но хочу я — кто знаетъ? — мы стары! — хочу я, быть можетъ, 
Нын4 въ последнее все разсказать, что отъ самаго детства 
Въ сердцЬ ношу, о чемъ много говаривалъ, небо за чтб я 
Рано и поздно молилъ, Палемонъ, о чемъ буду съ тобою 
Часто беседовать даже за Стиксомъ и Летой туманной. 
Какъ мн]Ь счастливымъ не быть, Палемона другомъ им^я? 
Матери наши, какъ мы, другъ друга съ д'Ьтства любили. 
Вместе познали любовь къ двумъ юношамъ милымъ и дружнымъ, 
Вм4сгЬ плоды понесли Гименея; другъ другу, младыя, 
Новыя тайны вверяя, свяш;бнный об'Ьтъ положили: 
Если боги мольбы ихъ услышатъ, пошлютъ одной — дочерь, 
Сына — другой, то сердца ихъ, невинныхъ, невинной любовью 
Крепко связать и молить Гименея и бога Эрота, 
Да уподобятъ ихъ жизнь двумъ источникамъ, вм'ЬсгЬ текуш,имъ, 
Иль виноградной лоз*! и сошк^ прямой и высокой: 
Варной опорою служитъ одна, — украшеньемъ другая; 
Если-жъ дв-Ь дочери, или два сына родятся, — весь пламень 
Дружбы своей перелить въ ихъ младыя, невинный души... 
Мы родйлися; наши матери часто м'Ьнялись, 
Каждая сына другой сладкомлечною грудью питала. 
Впили мы дружбу,— и первое, что лишь запомнилъ я,— ты былъ. 
Съ первымъ чувствомъ во мн^ развилася любовь къ Палемону. 
Выросли мы, — и въ жизни много опытовъ тяжкихъ 
Боги на насъ посылали: мы дружбою все усладили. 
Скоръ и пылокъ я смолоду былъ, меня все поражало, 
Все увлекало; — ты кротокъ, тихъ и съ терп4ньемъ чудеснымъ, 
Свойственнымъ только богамъ, милосердымъ къ Япетовыма» 

д-Ьтямъ. 
Часто тебя оскорблялъ я, — смиренно сносилъ ты, мн-Ь даже, 
МнЬ не давая заметить, что я поразилъ твое сердце. 
Помню, какъ нын'Ь, проп];енья просилъ я и плакалъ; ты-ж1, 

другъ мой. 
Вдвое рыдалъ моего и, крепко меня обнимая, 
Ты виноватымъ казался, — не я. Вотъ каковъ ты душою! 
Если всЬ меня любятъ, — любягь меня по теб'Ьже: 
Ты сокрывалъ мои слабости; малое доброе д^^ло 



— 78 — 

Ты выставлялъ и хвалилъ: ты былъ все для меня, и съ тобою 
Долгая жизнь пролетала, какъ вечеръ веселый въ разсказахъ. 
Счастливь я былъ! Не боюсь умереть! Предчувствуетъ сердце — 
Мы не надолго разстанемся: скоро мы будемъ, обнявшись, 
Вм4ст* гулять по садамъ Елисейскимъ и, съ новою т^нью 
Встр4тясь, мы спросимъ: сЧтб на земл-Ь? Все такъ-ли, какъ 

прежде? 
Други такъ-ли тамъ любятъ, какъ въ старые годы любили?» 
Что-же услышимъ въ отв4тъ?— По старому родина наша 
Съ новой весною цв4тетъ и подъ осень плодами пестрЬегь; 
Но друзей уже н4тъ, подобныхъ бывалымъ; нередко 
Слушалъ я, старцы, за полною чашей веселыя р4чи: 
сЭто вино дорогое! Его молодое хвалили 
«Славные други— Даметъ съ Палемономъ; прошли, пролетали 
«Т4 времена! Хоть ищи, — не найдешь зд^Ьсь людей, имъ по- 
добныхъ, 
«Славныхъ и дружбой, и даромъ чудеснымъ испытывать вина!» 

1826. 
Северные Цв-Ьты на 1827 г. 



ХСУ. 

ГЕН1Й - ХРАНИТЕЛЬ. 

(Сновид'Ьн1е), 

Грустной душою и сердцемъ больной, я на одръ мой 

недавно 
Кинулся; плакать хотЬлъ — не могъ, и ропталъ на безсмер- 

ныхъ. 
В(А испытанья, в&к муки, меня повстр']^чавш1я въ жизни, 
Снова, казалось, и вмЬсгЬ на душу тяжелыя пали. 
Я утомился, и сонъ въ меня усыплете пролилъ. 
Вижу — ^лежу я на камн-Ь, покрытый весь ранами; ц-Ьпи 
Руки мои бременятъ; надо мною стоитъ и рыдаетъ 
Юноша светлый, крылатый, — созданье творящаго Зевса. 

«Бедный товарищъ, терпенье!» онъ молвилъ мн-Ь. Сладость 

внезапно 
Въ грудь мою полилась, и я жадно сталъ дивнаго слушать. 
«Я твой Гешй-Хранитель! Вижу улыбку укора, . 
< Вижу бол4зненный взглядъ твой, страдалецъ невинный, и плачу. 
«Боги позволили мн4 въ сновид'Ьнь'Ь предутреннемъ нынЬ 
«Горе съ тобой разделить и ихъ оправдать предъ тобою. 
«Любятъ смертныхъ они, — и ужъ радость, по вол* ихъ, 

ждетъ васъ 
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'<Съ мрачной ладьи принять и вести въ обитель награды. 

«Но докол4 вы зд'Ьсь, вы — игралище мощнаго Рока; 

« Властный, законы ужасные пишетъ онъ Паркамъ суровымъ. 

«Эрм1Й со мною — тебя еще не было — посланъ былъ Зевсомъ 

«Мигъ возв-Ьстить, когда имъ выпрясть нить твоей жизни. 

«Вняли вел'Ьнью он* и къ д'Ьлу руки простерли. 

<Я подошелъ къ нимъ, каждую собственнымъ именемъ на- 

звалъ, 
«Низко главу наклонилъ и молилъ вс4хъ вм-ЬсгЬ и розно 
«Ровно нить С1Ю прясть, иль въ начал* ее перер'Цать. 
«Н^тъ! — и просьбы, и слезы были напрасны! Дико 
«П4сню зйп'Ьли он*, и въ перстахъ вретено закружилось»... 

1826. 
С-Ьверные Цв-Ьты на 1827 г. 



ХСТ1. 
ЭПИГРАММА. 

Свитокъ истл'6вп11Й съ трудомъ развернули. Напрасны усилья: 
Въ старомъ свитк* прочли книгу, изв-Ьстную всЬмъ. 

Юноша! Къ Лид'Ь ласкаясь, ты стараго тоже добьешься: 

Лида подчасъ и теб* вымолвитъ слово: «люблю»! 

1827. 
С1вбриыв Цв^^ты на 1828 г. \ 



ХСУП. 
НА СМЕРТЬ Д. В. ВЕНЕВИТИНОВА. 

ДЪВА. 

Юноша милый! На мигъ ты въ наши игры вмешался! 
Роз'Ь подобный красой, какъ Филомела, ты п'Ьлъ. 
Сколько любовь потеряла въ теб* поц'Ьлуевъ и п'Ьсенъ! 

Сколько желан1Й и ласкъ — - новыхъ, прекрасныхъ, какъ 

ты! 
Роза. 

Д4ва, не плачь! Я на прахЬ его въ красогЬ расцвЬтаю. 

Сладость онъ жизни вкусивъ, горечь оставилъ другимъ. 
Ахъ! и любовь бы изменою душу п'Ьвца отравила! 

Счасгливъ, кто прожилъ, какъ онъ, в'Ькъ соловьиный и 

мой! 
1827. 
Северные Цв"Ьты на 1828 г. 
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ХСТШ. 

УТЫПЕШЕ. 

Смертныб, гонииый людьми и судьбой! разставаяся съ шроиъ, 
Злобу людей и судьбы сердцевгь прости и забудь! 

Къ солнцу въ посл^^днее взоръ обрати, какъ Руссо, и утешься: 
Въ тернахъ 8аснувш1е зд'Ьсь, — въ миртахъ пробудятся 

тамъ. 

1827. 
С^Ьверные ЦвЪты на 1828 г. 



ХС1Х. 

СМЕРТЬ. 

Мы не смерти боимся, но съ гЬломъ разстаться намъ жалко: 
Такъ не съ охотою мы старый см^няемъ халатъ. 

1827. 
Северные Цв'Ьты на 1828 г. 



С. 

И Д И Л Л I Я. 

Некогда Титиръ и Зоя, подъ гЬнью двухъ юныхъ платановъ, 
Первый чувства познали любви и, полные счастья, 
Острымъ кремнемъ на корЪ сихъ деревъ имена начертали: 
Титиръ — Зои, а Титира — Зоя, богу Эроту 
Шумныхъ свидетелей страсти своей посвятивши. Подъ старость 
Къ двумъ зав^тнымъ платанамъ они прибрели — и видятъ 
Чудо: пни ихъ, другъ къ другу склонясь, именами срослися. 
Нимфы деревъ сихъ, тайною силой именъ сочетавшись, 
НынЬ въ древ^ двойномъ вожделЪньемъ на путника в'ёютъ; 
НынЁ въ т^ни ихъ могила — въ могиле той Титиръ и Зоя. 

1827. 
С'1^верные Цв^^ты на 1828 г. 



С1. 
С О Н Е Т Ъ. 



Чтб вдали блеснуло и дымится, 
Что за гром7> раздался по заливу? 
Подо мной конь вздрогнулъ, поднялъ гриву, 
Звонко ржетъ, грызетъ узду, бодрится. 
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Снова бдескъ... Громъ, грянувъ, долго длится, 
Отданный прибрежному отзыву... 
Зевсъ-ли то, гремя, летитъ на ниву, 
И она, роскошная, плодится? 

Штъ1 то — флотъ. Вотъ выплыли в-Ьтрилы, 
Притекли — громада за громадой. 
Нашъ Орелъ надъ русскою* армадой 

Распростеръ блистательныя крилы 
И гласитъ: 1Съ к-Ьмъ испытать мнЬ силы? 
сКто дерзнетъ и станетъ мн* преградой?» 

1827. 
С^Ьверные Цв^^ты на 1832 г. 



СИ. 

с о н ъ. 



сМой суженый, мой ряженый, 
Услышь меня, спаси меня! 
Я въ третью ночь, въ последнюю, 
Я въ в]^щемъ сн'Ё пришла къ теб:!^, 
Забыла стыдъ Д']^вическ1й1 
Не волкомъ я похищена. 
Не Волгою утоплена. 
Не злымъ врагомъ утрачена: 
По засЬкамъ гулягочи, 
Я обошла л-Ьсничаго, 
Косматаго, рогатаго; 
Я сбилася съ тропы, съ пути, 
Съ тропы, съ пути, съ дороженьки — 
И встретилась я съ ведьмою, 
Съ заклятою завистницей 
Красы моей — любви твоей». 

«Мой суженый, мой ряженый, 
Я въ В'Ьш.емъ сн4 въ посл'Ёднее 
Къ теб-Ь пришла: спаси меня! 
Съ зарей проснись, росой всплеснись, 
Съ крестомъ въ рук4 пойди къ рЬк*, 
Благословясь пустися вплавь, 
И къ берегу заволжскому 
Тебя волна прибьетъ сама. 

Соч. БАРОНА Дельвига, т. УП. 
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Во всей крас* на берегЬ 
Раствтъ-цв4твтъ шидовничекъ: 
Въ шиповничк* — душа моя: 
Тоска — шипы, любовь — цв4ты, 
Изъ слезъ моихъ— роса на нихъ. 
Росу сбери, цв4ты сорви 
И буду я опять ^воя. > 

— Обманчивъ сонъ, не в-ЬщШ онъ! 
По гробъ грустить мн* молодцу! 
Не Волгой плыть, а слезы лить! 
По ВолгЬ бродъ — саженный ледъ, 
По берегу же заволжскому 
Мятетъ, гудетъ мятелица! 

1828. 
Северные Цв-Ьты на 1829 г. 



сш. 
п ъ с н я. 



Сиротинушка-д'Ьвушка, 
Полюби меня молодца, 
Полюбя, приголубливай, 
Мои кудри расчесывай. 
Хорошо цветку на пол*, 
Любо пташечк* на неб4: 
Сиротинушк'Ь-д'Ьвушк'Ь 
Веселей того съ молодцемъ. 
У меня въ дому волюшка, 
Отъ б^ды оборонушка: 
Что отъ дождичка кровелька, 
Отъ жары дневной ставеньки; 
Отъ лихой же разлучницы, 
Отъ лукавой укащицы 
На воротахъ замокъ виситъ, 
Въ подворотенку песъ глядитъ. 

1828. 
Подсн'Ьжиикъ 1829 г., № 1. 
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С1У. 
X О Р Ъ 

для ВЫПУСКА восдитАнницъ ИмпБРАторскАГо Харьковскаго иПСТИТУТА 

Три или четыре голоса. 

Подруги, скорбное прощанье 
И намъ досталось на уд'Ьлъ! 
Какъ сновиденье, какъ мечтанье, 
Златой нашъ возрастъ пролегЬлъ!... 
Простите! Жизненное море . 
Уже принять готово насъ; 
На немъ что встр4тимъ? Счастье ль? Горе? - - 
Еще судьбы безмолвенъ гласъ! 

Одинъ голос ъ. 

Но не безмолвенъ голосъ сердца! 
Онъ громко мн4 благов^ститг: 
Кто зд-Ьсь призр^лъ меня младенца, — 
Меня и тамъ прхосЬнитъ. 
И наша Матерь, наше счастье. 
Отрада стороны родной, 
Намъ будетъ въ жизненномъ ненасть-Ь 
Путеводительной звездой. 

X о р ъ. 

Св^ти, св^ти, зв'Ьзда Росс1и! 
Св-Ьти, безкровныхъ благодать! 
Пусть долго съ именемъ Мар1И 
Мы будемъ радость сочетать! 
А ты, святое Провиденье, 
Внемли молен1Ю д^тей! 
Она вс'Ьхъ б^дныхъ утешенье, 
За нихъ воздателемъ будь ей! 

1828. 
Северные Цв1^ты на 1829 г. 



СУ. 

X о Р ъ- 

ИЗЪ КОЛЗИНОВОЙ ТРАГЕД1И «ПоЛИКСЕНА*. 

Гёл1осъ, Гёл10съ1 
Тамъ въ бездред-Ьдьяости моря 
Снова подъемлешь главу 
Въ блеск* лучей! 
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Горе мн*, горе! 
Снова я плачу 
Въ ср'Ьтенье бога! 
Черезъ пучину — 
Съ тяжкими вздохами 
Слышишь мои ты стенан1я! 

* 

Смолкните, смолкните 
Вы^ растерзанной груди 
Муки жестошя! 
пкиниц-Ь ин^ 
Горе, горе! 
Скоро укажетъ мн* 
Грозной рукою грекъ: 
Скоро сокроется 
Берегъ священный отечества! 
Троя, Троя! 
Ты не эллинами 
Ринута въ прахъ: 
«Гибель, гибель!» — 
Было грозныхъ безсмертныхъ 
В-Ьчное слово! 
Пала — отгрянулъ Востокъ, 
Западъ содрбгнулся. 

Троя, Троя! 
Феба любимица. 
Матерь воителей. 
Жизнью кипевшая! 
— Нын* пустыня, уголь, прахъ, 
Нын* гробъ! 
Плачьте, о пленницы, 
Вашихъ супруговъ гробъ, 
Вашихъ д4тей! 
Выплачьте горькую, 
Выплачьте жизнь вы слезами! 
Рокъ вашъ: плакать, плакать, 
Къ долу прилечь, 

Умереть! 
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СУ1. 

КОНЕЦЪ ЗОЛОТОГО ВФКА. 

идилл1я. 

Путешественник ъ. 

Я^тъ, не въ Аркад1и я! Пастуха заунывную п-Ьсню 
Слышать бы должно въ ЕгипгЬ, иль А31И Средней, гд* рабство 
Грустною п'Ьсней привыкло суш;ественность тяжкую т'Ьшить. 
Н'Ьтъ, я не области Реи! О боги веселья и счастья! 
Можетъ ли въ сердце, исполненномъ вами, найтися начало 
Звуку единому скорби мятежной, крику напасти? 
Гд-Ь-же и какъ ты, аркадск1й пастухъ, воспевать научился 
П4сню, противную вашимъ богамъ, посылающимъ радость? 

Пастухъ. 

Шсню, противную наш имъ богамъ! Путешественникъ, правъ ты. 
Точно, мы счастливы были, и боги любили счастливыхъ. 
Я еще помню оное светлое время! Но счастье 
(Поел* узнали мы) гость на земл-Ь, а не житель обычный. 
П4сню-же эту я выучилъ зд-Ьсь; а съ нею впервые 
Мы услыхали и голосъ несчастья и, б'Ьдныя д'Ьти, 
Думали мы — отъ него земля развалится, и солнце, 
Св'Ьтлое солнце погаснетъ! Такъ первое горе ужасно! 

Путешественникъ. 

Боги! Такъ вотъ гд'Ь въ последнее счастье у смертныхъ гостило! 
Зд'Ьсь его сл-Ьдъ не пропалъ еш;е. Старецъ, пастухъ сей пе- 
чальный, 
Былъ на проводахъ гостя, котораго тщетно искалъ я 
Въ дивной Колхиде, въ странахъ Атлантидовъ, Гипербореевъ, 
Даже у края земли, гд'Ь обильное розами л'Ьто 
Кратче зимы Африканской; гд'Ь солнце съ весною проглянетъ, 
Съ осенью вь море уходитъ; гд'Ь люди на темную зиму 
Сномъ непробуднымъ, въ зв'Ьриныхъ укрывшись мЬхахъ, за- 

зыпаютъ. 
Ч4мъ-же, скажи мн*, пастухъ, вы прогневали бога Зевеса? 
Горе разд-Ьлъ услаждаетъ; пов-Ьдай мн4 горькую повЬсть 
ПЬсни твоей заунывной. Несчастье меня научило 
Живо несчастью другихъ сострадать. Жестокхе люди 
Съ д-Ьтства гонятъ меня далеко отъ родимаго града. 

Пастухъ. 

Вечная ночь поглоти города! Изъ вашего града 
Вышла б'Ьда и на б'Ьдную нашу Аркадгю. Сядемъ 
Зд'Ьсь, на семъ брегЬ, противъ платан.^, 'Ь.^т^^^о^ \?5л^ж 
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Долгою тЬнью кроютъ р*ку и до насъ досягаютъ. — 
Слушай-же. Шсня моя теб'Ь показалась унылой? 

ПУТЕШЕСТВЕННЙКЪ. 

Грустной, какъ ночь1 

П АСТУ хъ. 

А ее Амарилла прекрасная п']^а! 
Юноша, къ намъ приходившхй изъ города, эту п-Ьсню 
Выучилъ п'Ьть Амариллу, и мы, незнакомые съ горемъ, 
Звукамъ незнаемымъ весело, сладко внимали. И кто бы 
Сладко и весело ей не внималъ? Амарилла, пастушка 
Пышноволосая, стройная, счастье родителей старыхъ. 
Радость подружекъ, любовь пастуховъ, была удивленье, 
Редкое Зевса творен1е, чудная д4ва, которой 
Зависть не см^ла коснуться, и злоба, зажмурясь, б&кала. 
Сами пастушки съ ней не равнялись и ей уступали 
Первое м4сто съ прекраснМшимъ юношей въ пляскахъ ве- 

чернихъ. 
Но Хариты-богини живутъ съ красотой неразлучно: 
И Амарилла всегда отклонялась отъ чести излишней. 
Скромность, взавгЬнъ предпочтенья, любовь ото вс4хъ получала. 
Старцы отъ радости плакали, ею любуясь; покорно 
Юноши ждали, кого Амарилла сердцемъ зам'Ьтитъ, 
Кто изъ прекрасныхъ, младыхъ пастуховъ назовется сча- 

стливцемъ? 
Выборъ упалъ не на нихъ. Клянуся богомъ Эротомъ, 
Юноша, къ намъ приходивш1Й изъ города, н-Ьжинй Мелейй, 
Сладкоречивый, какъ Эрм1й, былъ Фебу красою подобенъ, 
Голосомъ — Пана искуснМ! Его полюбила пастушка. 
Мы не роптали. Мы не винили ее. Мы въ забвеньи 
Даже думали, глядя на нихъ: <Вотъ Арей и Киприда 
Ходятъ по нашимъ полямъ и холмамъ; онъ въ шлем* бле- 

стяп1;емъ, 
Въ мант1и пурпурной, длинной, небрежно спустившейся сзади , 
Сжатой камнемъ драгимъ на плеч* б'Ьлосн^жномъ. Она-же 
Въ легкой одежд* пастушки простой, но не кровь, а без- 

смертье, 
Видно, немение въ ней протекаетъ по членамъ яетл*ннымъ». 
Кто-жъ бы дерзнулъ и помыслить изъ насъ, что душой онъ 

коваренъ. 
Что въ городахъ — и образъ прекрасный, и клятвы — преступны! 
Я былъ младенцемъ тогда. Бывало, обнявши руками 
В'Ьлыя, нужный ноги Мелет1я, смирно сижу я, 
Слушая клятвы его Амарилл*, ужасныя клятвы 
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В(г]^ми богами: любить Амариллу одну и съ нею 
Жить неразлучно у нашихъ ручьевъ и въ нашихъ долинахъ. 
Клятвамъ свид'Ьтелемъя былъ; Эротовымъ сладостнымъ тайнамъ 
Гамадр1ады присутственны были. Но что-жъ? И весны онъ 
Съ нею не прожилъ, ушелъ невозвратно! Сердце простое 
Черной измены постичь не ум^ло. Его Амарилла 
День, и другой, и трет1й ждетъ — все напрасно! О всемъ ей 
Грустный мысли приходить, кром-Ь изм-Ьны: не вепрь- ли, 
. Какъ Адониса, его растерзалъ; не раненъ-ли въ спор-Ь 
Онъ за игру, йс4хъ легче тяжелые круги метая? 
<Въ город*, слышала я, обитаютъ бол-Ьзня! Онъ боленъ!» 
Утромъ четвертымъ вскричала она, обливаясь слезами, 
«Въ городъ къ нему поб4жимъ, мой мдаденецъ!» И сильно 

схватила 
Руку мою и рванула, и съ ней мы, какъ вихрь, поб-Ьжали. 
Я не успЬлъ, мн4 казалось, дохнуть, и ужъ городъ предъ нами — 
Каменный, многообразный, съ садами, столпами— открылся; 
Такъ облака передъ завтрашней бурей на неб*]^ вечернемъ 
Разные виды съ отливами красокъ чудесныхъ пр1емлютъ. 
Дива такого я и не видывалъ! Но удивленью 
Было не время. Мы въ городъ вбежали, и громкое п'Ёнье 
Насъ поразило: мы стали. Видимъ: толпой передъ нами 
Стройный жены проходятъ въ б^лыхъ, какъ сн'Ьгъ, покрывалахъ. 
Зеркало, чаши златыя, ларцы изъ кости слоновой 
Женщины чинно за ними несутъ. А младыя рабыни 
Р&выя, громкоголосый, съ персей по поясъ напя, 
Около блещутъ очами лукавыми въ пляск* веселой, 
Скачутъ — кто съ бубномъ, кто съ тирсомъ, одна-жъ головою 

кудрявой 
Длинную вазу несетъ и подъ п'Ьсни тарелками плещетъ. 
Ахъ, путешественникъ добрый, что намъ рабыни сказали! 
Стройныя жены вели изъ купальни младую супругу 
Злого Мелет1Я. — Сгибли желанья, исчезли надежды! 
Долго въ толпу Амарилла смотрела и, вдругъ зашатавшись, — 
Пала. Холодъ въ рукахъ и ногахъ, — и грудь безъ дыханья! 
Слабый ребенокъ, не зналъ я, что делать. Отъ мысли ужасной 
— Страшной и нын* воспомнить, — что бол-Ье н'Ьтъ Амариллы, 
Я не плакакъ, а чувствовалъ: слезы, сгустившися въ камень. 
Жали внутри мн* глаза и горячую голову гнули. 
Но еще жизнь въ Амарилл*, къ несчастью ея, пламен'Ьла: 
Грудь у нея поднялась и забилась; лицо загорЬлось 
Темнымъ румянцемъ; глаза, на меня прогляну въ, помутились... 
Вотъ и вскочила, вотъ побЬжала изъ города, будто 
Гвадн ее Эвмениды, суровый Д'Ьви ]У1]^,"^с,^. 
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Былъ-ли, младенецъ, я въ силахъ догнать злополучную д-Ьву! 
Н'Ьтъ... я нашелъ ужъ ее въ сей рощ4, за этой р*Ькою, 
Гд* искони возвышается жертвенникъ богу Эроту, 
Гд* для священныхъ в-Ьнковъ и цв'Ьтникъ разведенъ благо- 
вонный 
Встарь, четою счастливой! — и гд-Ь ты не разъ, Амарилла, 
Съ ^рою сердца невиннаго, клятвамъ преступнымъ внимала. 
Зевсъ милосердый! съ визгомъ какимъ и съ какою улыбкой 
Въ рощ*]^ сей п^сню она выводила! Сколько съ корнями 
Разныхъ цв^^товъ въ пъ^тЕЕкк нарвала и какъ быстро плела ихъ! 
Скоро странный нарядъ изготовила. Щлыя в'Ьтви, 
Розами пышно обвитыя, словно роги, торчали, 
Дико изъ вязей в4нка многоцвЬтнаго, чудно-большого; 
Плющъ же широк1й ц'Ёпями съ в^нка по плечамъ и по пер- 

сямъ 
Длинный спадалъ и, шумя, по геъигк волочился за нею. 
Такъ разодетая, важно, съ поступью Иры богини, 
Къ хижинамъ нашимъ пошла Амарилла. Приходитъ, что-же? 
Мать и отецъ ее не узнали; запЬла, — и въ старыхъ 
Трепетомъ новымъ забились сердца, предв'Ьщателемъ горя. 
Смолкла и въ хижину съ хохотомъ дикимъ вбежала и съ 

видомъ 
Грустнымъ стала просить удивленную матерь: < Родная, 
Пой, если любишь ты дочь, и пляши: я счастлива, счастлива! > 
Мать и отецъ, не понявъ, но услышавъ ее, зарыдали. 
«РазвЬ была ты когда несчастлива, дитя дорогое?» 
Дряхлая мать, съ напряжешемъ, слезы унявъ, вопросила. 
«Другъ мой здоровъ! Я невеста! Изъ города пышнаго выйдутъ 
«Стройныя жены, р^звыя д'Ьвы на встр-Ьчу нев'Ьст'Ь. 
«Тамъ,гд'Ьснъ молвилъ впервые с люблю» Амарилл* пастушк*, 
«Тамъ изъ подъ гЬни зав4тнаго древа, счастливица, вскрикну: 
«Зд'Ьсь я! Зд']^сь я! Вы, стройныя жены, вы р'Ьзвыя д'Ёвы! 
«Пойте: Гименъ, Гименей! и ведите невесту въ купальню. 
* Что жъ не поете вы? Что жъ вы не пляшете? Пойте! Пляшите!» 
Скорбные старцы, глядя на дочь, безъ движенья сидели, 
Словно мраморъ, обильно обрызганный хладной росою. 
Еслибъ не дочь, но иную пастушку привелъ жизнедавецъ 
Вид'Ьть и слышать такой пораженной небесного карой. 
То и тогда-бъ превратились несчастные въ томностенящШ 
Слезный источникъ; нын-Ь-жъ, тихо склоняся другъ къ другу, 
Сномъ посл'Ьднимъ заснули они. Амарилла зап-Ьла, 
Гордымъ взоромъ нарядъ свой окину въ, и къ древу свиданья, 
Къ древу любви изменившей пошла. Пастухи и пастушки, 
П^^сней еа привлеченные, весело, шумно сб'Ьжались 



к-. 
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Съ н:Ьжною ласкою къ ней —ненаглядной, любимой подругЬ. 
Но... Нарядъ ея, голосъ и взглядъ!... Пастухи и пастушки 
Робко назадъ отшатнулись и, молча, въ кусты разбежались. 
Б4дная наша Аркад1я! Ты ли тогда изменилась, 
Наши-ль глаза, въ первый разъ увидавшхе близко несчастье, 
Мрачнымъ туманомъ подернулись! ВЬчно-зеленыя с4ни. 
Воды кристальный, — вс* красоты твои страшно поблекли. 
Дорого боги ц-Ьнять дары свои! Намъ ужъ не вид4ть 
Снова веселья! Ёслибъ и Рея съ милостью прежней 
Къ намъ возвратилась, — все было бъ напрасно! Веселье и 

счастье 
Схожи съ первой любовью: смертный единожды въ жизни 
Можетъ упиться ихъ полною, девственной сладостью! Знадъ ты 
Счастье, любовь и веселье? такъ понялъ, — и смолкнемъ объ 

ономъ. 
Страшно-поюп1;ая д^ва стояла уже у платана, 
Ишщъ и цветы съ наряда рвала и ими прилежно 
Древо свое у1срашала. Когда же нагнулася съ брега, 
СмАло за прутъ молодой ухватившись, чтобъ цепью цветочной 
Эту ветвь обвязать, до насъ достающую тенью, — 
Прутъ, затрещавъ, обломился, и съ брега она полетела 
Въ волны, несчастная! Нимфы ли водъ, красоту сожалея 
Юной пастушки, спасти ее думали; платье ль сухое, 
Кр^мъ широкимъ поверхность воды обхвативъ, не давало 
М утонуть?— не знаю; но долго^ подобно Наяде, 
Зримая только по грудь, Амарилла стремленьемъ неслася, 
песню свою распевая, не чувствуя гибели близкой. 
Словно во влаге рожденная древнимъ отцомъ Океаномъ. 
Грустную песню свою не окончивъ, — она потонула. 
Ахъ, путешественникъ, горько! Ты плачешь? — Беги же отсюда! 
Въ земляхъ иныхъ ищи ты веселья и счастья! Ужели 
Въ м1ре ихъ нетъ, и отъ насъ, отъ последнихъ, ихъ по- 
звали боги? 

Примгьчанге. Читатели заметятъ въ конце сей идилл1и 
близкое подражан1е Шекспирову описанш смерти Офел1и. 
Сочинитель, благоговея къ поэтическому дару великаго бри- 
танскаго трагика, радуется, что могъ повторить одно изъ 
прелестнейшихъ его создан1й. 

1828. 
Издан1б 1829 г. 
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СУП. 
Ц Е Ф и 3 Ъ. 

ИДИДЛ1Я. 

(Е. А. Б... ОМУ.) 
Мы еще молоды, Лид1Й! вкругъ шеи кудри В1готся; 
Рд-Ьютъ, какъ яблоко, щеки, и св-Ьдая губы ал4ютъ 
Въ быстрые дни молодыхъ поц'Ьлуевъ. Но скоро-ль, не скоро-ль 
Все жъ мы, пастухъ, состар4емся; все жъ подурн-Ьемь, а Дафна, 
Эта шалунья, насмешница, вдругъ подрастетъ и, какъ роза, 
Вешнимъ утромъ расцветшая, насъ осл4питъ красотою: 
Поздно тогда къ ней ласкаться, поздно и тщетно! Вертушка 
Врядъ поцЬлуетъ сЬдыхъ и, локтёмъ подругу толкая, 
Скажетъ съ насм-Ьшкою : < Взглянь, — вотъ бабушкинъ милый 

любовникъ! 
«Какъ же щеки румяны! Какъ густы волнистыя кудри! 
«Голосъ его — соловьиный, а взоръ его, прямо, орлиный!» 

— Смейся, мы скажемъ ей, смМся! И мы насмехались, бывало! 
ЗдЬсь проходчиво все — одна, непроходчива дружба! — 
« Здравствуй, здравствуй, Филинтъ! Давно мы съ тобой не видались. .9 
«Вёкъ не забуду я дня, который тебя возвратилъ мн4, 
<Мой добродетельный старецъ! Милый другъ, твои кудри 
«Старость не скупо осыпала снегомъ! Приди же къ Цефизу; 
«Здесь отдохни подъ прохладой теней: тебя ожидаютъ 
«Сочный въ саду винограда и плодами румяная груша!» 

— Такъ Цефизъ говорилъ съ младенчества милому другу, 
Старца обнялъ, затворъ отшатнулъ и ввелъ его въ садикъ. 
Съ груши одной Филинтъ плоды вкушалъ и хвалилъ ихъ. 
И Цефизъ ему весело молвилъ: <Пр1Ятель, отныне 
«Дерево это — твое, а я отъ холодной мятели 
«Буду прилежно его укутывать теплой соломой: 
«Пусть оно для тебя и цвететъ, и плодомъ богатеетъ!» 
Но не Филинту оно и цвело, и плодомъ богатело: 
Въ ту же осень онъ умеръ. Цефизъ молилъ жизнедавца 
Такъ же мирно уснуть, хоть и беднымъ, но добрымъ. Псдъ 

грушей 
Старца онъ схоронилъ и холмъ увенчалъ кипарисомъ. 
Часто слыхалъ онъ, когда простирала луна отъ деревьевъ 
Влажный, долпя тбни, священное листьевъ шептанье; 
Часто изъ гроба таинственный гласъ исходилъ, — и, казалось, 
Былъ благодарности гласъ онъ. И небо давало Цефизу 
Много съ тёхъ поръ и грушъ благовонныхъ, и гроздай про- 

зрачныхъ. 

1828. 
Издан1е 1829 г. ^ 

1 



: 



« 
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СУШ. 
ДАМОНЪ. 

Идилл!а. 

Вечернее солнце катилось по жаркому небу, 

И западъ, сл1янный съ краями далекими моря, 

Готовый блестящаго бога принять, загорался; 

Въ долинахъ, на холмахъ звучали пастушьи свирЬли; 

По холмамъ, долинамъ б^^али стада и шум]^ли; 

Въ прохладе и блеск'Ь катилися волны Алфея. 

Дамонъ, вдохновенный п'Ьвецъ, добродетельный старедъ, 
Изъ хижины вышелъ и с4лъ у дверей на порог*. ' 
Ужъ семьдесятъ разъ онъ первыми розами лиру 
И длинный кудри свои украшалъ, восп']^вая 
На праздник'Ё пышномъ весны и веселье, и радость, 
А въ юности зр'Ьлой Камены его полюбили. 
Но старость, лишивъ его силъ, уб^ливъ ему кудри 
Отнять у него не могла вдохновеннаго дара 
И светлой веселости: ихъ добродетель хранила! 
И старецъ улыбкой и взоромъ прив'Ьтливымъ встретилъ 
Отвсюду б'Ьгущихъ къ нему пастуховъ и пастушекъ. 
«Любезный Дамонъ, нашъ п'Ьвецъ, добродетельный старецъ! 
сНамъ пЬсню ты спой, веселую п4сню!» кричали, 
«Мы любимъ, после трудовъ и полдневнаго жара, 
«Въ тени близь тебя отдыхать подъ веселый песни! 
«Не самъ ли ты пелъ, что внушенныя музами песни 
«На сердце больное, усталое веютъ прохладой, 
«Которая слаще прохлады, изъ урны Алфея, 
сСъ разсветомъ л1ющейся, слаще прохлады, лилеямъ 
«Свежесть дающей росы, и вина векового, 
<Въ амфорахъ хранимаго дедами, внукамъ на радость! 
«Что, добрый, не такъ ли ты пелъ намъ?» Дамонъ улыбнулся. 
Онъ съ юности ранней до поздняго вечера жизни 
Ни въ чемъ не отказывалъ девамъ и юношамъ милымъ; 
И какъ отказать? Убедительны, сладки ихъ просьбы: 
Въ прекрасныхъ устахъ и улыбка, и речи прекрасны. 
Взглянулъ онъ на Хлою, перстомъ погразилъ ей и молвилъ: 
«Смотри, чтобъ не плакать! И ты попадешь въ мою пЬсню!» 
Взялъ лиру, задумался, къ солнцу лицомъ обратился, 
Ударилъ по струнамъ и началъ хвалою безсмертнымъ: 

«Прекрасенъ твой даръ, Аполлонъ, — вдохновенныя мысли» 
сКого ты полюбишь, къ тому и рано, и поз^о 
«Въ смиренную хижину любятъ слетаться 1&йллйжв1. 
€0 Эрм1Йу возвышеиъ твой даръ; — ^^й^дат^^лъ^с^й'^ъ ^^ад\ 
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«Ты двигаешь силою слова и разумъ, и душу! 
«Какъ вашихъ даровъ не хвалить, о Гименъ, о Паллада! 
«Что бедную жизнь услаждаетъ? — Подруга и мудрость. 
« Но выше, безц'ЬнжЬй всего — Эротъ и Киприда! 
«Даяше ваше — красою цветущая младость! 
«Красивы тюльпанъ, и гвоздика, и макъ пурпуровый, 
«Ясминъ и лилея красивы: но краше ихъ роза! 
«Пр1ятны крылатыхъ п^вцовъ сладкозвучныя п^сни: 
«Пр^ятн^Ьй полночное П'Ьнье твое, Филомела! 
«Вс* ваши прекрасны дары, о безсмертные боги! 
«Прекрасн'Ье всЬхъ — красотою цветущая младость, 
«Прекрасней, проходчив-Ьй всЬхъ. Пастухи и пастушки! 
«Любовь съ красотою не жители, — гости земные; 
«Блестятъ, какъ роса; какъ роса и взлетаютъ на небо. 
«А тп^етны безъ нихъ намъ и мудрость, и даръ уб-Ьжденья! 
«Крылатыхъ гостей не прикличешь и лирой Орфея! 
«Вс4, други, вы скажете скоро, какъ д^дъ говорить вашъ: 
«Бывало — любили меня, а нынче не любятъ... 
«Да вотъ и вчера... Что краснеешь ты, Хлоя? Взгляните, 
«Взгляните на щеки ея: какъ шиповникъ ал-Ьютъ! 
«Глядите: по нимъ дв* росинки, блестя, покатились! 
«Не вправду ль теб-Ь говорилъ я: смотри, чтобъ, не плакать! — 
«И ты попадешь въ мою п^сню: сказалъ — и исполню!» — 
И всЬ оглянулись на Хлою прекрасную. Хлоя 
Щеками горячими робко прижалась къ подругЬ, 
И шепотъ веселый и шумъ въ пастухахъ пробудила. 
Дамонъ, улыбаясь на шумъ ихъ и шепотъ веселый, 
Громчей заигралъ и зап^дъ веселей и быстр'Ье. 
«Вчера, о друзья, у прохладной пещеры, гд* нимфы, 
«Игривыя дщери Алфея и ближнихъ потоковъ, 
«Расчесывать кудри зеленый любятъ сходиться 
«И вторить со см'Ьхомъ и п'Ьснямъ, и клятвамъ любовнымъ, 
«Тамъ встр'Ьтилъ я Хлою. — Старинушка добрый, спой п-Ьсню,— 
«Она МП* сказала. — Съ охотой, пастушка, съ охотой! 
«Но даромъ я ц4сенъ не п-Ьлъ никогда для пастушекъ: 
«Сперва подари что-нибудь: ясною. — Что могу я 
«Тебе подарить? Вотъ в^нокъ я сплела! — О прекрасенъ, 
«Красиво сплетень твой в'Ьнокъ: но нЬнка мн-Ь ненадо. 
« — Свир^лку возьми! — Мн-Ь свир^лку? Красавица, самъ я 
«Искусно клею ихъ воскомъ душистымъ. — Такъ что же 
«Теб! подарю я? Возьмешь ли корзинку? Мн* нынче 
«Ее подари лъ мой отецъ; а ты знаешь, корзинки 
^Плететъ онъ прекрасно; но, дЬдушка, что же молчишь ты? 
<^^3ач^мъ головой ты качаешь? Иль эт^ото ^^^^*^ 



:.> 
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«Возьми же въ придачу ты овцу любую! — Шалунья, 
«Шалунья, не знать въ твои годы, ч']^мъ платятъ за п']^сни! 
< — Чего же те&Ь? — Поцелуя! — Чего? — Поц4луя! 
< — Какъ этой безделицы? — Ахъ, за нее бы я отдалъ 
«Не только в*нокъ, и свир'Ьлку, корзинку и овцу: 
<Се6я самого! Поц4луй же! — Ахъ, д-Ьдушка добрый! 
<Вс4 овцы мои разбежались! Чтобъ волкъ ихъ не встрЬтилъ! 
<г Прощай, поб'бгу я за ними! — Сказала и мигомъ, 
«Кавъ легкая серна, какъ нимфа дубравная, скрылась. 
« Взгляну лъ я на кудри с4дыя, вздохнулъ и промолвилъ: 
<Цв4тъ б^лый пастушкамъ прхятенъ въ нарцисахъ, въ лилеяхъ, 
«А б4лыя кудри посту шкамъ не милы. Вотъ, други, 
«Вамъ пЪсня моя: весела ли — судите вы самиз^. 

Умолкъ. Вс^ хвалили веселую п']^сню Дамона, 
А Хлоя дала поц-Ьлуй — такъ хогЬли пастушки — 
Седому слагателю л'Ёсней игривыхъ и сладкихъ, 
И радость блеснула во взорахъ п'Ёвца. Возвращаясь 
Къ своимъ шалашамъ, пастухи и пастушки: О боги. 
Молились, пошлите вы намъ доброд']^тель и мудрость! 
Пусть весело встр-Ьтимъ мы старость, подобно Дамону! 
Пусть такъ-же безъ грусти, но съ тихой улыбкою скажемъ: 
«Бывало любили меня, а нынче не любятъ!! 

182а 
Издан1е 1829 г. 



С1Х. 

НАДПИСЬ НА СТАТУЮ ФЛОРЕНТИНСКАГО 

МЕРКУР1Я. 

Перстъ указуетъ на даль, на глав* развилися крылья, 
Дышетъ свободою грудь; съ легкостью дивною онъ, 

Въ землю ударя крылатой ногой, кидается въ воздухъ... 
Мигъ — и умчится! Таковъ полный восторга п-Ьвець! 

1828. 
Издан1е 1829 г. 

СХ. 

Э П И Л О Г ъ. 

Такъ п'Ьвалъ безъ принужденья, 
Какъ на в'Ьтк'Ь соловей, 
Я живыя впечатл'Ьнья 
Полной юности моей. 
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Счастливъ другомъ, — милой д'Ьвы 
Все искалъ душою я, 
И любви моей нап'Ьвы 
Долго кликали тебя. 

1828. 
Издан1е 1829 г. 



СХ1. 
ПЪСНЯ. 



Не воркуй, касаточка, 
Сидя въ темномъ гн'Ьздышк'Ь, 
Подъ кустомъ малиновымъ, — 
Не воротишь милаго 
Тяжкою печалш: 
Злой стр'Ьлокъ убилъ его 
И разсЬялъ по полю 
Перья его чистыя. 
Не тоскуй, красавица. 
Вспоминая милаго, 
Друга юныхъ дн^й своихъ; 
Злые люди съ зависти 
Погубили молодца 
И сокрыли сираго 
Подъ землею хладною, 
Сн-Ьгомь занесенною. 

1829 г., 
Полярная Звезда на 1832. 



СХП. 

КЪ П. А. ПЛЕТНЕВУ. 

Вроженье юности унялось, 

Остепенился твой поэты 

И вотъ ему, что отстоялось 

Отъ прежнихъ д-Ьлъ, отъ прежнихъ л-Ьтъ. 

Тутъ все, знакомое субботамъ, 

Когда мы жили жизнью всей, 

И расходились на шесть дней: 

Я — снова КЪ л*ни, ты — къ работамъ. 

1829. 
Литер, газета 1830 г., т. II. 
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схш. 
п ь с н я. 

и я выйду ль на крылечко, 

На крылечко погулять, 
И я стану ль у колечка 

О любезномъ горевать: 
Какъ у этого ль колечка 

Онъ въ последнее отоялъ 
И печальное словечко 

Мн4, прощаючись, сказалъ: 
«За турецкой за границей, . 

Въ басурманской сторошЬ, 
По теб-Ь лишь по д-Ьвиц* 

Слезы лить досталось мн*!... 



1829. 
С-Ьверные Цв-Ьты на 1832 г. 



СХ1У. 

П Ь С Н Я. 

Какъ за р-Ьченькой слободушка стоитъ, 
По слободке той дороженька б^житъ; 
Путь -дорожка широка, да недлинна. 
Разбегается въ дв* стороны она: 
Какъ налево — на кладбип1,е къ мертвецамъ, 
А направо'— къ Закавказскимъ молодцамъ. 
Грустно было провожать мн-Ь молодой 
Двухъ родимыхъ и по той, и по другой: 
Обручальника по л^вой проводя, 
Съ плачемъ матерью-землей покрыла я; 
А налетный другъ уЬхалъ по другой, 
На прощанье мн'Ь кивнувши головой... 

1829. 
С^^верные Цв'&ты на 1832 г. 



СХУ. 

МАЛ0Р0СС1ЙСКАЯ МЕЛ0Д1Я. 

Я ль отъ стараго бежала, 
Въ полночь травы собирала, 
Травы съ росами мешала: 
Все о волЬ чаровала. 
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Птичке волю — сердцу волю! 

Скоро ль буду я вдовою?... 

Дайте, дайте, погуляю, 

Какъ та рыбка по Дунаю, 

Какъ та рыбка съ окунями, — 

Я молодка съ молодцами; 

Какъ та рыбка со плотвою, — 

Я съ прилукой-красотою. 

1829. 
С-Ьверные Цв4ты на 1830 г. 



схп. 

ЧЕТЫРЕ ВОЗРАСТА ФАНТАЗШ. 

Вм-Ьст-Ь съ няней, фантаз1я гЬшитъ игрушкой младенцевъ: 

Даже во сн'Ь ихъ уста сладкой улыбкой живитъ; 
Вм'ЬсгЬ съ любовницей, юношу мучить, маня непрестанно 

Въ лучш1Й и лучшШ м1ръ новой и новой красой. 
Мужа степеннаго лавромъ иль в-Ьткой дубовой прельщаетъ; 

Бедному жъ старцу она тш.етнымъ нич-Ьмь не блеститъ! 
Н4тъ! на земл* опустевшей кажетъ печальную урну 

Съ прахомъ потерянныхъ благъ, съ надписью: <Въ неб^ 

«найдешь!:» 
1829. 
Северные Цв4ты на 1830 г. 



СХУП. 
УДФЛЪ ПОЭТА. 

Юноша. 

Сладко! Епце перечту! О, слава теб-Ь, п4сноп'Ьввцъ! 

Дивно-глубокую мысль въ звучную ткань ты облекъ! 
Въ чьихъ ты, счастливецъ, роскошныхъ садахъ надышался 

весною? 

Гд* нажурчали ручьи говоръ любовный теб4? 

Ген1Й поэта. 

Гд4? Я^ нашелъ п^сноп'Ьвца на лож* недуга, б'Ьдн'Ьв 

Старца Гомера, грустн-Ьй Тасса, страдальца любви! 

Но я такимъ заставалъ и Камоэнса въ дикой пеш.ер'Ь, 

Такъ и Сервантесъ со мной скорбь и тюрьму забывалъ! 

1829. 
С'Ьверные Цв'Ьты на 1830 е. 
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схгш. 

ГРУСТЬ. 

Счастдивъ, здоровъ я! Чт5 жъ сердце грустить? Грустить не 

о прежнемь — 

Н*тъ, не грядущаго страхъ жметь и волнуетъ его! 
Что же? Иль вь мигь сей родная душа разстается съ землею? 

Иль мной оплаканный другъ вспомнилъ на неб^ меня? 

1829. 
СЬвервые ЦвЪты на 1830 г. 



СХ1Х. 
П Ъ С Н Я. 



По небу 
Тучи громовыя ходятъ; 

По полю 
Пули турецт свищу ть. 

Молодцу-ль 
Грома и пули бояться? 

Что же онь 
Голову клонить да плачетъ? 

Бедному 
Жа.1ь не себя, горемыки, — 

Жаль ему 
Душечки красной дЬвицы. 

Девушку 
Грозный отець принуждаеть; 

Красную 
Л^алобно матушка молить: 

«Дитятко, 
Выдь за богатаго замужь! 

Милое, 
Выдь: п не вспомнишь солдата! > 

1829. 
Денница на 1830 г. 



схх. 
п ъ с и я. 



Какь у нась ли на кровелькЬ, 
Какь у нась ли на крашеной, — 
Собиралися пташечки. 
Мелки пташечки-ласточки; 

Соч. БАРОНА Дельвига, т. УП' 
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Щебетали, чиликали, 

Не собравшихся кликали: 

с Вы слетайтесь, не медлите, 

<Въ путь дороженьку пустимся! 

«Красны дни миновалися, 

«Вдоволь вы наигралися; 

«Зд'Ьсь не ждать же вамъ гибели 

«Оть мороза треску чаго!> 

Государь ты мой, батюшка, 
Государыня-матушка! 
Меня суженый сватаетъ. 
Меня ряженый сватаетъ: 
Посп^шиуе, не м'Ьшкайте, 
Меня по'Ьзду выдайте, 
Съ хл-Ьбомь-солш, съ образомъ, 
Съ красотой проходяш;е1о! 
Мн4 не в^къ вековать у васъ; 
Не сидеть же все д-Ьвицей, 
Безъ любви и безъ радости, 
До ворчуньи ль до старости. 

1829. 
С-Ьверные Цв*ты на 1830 г. 

СХХ1. 
П Ъ С Н Я. 

Что ты, пастушка, прхуныла? 

Не пляшешь, не поешь? 
Къ кол-Ьнамъ руки опустила. 

Идешь — и не идешь? 
Во взор-Ь, въ поступи — томленье, 

Въ П1;екахъ пылаетъ кровь; 
Ты и въ тоск* и въ восхищеньи: 

Нав'Ьрно то — любовь! 

Ага! закрылаея руками, 

Мн* отвечаешь: н1этъ! 
Не закрывай лица руками. 

Не отв'Ьчай мн'Ь: н'Ьтъ! 
Я слышалъ, Хлоя, отъ пастушекъ, 

Кто въ насъ волнуетъ кровь; 
Я слышалъ Хлоя, отъ пастушекъ 

Разсказы про любовь! 

1829. 
Царское Село на 1830 г.— Роза Гращй на 1831 г. 
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СХХП. 
П О Э Т Ъ. 

• 

Долго на сердце хранитъ онъ глубок1я чувства и мысли, 

Мнится— съ нами, людьми, ихъ онъ не хочетъ делить. 

Изр'Ьдка, — такъ-ли, по вол'Ь-ль небесной, вдругъ запоетъ онъ: 
Боги! въ п'Ьсняхъ его счастье, и жизнь, и любовь! 

Все, какъ въ вин'Ь в'Ьковомъ, початомъ для гостя родного, 

Чувства ласкаетъ равно: цв^тъ, благовопье и вкусъ! 

1829. 
Литературная Газета, 1830 г., т. II. 



сххш. 

СЛЕЗЫ ЛЮБВР1. 

Сладк*1Я слезы первой любви! Какъ роса, вы изсохли! 

— ИЬтъ, на безсмертныхъ цвЬтахъ въ свЬтломъ раю мы 

блестимъ! 
1829. 
СТверные ЦвЪты на 1830 г. 



СХХ1У. 

ЗАСТОЛЬНАЯ П'ЬСПЯ. 

Други, другн! Радость 
Намъ дана судьбой! 

Пейте жизни сладость 
Полною струей! 

Прочь отъ насъ печали! 

Прочь, чтолпа заботъ! 
Юныхъ ув1>нчали 

Бахусъ и Эротъ. 

Пусть трещатъ морозы, 

В'Ьтръ свиститъ въ окно: 

Памъ напомнитъ розы 
Съ Мозеля вино. 

Пасъ любовь лел^етъ, 

Насъ въ младые дни, 

Какъ весна, согрЬетъ 
Поц'Ьлуй любви. 

1829. 
Северные Цв-Ьты на 1830 г. 
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СXXV. 

ОТСТАВНОЙ СОЛДАТЪ. 

Русская идилл1я. 

СолдАТЪ. 

Н^^тъ, не зв']^зда мн^ изъ л^су св']^тила: 
Какъ звездочка, манилъ меня часъ ц'Ёдый 
Огонь вашъ, братцы! Кашицу себ* 
Для ужина варите? Хл4бъ да соль! 

Пастухи. 
Спасибо, служба! Хл'Ьба кушать! 

СоЛДАТЪ. 

Быть такъ! 
Благодарю васъ. Я усталъ порядкомъ. 
Ну, костыли мои, вамъ роздыхъ! Рядомъ 
Я на траву васъ положу, и подл* 
Присяду самъ. Да, верстъ пятнадцать 
Ушелъ я въ вечеръ. 

1-й ЯАСТУХЪ. 

А идешь откуда? 

СоЛДАТЪ. 

А изъ Литвы, изъ Биленской больнипы. 

Вотъ какъ изъ матушки-Росс1и ладно 

Мы выгнали гостей незванныхъ, — я 

На первой заграничной перестр^лкЬ, 

Б4да такая, — безъ ноги остался! 

Товарищи меня сталцили въ Вильну; 

Съ годъ лекаря и т-Ьмъ, и с^мъ лечили, — 

И вотъ какимъ, злод-Ьи, отпустили. 

Теперь на костыляхъ бреду кой-какъ 

На родину, за Курскъ, къ жен* и сестрамъ. 

2-й ПАСТУХЪ. 

На руку! Обопрись! Да не сюда, 
А на тулупъ раскинутый ложись! 

СоЛДАТЪ. 

Спасибо, другь! Господь теб* заплатить! 

Ахъ, братцы! Что за рай земной у васъ 

Подъ Курскомъ! Въ этотъ вечеръ, словно чудомъ, 

Помолод^лъ я, вволю надышавшись 

Теплоиъ и запахомъ ц-Ьдебнымь! Любо, 
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Легко мн% въ воздухе роднош>, какъ рыбк:Ь 

Въ рЬк* студеной! Въ царствахъ многихъ былъ я, 

Иопробовалъ везд'Ь весны и л'Ьта! 

Въ иныхъ краяхъ земля благоухаетъ, 

Какъ въ св'Ьтлый праздникъ русска генеральша», — 

И дорого, и чудно,— да не мило! 

Не такъ, какъ тутъ! Зд-Ьсь ц-Ьлымъ т4ломъ дышешь, 

Зд^съ вс^ суставчики въ себя впиваютъ 

Простой, но сладк1Й, теплый воздухъ; — словомъ 

За^съ н'Ьжишься, какъ въ бан^ старь1хъ баръ! 

И спать не хочется! Игралъ бы все 

До солнышка въ д^вичьемъ хороводе. 

3-й ПАСТУХЪ. 

И мы бъ, землякъ, играть не отказались! 

Да ли1ъ — нельзя! Село далеко! Стадо-жъ 

Покинуть безъ присмотра, положившись 

Лишь на собакъ, — опасно: самъ ты знаешь. 

Какъ быть!... Но вотъ и кашица поспала: 

Перекрёстяся, примЛюя за ужинъ, 

А посл4, если къ сну тебя не клонитъ, 

То разскажи намъ — говоришь ты складно — 

Про старое свое житье-бытье! 

Я, чай, везд* бывалъ ты, все видалъ: 

И домовыхъ, и водяныхъ, и л-Ьшихъ, 

И маленькихъ людей, живуш.ихъ тамъ, 

Гд* край земли сошелся съ краемъ неба, 

Гд'Ь можно въ облако любое вбить 

Крючекъ иль гвоздь и свой кафтанъ повЬсить. 

СОЛДАТЪ. 

Вздоръ мелешь, малый! Уши вянутъ! Полно! 

Старухи врутъ вамъ, гр4ясь на печи, 

А вы имъ верите! Как1Я черти 

Крепленому солдату захотятъ 

Представиться? Да нын'Ь-жъ челов'Ькъ 

Лукавей бЪса! Штъ, другое чудо 

Я вид-Ьлъ, — и не въ ночь до п-Ьтуховъ, 

По днемъ оно предъ цами совершилось. 

Вы слышали ль, какъ заступился Богь 

За православную державу нашу? 

Какъ сжалился Онъ надъ Москвой горящей, 

Надъ б-Ьдною землею, не посЬвомъ, — 

А вражьими ватагами покрытой^ 

И раннюю зиму яосладъ намъ вгь иожош^»^ 
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Зиму съ морозами, каше только 
Въ Николинъ день, да около Крещенья 
Трещатъ и за щеки и уши щиплютъ? 
Св'Ьжо намъ стало, а французамъ туго! 
И жалко, и смешно ихъ даже вспомнить! 
Окутались отъ стужи, ч'Ьмъ могли, — 
Кто шитой душегрМкой, кто лохмотьемъ, 
Кто ризою поповской, кто рогожей; 
Убрались всЬ^ какъ святочныя хари, — 
И ну бежать скорее изъ Москвы! 
Недалеко ушли же! На дорог* 
Морозъ схватидъ ихъ и заставилъ ждать 
Дня суднаго на м'Ьст* преступленья: 
У Божьей церкви, №ми оскверненной, 
Въ разграбленномъ амбар*, у села, 
Сожжоннаго ихъ буйствомъ! — Мы, бывало, 
Окончивъ трудный переходъ, сидимъ, 
Какъ зд-Ьсь, вокругъ огня, и варимъ щи, 
А около лежатъ, какъ это стадо, 
Замерзлые французы. Какъ 1ежатъ! 
Когда бъ не лица ихъ и не молчанье, 
Подумалъ бы, — живые на бивак* 
Комед1ю ломаютъ: тотъ уткнулся 
Въ костеръ горящш головой; тотъ — лошадь 
Взвалилъ, какъ шубу, на себя; другой 
Ея копыто гложетъ; т* жъ, какъ братья, 
Обнялись крепко и другъ въ друга зубы 
Вонзили, какъ враги! 

Пастухи. 

Ухъ! страшно! страшно! 

СОЛДАТЪ. 

А между гЬмъ, курьерск1й колокольчикъ, 
Вотъ какъ теперь, и тамъ гремитъ, и тамъ 
Прозвякнетъ на мороз*: отовсюду 
•Везутъ изв*стья о поб*дахъ въ Питеръ 
И въ обгор*лую Москву. 

1-й ПАСТУХЪ. 

Э, братцы! 
Смотрите: вотъ и къ намъ тел*жка скачетъ, 
И офщеръ про что-то ямщику 
Кричитъ; ямщикъ ужъ держитъ лошадей... 
Не спросятъ лк о чемъ насъ? 
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СОЛДАТЪ. 

Помоги 
МнЬ встать: солдату вытянуться надо... 

Офицеръ 

(подъ-Ьхавь). 

Огня, ребята, закурить мн* трубку! 

СолдАтъ. 
Въ минуту, ваше благородье! 

Офицеръ. 

Ва, 

Товарищъ, ты какъ зд'Ьсь? 

СолдАтъ. 

Къ жен'Ь и сестрамъ 
Домой тащуся, ваше благородье. 
За рану въ чистую уволенъ. 

Офицеръ. 

Съ Вогомъ! 
Снеси жъ къ своимъ хорошее изв-Ьстье: 
Мы кончили войну въ столиц-Ь вражьей: 
Въ Париж'Ь русск1е отмстили честно 
Пожаръ Московсшй! Ну, прости, товарищъ! 

СоЛДАТЪ. 

Прощенья просимъ, ваше благородхе! 

(Офицеръ у^Ьзжаетъ). 

Бдагословеше Господне съ нами 
Отнын'Ь и во в-Ьки буди! Вотъ какъ 
Господь ут'Ьшилъ матушку-Росс1ю! 
Молитесь, братцы: Божьи чудеса 
Не совершаются ль предъ нами явно!... 

1829. 
Ьверные Цв4ты на 1830 г. 

СХХТ1. 

И30БРЬТЕН1Е ВАЯН1Я. 
Посвящается В. И. Григоровичу. 
Въ кущу ко мн'Ь, пастухи и пастушки! Въ кущу скор'Ьв, 
Старцы и жены, годами согбенные! Къ чуду васъ кличу! 
Боги благ1е меня, презр4ннаго дЬвой жестокой^ 
Дивно возвысили! Слабые взоры мои ^сз1а№М1СЪ 
Св'Ътлымъ небесвымъ вид'Ьн1емъ1 Нерстък 'м.о'й. с»о\^«^^к^лм^^1 
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«Смертные, д4ло безсмертное! Зовъ мой услышьте, б4гите 
«Въ кущу ко мн*, пастухи и пастушки! Въ кущу скорее, 
«Старцы и жены, годами согбенные! Къ чуду васъ кличу!* 
Такъ по холмамъ и долинамъ б'Ьгалъ и голосомъ звонкимъ 
Кликалъ мирно пасущихъ стада пастуховъ 1он1йскихъ 
Ликидасъ юныВ, изъ розовой глины творившШ искусно 
Чаши, амфоры и урны печальныя, именемъ славный, 
Пламеннымъ сердцемъ несчастный! — Любовь безъ раздала — 

несчастье. 
Ликидасъ, вс^ми любимый, былъ презр'Ьнъ единой пастушкой 
Злого Харитой, которою онъ безразсудно пленился. 
— Образъ Хариты! Харита живая! Харита изъ глины! — 

Разомъ вскричали вб'Ьжавш1е въ кущу. Крики слилися 

Въ радостный вой, восходящи до неба, и въ узк1Я двери> 

Словно р-Ька, пастухи потекли толпа за толпою. 

«Други, раздайтесь, имъ Ликидасъ молвилъ. Такъ, образъ 

Хариты, 
«Д*вы жестокой, вы видите! Боги сей подвигъ велишй 
«Мн-Ь помогли совершить — и глину простую въ небесный 
«Обликъ од'Ьли, но въ прочности ей отказали! Раздайтесь, 
«Други, молю васъ! Можетъ иной, въ т^снот* продираясь, 
«Вдругъ безъ намеренья, ринуться прямо на ликъ сей — и глину 
«Смять и меня еще въ зл4йшую долю повергнуть. Садитесь, 
«Крайн1е! Вы же вс4 замолчите: вамъ чудо скажу я! 
«Много дней и ночей, томимъ безнадежной любовью, 
«Сна не зналъ я, пищи не бралъ и д-Ьла не Д'Ьлалъ. 
«Словно призракъ печ1альный, людей убегая, блуждалъ я 
«Вдоль по пустынному брегу морскому; слышалъ стенанье 
«Волнъ и имъ отв4чалъ неугЬшнымъ рыданьемъ. Нынче 
«Ночью — какъ и когда, не припомню — упалъ на песокъ я, 
«Смолкъ и забылся... Къ утру, чувствую, теплой рукою 
«Кто-то плечо мое трону лъ и будитъ меня, и прхятно 
«На ухо шепчетъ: «Ликидасъ встань! Подкр-Ьпи себя пищей, 
«Въ кущу иди и за дЬло примися: Что сотворишь ты — 
«Вечной Киприд* въ даръ принеси: уврачуетъ богиня 
«Сердце недужное!» — Взоры я поднялъ: напрасно! Поднялся: 
«Щтъ никого ни вблизи, ни вдали! Но советы блапе 
<Въ сердце запали послушное: въ кущу иду я и глину 
«Мну и, МЯГК1Й кусокъ отделивши, на кругъ повергаю; 
«С'Ьлъ я, — не знаю, что дЬлать: по глыбЬ послушной, безъ \ 

мыслей, 
«Пальцы блуждаютъ, глаза не смотрятъ за ними, а сердце — ! 
<^ Сердце далеко: на гордость Хариты, несчастное, ропщетъ! 
<^Вдругъ, какъ лучемъ неожид^аишлиъ ъъ(г5^^,1Ьй«а.\ья^^мо ! 
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€ Что-то знакомое: я встрепенулся, и сердце забилось. 
сБоги! На глин'Ь я вижу очеркъ прямой и чудесный 
сЛба и носа прекрасной Хариты, дивно похожШ! 
«Внжу: и кудри густыя, кругомъ завиваясь, повисли; 
« М'Ьсто для глазъ ужъ назначенр, — пальцы жъ трудятся 

добраться 
«Въ мякоти чудной до устъ говорливыхъ! Съ этого мига 
«Я не знаю, что было со мною: Пламя, не сердце, 
« Билось во мн'Ь, — и не въ персяхъ, а въ цЪломъ разлитое т^лЬ 
«Съ темя до ногъ! И руки мои, и глина, и куща, 
«Дивно блистая, вертелись... Лишь помню: прекрасный мла- 

денецъ 
«Стрйдкой златою по глин4 сверкалъ, придавая — то гордость 
« Светлому лбу; то — понятливость взгляду; то — роскошь 

ланитамъ. 
«Кончилъ улыбкой, — улыбкой, заманчиво-сладкой! Свер- 
шилось! 
«Съ М'Ьста возсталъ я, закрылъ рукою глаза, а другою 
«Кудри свои захватилъ и подернулъ: хогЬлъ я скорее 
«Боль почувствовать: все ли живу я, узнать! с Совершилось 
«Смертнымъ безсмертное! — голосъ священный раздался: 
«Эрщй, раскуй Промееея! Старецъ, утешься межъ славныхъ 
«ТЬней! Небесный огонь не вотще похищенъ быль тобою! 
«Пользой твое святотатство изгладилось! Ты же, мгновенной 
«Бренной красЁ даровавшШ безсмертхе, взглянь, какъ по- 

томкамъ 
«Позднимъ твоимъ представятся боги въ нетл^нномъ с1яньи, 
«Камень простой искусствомъ твоимъ оживить въ ихъ подобьи, 
«Смертныхъ красой къ небесамъ восхищать и о ЗевсЬ глаголать! 
«Гд'Ь я? Стр'Ьла прорезала небо! Олимпъ предо мною! 
«Фебъ-Аподлонъ! это ты! это ты! Тетива еще стонетъ, 
сВзоръ за стрЬлой еще сл'Ьдуетъ, славой чело и ланиты 
«Блещутъ, лишь длань успокоилась, смерть со стрелою 

пустивши! 
«Ми* ли предъ вами стоятъ, о безсмертные боги! Колени 
«Гнутся, паду! Теб* я сей ликъ приношу, Киеерея, 
« Дивно изъ моря исшедшая въ радость безсмертнымъ и смертнымъ! 
«Сл4пну! Узр'Ьлъ я Зевеса съ Горгоной на длани могучей! 
«Кудри, какъ полные грозды, в^нчаютъ главу золотую, 
< 13ъ легкомъ наклонЬ покрывшую вечный Олимпъ и всю землю»! 

]829. 
С'Ьверные Цб*]^?!»! на 1830 г. 
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СХХУП. 
П О Я С ъ. 

Въ поясЬ дивномъ хранитъ Афродита приманокъ вскхъ тайну. 
Что д'Ьвамъ чары даетъ? — То, что связуетъ ихъ: стыдъ! 

1830. 
Литературная Газета 1830 г., т. II. 



СХХУШ. 

п ъ с н я. 

я вечоръ въ саду младешенька гуляла 
И я б-Ьлую капусту поливала. 
Со правой руки колечко потеряла; 
Залилася я горючими слезами, 
И за это меня матушка бранила: 
«Стыдно плакать объ колечк*!» говорила, 
«Я куплю теб'Ь колечко золотое, 
«Я куплю теб'Ь колбчко съ изумрудомъ». 
— Н^тъ, н'Ьтъ, матушка, ненадо никакого: 
То колечко было друга дорогого; 
Милый другъ далъ мн* его на память. 
Любовь милаго дороже изумруда, 
Любовь милаго дороже всего. скЬта! 

1830. 
Отечеств. Записки 1839 г. 



СХХ1Х. 

МОЯ ХИЖИНА. 

Когда я въ хижин'Ь моей: 
Согр-Ьтъ подъ стеганнымъ халатомъ, 
Не только графовъ и князей, — 
^ Султана не признаю братомъ. 
Глйжу съ улыбкою въ окно: 
Вотъ мой ручей, мои посевы, 
Изъ гроздей брызжетъ тутъ вино, — 
Тамъ птицъ домашнихъ полны хлЬвы; 
Въ вод'Ь глядится тучный волъ, 
Телпцъ протяжно призывая.... 
Все это въ праздничный мой столъ 
Жена украситъ молодая. 
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А вы, моихъ безпечныхъ л'Ьтъ 
Товарищи въ весельи, въ горЬ, 
Когда я просто былъ поэтъ * 
И св4та не пускался въ море 
(Хоть на груди теперь иной 
Считаетъ ордена отъ скуки), 
Усядьтесь безъ чиновъ со мной 
Къ бокаламъ протяните руки, 
Старинны п'Ьсни запоемъ, 
Отр'Ьжемъ крылья у веселья, 
Ноговоримъ о томъ, о семъ, 
Краснор-Ьчивые съ похмелья! 
Признайтесь, что блаженъ поэтъ 
Въ своемъ родительскомъ влад'Ьньп! 
Хоть на ландкаргЬ не найдетъ 
Подъ градусами въ протяженьи 
Тамъ свой овинъ, тамъ огородъ, 
Въ ряду съ Аеинами и Спартой, 
Зато никто ихъ не возьметъ 
Счастливо выдернутой картой. 

1830. 



сххх. 

Б Е с Ъ Д А. 

Весело, други, за чашей сид'Ьть съ стариками; 
РЬчи сменяются р^чью, мысли сменяются мыслью; 
Что же предметомъ бываетъ ихъ шумной бес4ды? 
— Старые годы, старыя войны, старые нравы; 
Спорятъ, бранятся другъ съ другомъ! Шяшутъ, смеются; 
Все непритворно, все живо, все радостью дышетъ! 
Только подъ утро, какъ солнце на небо восходитъ,^ 
Звукъ отъ стакановъ и гулъ отъ р^чей умолкаетъ. 

1830. 
Полярная Зв1^зда на 1832 г. 



СХХХ1. 

КЪ ЛАСТОЧКЪ. 

...едва зарумянится 
Небо алой зорей, и бл'Ьдная Цинт1я 
Тамъ въ туманы покатится. . . . 
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А это любимое 

Время р'Ьзвыхъ д*тей Морфея, целительный 
Сонъ ва смертныхъ лшщаго. 

Ихъ крылатой толп* Зефиры прс(дгаествуютъ, 
Съ ними самъ КупидойЪ летаетъ къ любовникамъ 
Образъ милыхъ казать и счастьемъ мечтательнымъ 
Т'Ёшить жертвы Кипридины. 

1830. 

схххп. 
о т р ы в о к ъ. 

На теплыхъ крылья хъ л-Ьтней тьмы 
Чрезъ запахъ розъ помчались мы 
И по лучамъ ночныхъ св^Ьтиль 
Тебя спустили средь могилъ. 
Гляди см-Ьл-Ьй: кладбище зд'Ьсь; 
Плакучихъ ивъ печальный л4съ 
Надъ урной мраморной шумитъ; 
Вблизи ея сЬдой гранитъ 
Едва видн^еть межъ цв4товъ; 
Кругомъ кресты, и безъ крестовъ 
Лишь дв* могилы.... 

1830. 
Северные Цв-1ты на 1832 г* 



схххш. 
о т р ы в о к ъ. 

Швецъ, зач^мъ, когда къ ^еб* стучалась 
Красавица вечернею порой, 
И тихо грудь подъ дымкой колебалась, 
И взоръ св^тлЬдъ притворною слезой, 

Ты позабылъ твой жреб1Й возвышенный 
И пренебрегъ душевной чистотой, 
И потушивъ въ груди огонь священный, 
Ты Бахуса манилъ къ себ* рукой? 

• 

И Бассарей съ кистями винограда 
Къ теб! пришелъ, шатаясь на ногахъ, 
Съ улыбкой рекъ: «Вотъ б'Ьдств1Ямъ отрада; 
«Люби и пей яа дружескихъ лкрахъ!» 
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Ты въ руки ковшъ; онъ выжалъ сокъ шипящи!, 
И Гращя закрылася рукой, 
И отъ тебя мечтан1Й рой блестящ1й 
Умчался всл^дъ невинности златой! 

«И твой уд'Ьлъ у Пинда пресмыкаться; 
Не будешь къ намъ ты Фебомъ прхобпценъ! 
Блаженъ, кто могъ съ невинностью пробраться 
Чрезъ грязный М1ръ, возвышеннымъ пл-Ьненг!» 

Отечественныя Записки 1854 г. мартъ. 



СХХХ1У. 

ЛЕКАРСТВА ОТЪ НЕСЧАСТ1Й. 

Если мн* объявить боги: 
<3д*сь ты горе будешь пить!> 
Я скажу: «Вы очень строги, 
«Но я все жъ останусь жить.> 

Горько мн!!? — я разделяю 
Слезы съ милой въ тишин'Ь. 
Что жъ на неб-Ь? — я не знаю, 
Да и знать не нужно мн*. 

*Мн* великую науку 
Д'Ьдъ мой, докторъ, зав-Ьщалъ: 
«Дружбою, онъ пишетъ, скуку 
«И печаль я исц'Ьлялъ. 

«Отъ любви лЬчилъ несчастной 
«Состар'Ьвшимся виномъ: 
«Вообще же безопасно 
«Вс4 лечить несчастья сномъ». 



СХХХУ. 

П Р и 3 в А Н I Е. 

Д-Ьва, Д'Ьва, въ сЬнь дубровы, 
Къ р*чк'Ь, спящей въ камышахъ, 
Приходи: Эротъ суровый 
Мн* ужъ въ трехъ являлся снахъ. 
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Дв4 стрелы спустилъ онъ съ лука 
Къ двумъ противнымъ сторонамъ; 
Знаю: намъ грозитъ разлука, 
Сердце вЬритъ в^щимъ снамъ. 

Скоро ль ТЯЖК1Я мученья 
Усладишь лобзаньемъ ты 
И мгновеньемъ наслажденья 
Утолишь мои мечты? 

В^рь тому, чтб я открою: 
Время съ крыльями: лови! 
Иль оно умчитъ съ собою 
Много тайнаго въ любви!... 

Отечественныя Записки 1854 г., мартъ. 



СХХХТ1. • 

КЪ А. С. ПУШКИНУ. 

Какъ? житель гордыхъ Альпъ, надъ бурями паряп1;1Й, 
Кто кроетъ солнца ликъ развернутымъ крыломъ, 
Услыша подъ скалой ехидны свистъ шипящтй, 
Раздвинулъ когти врознь и оставляетъ громъ? 

Теб* ль, младой в'Ьш.унъ, любимецъ Аполлона, 
На лиру звучную потокомъ слезы лить. 
Дрожать предъ завистью, и подъ косою Хрона 
Склоняся, даръ небесъ въ безв']^стности укрыть? 

Шть, Пушкинъ! Рокъ П'Ьвцовъ — безсмертье, не забвенье! 
Пускай Армеиусъ, ученьемъ напыщенъ, 
Въ архивахъ роется и пишетъ разсужденье, 
Пусть въ академ1яхъ почетный будетъ членъ; — 

Но вм-ЬстЬ съ нимъ умрутъ его творенья! 
Ему ли быть твоихъ гонителемъ даровъ? 
Брось на него ты взоръ — взоръ грознаго презренья, 
И въ малый сонмъ вступи божественныхъ П'Ьвцовъ. 

И радостно теб* за Стиксомъ грянутъ лиры, 
Когда отяготишь собою ты молву: 
И я, простой п'Ьвецъ Либера и Темиры, 
Лредъ Фебожь преклоня молящую главу, 
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Съ благогов'Ьн1емъ ему возжгу куренье, 
И воспою: «хвала, кто съ н'Ьжною душой 
«Тобою посвященъ, о Фебъ, на п'Ьсноп4нье, 
«За гешемъ своимъ прямой идетъ стезей! 

«Что зависть передъ нимъ, ползущая зм^Ьею, 
«Когда съ богами онъ пируетъ въ небесахъ? 
«Съ гремящей лирою, съ любовью молодою 
«Онъ Хрона быстраго и не узритъ въ мечтахъ. 

«Но невзначай къ нему въ обитель постучится 
«ЗатЬйливый Эротъ младенческой рукой, 
«Хоръ См^ховъ и Харитъ въ пр1ютъ п^вца слетится, 

И слава съ громкою трубой! 

Отечественныя Записки 1855 г., 1юнь. 



-^-^г$>-^ 



I I 

■Г 



ПРИМ-ЬЧАШЯ КЪ СТИХОТВОРЕНШМЪ. 



\\ (стр. 3). Текстъ стихотворвн1я, напечатанный зд1^сь' по- издайШ 
1829 г., значительно отступаетъ отъ первоначальной редакц1и. бсЬгь 
важнее вар!антъ, представляемый 6-ю строфой, посл1^ стиха «Свачетьи 
вьется ручей»: 

Будемъ подъ т]Ьшю липъ зд'^^ь въ л'&тн1е дни прохлаждаться 
Пусть за сл-Ьпою Филонъ фортуной гоняется в^^чно, 
Пусть и обниметъ ее! Но скоро Сатурномъ достигнуть, 
Онъ подъ косою падетъ. 

Это стихотворен1е положено на музыку М. Л. Яковлевымъ, водъ 
заглав!емъ «Куплеты къ Дюнуэ. 

IV (стр. 8). Стихотвореше это положено на музыку А. С. Дарго- 
иыжсквмъ: «Лилета». 

V (стр, 9), Эта эпиграмма, по всей вероятности, относится къ В. К, 
Кюхельбекеру, котораго ч^сто выводили изъ себя насмешки Дельвига. 
Стихи Кюхельбекера^ въ начал^^ плохо влад^вшаго русскимъ языкомъ, 
ставились его лицейскими товарищами въ прим']^ръ безсмыслицы. 

VII (стр. 10), Въ первоначальномъ своемъ ыла^ это стихотворен1о 
носило заглав!е «Дафна». Приводимъ его ц'&1ивомъ, такъ какъ эта ре- 
дакщя сильно отступаетъ отъ позднейшей переделки. 

ДАФНА 

(изъ КЛАУДГЯ). 

Мн']^ минуло шестнадцать л^тъ, 

Но сердце было въ вол^; 
Я мало знала Бож1й свЪтъ, — 

Лишь боръ, цв']Ьты и поле, 
Къ намъ юноша пришелъ въ село 

Ахъ, сердцу ангелъ милый! 
П все съ прекраснымъ ожило, 

Лишь я лишилась силы. 
И темнорусые власы 

Вкругъ шеи овивались, 
Какъ М9хъ с1яетъ отъ росы, 

Ояли, разсыпались; 
И взоры пламенны его 

Мн-Ь что-то изъясняли; 
Мы, не сказавши ничего. 

Уже другъ друга знали. 
Какъ съ розой ландьпиъ — б-Ьлъ онъ былъ, 

Мил'Ьй его не знака! 
Онъ мн^ пргятно товорнлъ^ 

Но словъ не поши&ала. 
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Куда пойду — и онъ за мной, 

Мн-^ РУ^У пожимая. 
сУвы и ахъ!> тверднлъ съ тоской 

Отъ сердиа воздыхая, 
с Что хочешь ты?» спросила я 

У мнлаго съ слезами. 
II обнялъ съ жаромъ онъ меня 

Прекрасными руками. 
Желала я его обнять, 

Но рукъ не поднимала; 
На груди потупила взглядъ, 

Бл'Ьдн'^Ьла, трепетала, 
II слова не сказала я! 

Почто жъ ему сердиться? 
Зач'Ьмъ оставил ъ онъ меня? 

Когда же возвратится? 

VIII (стр. И), Въ «В'Ьстник'Ь Европы» (1814, № 23) напечатано 
было напыщенное стихотворенье профессора Кошанскаго: <На смерть 
гр. Ожаровской». Дельвигь написалъ тогда же парод1ю на него. Подъ 
автографомъ этой парод1и, принаддежавшимъ И. И. Пущину, подписано: 
сД.... Печатать позволяется. Ценсоръ Аполлонъ». 

Прнводимъ для сличен1я съ пародтею начало и конецъ элегш Ко- 
шанскаго: 

Ни прелесть, ни краса, ни радость юныхъ л-Ьтъ, 

Ни пламень н-Ьжнаго супруга, 
Ни сиротство д"Ьтей, едва узр^вшихъ св-Ьтъ, 
Ни слезы — не спасли отъ тяжкаго недуга, 

И Ожаровской н-Ьтъ!.., 



Умолкло все съ тобой! Эроты слезы льюп; 
Супругъ и грапдп в'^^нки на урну вьютъ, 

И оросивъ твой прахъ слезою, 
<Поч1й! в-Ьщаютъ, миръ съ тобою!» 

IX (стр. 12). Стихотворен1е первоначально называлось «Лился» 

Оставь, о Дорида, на стебл"Ь л ил ею. 
Она межъ цветами прелестна, какъ ты; 
Пусть тихо зефиры колеблются съ нею, 
И рой легкокрылый сбираетъ соты! 
Она наклонилась къ ф1алк'Ь счастливой; 
Надъ ними трепещетъ златой мотылекъ, 
Блистая любовью, ручей говорливый 
На струйкахъ рисуетъ любимый цвЬтокъ, 

Дорида! Дорида! любовью все дытетъ; 
Блаженство вкушаетъ природа съ весной; 
Чуть воды струятся, чуть ива колыхпетъ 
II зелень м-Ьшаетъ съ веселой волной; 
Но ты не подвластна природы закону! 
Съ победой Эроты летятъ предъ тобой; 
Вокругъ, не внимая печальному стону, 
Ты узниковъ гордо ведешь за собой. 

Пьеса эта положена на музыку Кастр1отомъ-Скандербегоиъ: «Дс» 
рида». 

Соч. БАРОНА Дельвига^ т. УП. "^ 
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X (стр, 12). Изъ числа многихъ вар1антовъ приводимъ 1ишь вто- 
рую строфу по тексту «Росс1йскаго Музеума»: 

Но младость быстрая промчится, 

И радости за ней толпой, 
И ты, весел1я царица, 

Останешься съ тоской. 

Предпосл^Ьдн1Й стихъ тамъ же читается такъ: 

Въ МосквЬ роскошной обитая. 

Стихотворен1е это не было включено Дельвигомъ въ издан1е 1829 
года; онъ упоминаетъ о немъ въ стихотворен1и «УтЬшенхе б^днаго поэта» 
(Ларедъ), также не вошедшемъ въ то издан 1е. 

XI (стр. 13). Стихотворен1е это носитъ и другое заглав1е: «Тл'Ьп- 
ность». 

XII (стр. 14). Подражав 1е сл-Ьдующему древне-греческому стихотво- 
рен1ю, котораго авторомъ въ старину считалась Анакреонтъ: 

ОеХо) Xе7е^V 'Атре1§ас, 
0гЛ(о 5е Као[^^ОV аое^V е1)С. 

(Вег§к, Рое^ае 1упс1 (тгаес!*, V. III, р. 311). 

XV (стр, 16). Стихотворен1е положено на музыку А. С. Даргомыж- 
скимъ. 

XVI (стр. 17). Весьма вольное и далекое отъ подлинника подража- 
н1е изв^Ьстной од'Ь Горад1я: «1п1;с§ег уИ?^ 8се1еп8дие ригиз» (I, 22). 

XVII {стр 18). Приводимъ вар1аятъ посл']^>днихъ стиховъ этого сти- 
хотворен1Я по тексту, извлеченному изъ писемъ Илличевскаго къ Фуссу: 

Устанетъ наконецъ, з-Ьвиеть, перекрестясь, 

Протянется, вздохнетъ, да и заснетъ, З'Ьвая, 

Такъ жизни Дельвига безв-Ьстно пролетать! 

Не плачь, Эмилая! О другп, веселиться! * 

€Тамъ>., говорить Вильгельмъ *), «мы будемъ п-Ьсни п'Ьть:»^ 

Давайте жъ мн-Ь ф1алъ: намъ надо зд"Ьсь напиться! 

XVIII (стр. 18). Это стихотворен1е изв-Ьстно таклсо изъ писемъ Иллп 
чевскаго. КромЬ баллады «Полякъ», Дельвигъ написалъ еще неизв-Ь- 
стную въ печати «Шснь барда о Всеслав'Ь». 

XX {стр. 21), Стихотворен1е это написано въ альбомъ А. Д. Илличев- 
скому подъ заглав1емъ «Эпитаф1Я Дельвигу» и сообщено В. П. Раевскому 
П. Д. Илличевскимъ, братомъ лицей скаго товарища Дельвига. 

XXII (стр, 22). 11осл^дн1е стихи п-Ьсни въ изм'Ьпенномъ в»д1Ь упо- 
мянуты Пушкинымъ въ стихотворен1и «19-е октября 1825 г.» Въ строф'Ь 
6-й, посвященной 0. 6. Матюшкину, Пушкинъ говоритъ: 

Ты простиралъ изъ-за моря намъ руку, 
Ты насъ однихъ въ младой душ'Ь носилъ 
Р1 повторялъ: па долгую разлуку 
Насъ тайный рокъ, быть можетъ, осудплъ! 

XXIV {стр. 24\ равно какъ и ХХТ1 (стр 25), написаны Дельпи- 
гомъ во время пребывашя въ Малоросс1и у родителей. 

•> в. к. Кюхел.бекеръ. 
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XXV (стр. Щ. Стихотвореше положено на музыку А. С. Даргомыж- 
скикъ; 

» 

XXVII (стр. ^). Посл1Ь стиха 4-го по рукописямъ это стихотворен1е 
продолжается такъ: 

— «Что ты, цв-Ьточекъ, увядаещь, 
Мной сорванный съ родныхъ полей? 
Иль, гость весен ш 11, ты не знаещь 
Завидной участи своей? 

Гордись, гордись! Благоухаешь 
Ты въ злат"Ь Лилиныхъ кудрей! э 

— «О, кудри мягки, ихъ дыханье 
Благоуханн-Ьй пышныхъ розъ: ' . - 
Но въ злат-Ь ихъ мн^ жизнь — страданье, 
А счастье тамъ, гд-Ь я возросъ!» 

— «Цв'Ьтокъ мой, тише! Сколько Лилой 
Потратится жемчужныхъ слезъ, 
Когда-бъ сей жалобЪ унылой 
Пришлось и ей со мной внимать! 

Ты жалокъ мн-Ь, цв^точекъ мильиЧ!» 

— «Что сожалеть? Зач-Ьмъ срывать!» 

XXIX (стр. 28), Стихотворен1е написано Е. А. Баратынскому. 

XXX (стр, 29\ Стихотворен1е это, подъ заглав1емъ «Ларедъ», было 
рукою самого Дельвига написано въ альбомъ А. 9. Баратынской. 

XXXII (стр, 31). Экспромптъ этотъ, вероятно, относится къ самому 
поэту. 

XXXIII (стр. 31), Романсъ этотъ положенъ на музыку двумя компо- 
зиторами — Алябьевымъ и Глинкою. 

XXXIV (стр, 32). Посл1Ьдше четыре стиха первой строфы въ перво- 
начажьной редакц!и читались такъ: 

Матерь чистаго веселья, 
Влагу смольнаго вина. 
Чтобы мы, друзья похм'^Ьлья, 
Не видали въ чашахъ дна, 

XXXIX (стр. 36). Посл-Ьдняя строфа первоначально им-бла такую 
редакдш: 

Выпили? Еще! Кругами! 
Рд-Ьетъ радость на щекахъ! 
Порхъ Амуръ — забилъ крылами, — 
И мы дремлемъ на цв']Ьтахъ. 

X^VIII (стр. 45). Три друга, прх-Ьздъ которыхъ торжествуетъ въ диеи- 
рамб% Делъвигъ, были: Баратынсшй (пр1'6хавш1Й изъ Финлянд1и), Кю- 
хельбекеръ (возвративш1йся изъ путешеств1я за границу) и Илличевск1й 
(вернувшШса взъ Сибири). Посл-бднхй стихъ диеирамба въ «С^верныхъ 
Цв^тахъэ читался €Овиа заколю». 

^\\\ (стр. 48). Романсъ этотъ положенъ на музыку Варламовымъ 
(«Конь надъ могилоЙ2>) и Рупини. 

НУ (стр. 49). Романсъ этотъ положенъ на музыку лидейскимъ това- 
рищемъ Дельвига М. Л. Яковлевымъ, а впосл11дств1и переложенъ на даа 
голоса А. С. Даргомыжскимъ. 
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IV {етр. 49). Это одна изъ самыхъ популярныхъ 1гЬсенъ Дельвига. 
Она положена на музыку М. И. Глинкою, который въ своихъ запискахъ 
говорить, что Дельвигъ перед'Ьлалъ слова для его музыки. 

1У1 (стр. 50). «Застольная п'Ьсня> положена на музыку А. С. Дарго- 
мыжскимъ и неизв'Ьстнымъ намъ композиторомъ, скрывшимъ свою фами- 
Л1Ю подъ буквою Б... О ея происхожден1и говорится въ вступительной 
стать*. 

1У111 (стр. 51). Въ «Новостяхъ литературы» это стихотвореше носитъ 
заглав1е <Къ Лил*!», а первый стихъ его читается такъ: «О чародей- 
ство красоты!» 

ИХ (стр. 52\ Первые два стиха четвертой строфы первоначально 
читались такъ: 

Мои Лжкютъ волоса, 
Ц-Ьвницу я разбилъ. 

Музыка на эту элепю написана М. Л. Яковлевымъ и зат^мъ перело- 
жена на два голоса М. И. Глинкою. 

кХ (стр, 53). Романсъ этотъ, равно какъ и сл1^дующ1е за нимъ два 
сонета, посвящены, по всей в^шоятности, С. Д. Пономаревой. Музыка 
н14 этотъ романсъ написана М. И. Глинкою, посвятившаго ее своей нев^стЬ. 

IX V {стр. 55). Стихотворен1е также относится къ С. Д. Пономаревой. 

1ХУ11 (с1рр. 56), Романсъ этотъ положенъ на музыку М. Л. Яков- 
левымъ и Литандеромъ (Музыкальный альбомъ на 1832 г.). 

1ХУ111 {стр. 57). Это стихотворен1е, равно какъ ЬХХПГ, написано 
Дельвигомъ по желан1ю С. Д. Пономаревой. Стихотворешя, посвященныд 
любимымъ демашнимъ животнымъ возлюбленной поэта, были освящены 
классическою древностью: Катуллъ (на котораго ссылается Дельвигъ), 
Овид1Й (въ Атогез) и ц'Ьлый рядъ ихъ подражателей въ шутливыхъ 
элег1яхъ восп'1вали кончину собачекъ, птицъ и т. д. Той же тем^^ были 
посвящены и мнопя друг1я стихотворен!я, принадлежавш!я перу поэтовъ, 
пос1щавшихъ салонъ С. Д. Пономаревой. 

1Х1Х (стр. 57). Романсъ положенъ на музыку М. И. Глинкою. 

1ХХ1 {стр. 59) и следующее ЬХХП (Шхй.) написаны Дельвигомъ 
посл'Ь тяжелой бол^^ни, перенесенной имъ въ 1823 году. 

1ХХУ111 {стр. 63). Пом^^щая зд'Ьсь полную (по возможности) редакц1Ю 
парод1И, считаемъ нужнымъ объяснить, что не вся она -принадлежитъ 
перу Дельвига. Мы им^ли три верс1и этой парод1и: первая нашлась въ 
письмахъ А. Е. Измайлова къ И. И. Дмитр1еву; въ ней поел* словъ: 
«дваддатифунтовая тетрадь» Измайловымъ сдйана выноска: «до зд'Ь— 
баронъ Дельвигъ». Въ статьяхъ Гаевскаго парод1я эта пом-Ьщена въ сокра- 
пюнномъ вид*: приведены первые четыре стиха, а загЬмь, съ указан^емъ 
пропуска, еще девять стиховъ; тамъ же находимъ указаше на то, что 
«въ поздн-Ьйшее время написана другая парод1я на «Смальгольмскаго 
Барона», гд* выведены двое журналистовъ». Гаевсюй, очевидно, раз- 
ум-Ьеть помещенную нами пародш, гд*, кром* Измайлова, упоминаются 
еще Б. ведоровъ и 0. Булгаринъ. Мы р-Ьпшлись привести р**сь текстъ 
парод1И, такъ какъ весьма трудно, безъ подлинной рукописи Дельвига, 
определить, чт5 принадлежитъ ему, и чт5 составляетъ позднМш!а доба- 
влён1я. Зам*тимъ еще, что парод1я была известна и Жуковскому, ко- 
торому ее читалъ самъ Дельвигъ, и поэтъ-романтикъ потомъ часто гово- 
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р11ъ О ней и даже вспоминалъ объ этой шутк% еще за н1^кодько л^тъ 
до своей смерти, встр^Ьтившись съ двоюроднымъ братомъ Дельвига. 

ЬХХХ {стр. 64), Элег1я эта, по первому стиху напоминающая эдепю 
Жувовскаго: сМинувшихъ дней очарованье», положена на муаыку Лит 
таядеромъ (Музыкальный альбомъ на 1832 г.). Кажется, не будетъслишкомъ 
см^о предположить^ что стихотворен1е это вызвано преждевременною 
кончиной С. Д. Пономаревой. 

ЬХХХ1 {стр, 65), Шсня эта положена на музыку А. С. Даргомыжскимъ. 
М. А. Яковлевымъ и Яитандеромъ. 

ЬХХХП {стр, 66). П'Ьсня эта, по крайней м^рЬ въ первыхъ стихахъ. 
есть не бол1^е какъ перифразъ довольно изв'Ьстной народной п1^сян: 
«Скучно, матушка, весною жить одной». 

ЬХХХШ {стр, 67). Музыка этой тгкспв написана М. Л. Яковлевымъ, 
А. Г. Рубинштейномъ и Литандеромъ. 

ЬХХХ1У (стр. 67). Стихотворение это, в-Ьроятно, также посвящено 
С. Д. Пономаревой; оно положено на музыку Дютшемъ. 

1ХХХУ {стр. 66). Это одно изъ самыхъ любииыхъ стихотворенШ 
Дельвига. Вотъ чтб пишетъ по этому поводу М. А. Максимовичъ. <Ба- 
ронъ былъ удивительно хорошъ и въ пирушкахъ, когда п1^валъ онъ: 
«Друзья, друзья! я Несторъ между вами», и въ домашнемъ быту»... 

ХС1 {стр. 73). «Соловей» положенъ на музыку Алябьевымъ и долго 
былъ однимъ изъ самыхъ популярныхъ у насъ романсовъ. Глинка напи- 
салъ фортеп1анную пьесу: «6арьяц!и на тему «Соловей» Алябьева». 

хеш {стр. 75), Стихотворен1е это написано, вероятно, по поводу 
предстоявшей женитьбы поэта. 

ХСУП {стр, 79), Сти:1отворен1е посвящено намята Д. В. Веневити- 
нова, который ск(»кчался 15-го Марта 1827 г. на 22-мъ году отъ рож- 
дев1а. СтихотБорен1е Дельвига положено на музыку А. С Даргомыж- 
скимъ. 

С1 {стр. 80). Стихотворен1е это написано въ Ревел'Ь по поводу про- 
псходившихъ тамъ въ тЛ 1827 года морскихъ маневровъ. 

СП {стр. 81). Стихотворенхе положено на музыку А. С. Даргомыж- 
скимъ. 

С1Л {стр. 82). Шсня положена на музыку М. Л. Яковлевымъ. 

С1У {стр. 83), «Хоръ» этотъ написанъ Дельвигомъ въ Харькове на 
случай бывшаго тогда выпуска воспитаннидъ Харьковскаго института. 
Стнхотворен1е начальницею института было представлено императрид-Ь 
Мар1и веодоровн'Ь, всл'Ьдств!е чего >вторъ былъ удостоенъ вниман!я 
Ея Величества. 

СУ {стр. 83). «Поликсена»— -трагеД1Я н1Ьмедкаго поэта Генриха 1осифа 
фонъ-Коллина (1772—1811 гг.), изданная въ Берлин* въ 1804 году. Хорь 
лоють пл-Ьнныя троянки. Къ этому хору М. И. Глинка написалъ музыку, 
которая составляетъ одно изъ первыхъ его произведен1Й. 

СХ {стр. 93). Стихотворен1е это пом-Ьщено въ вид* эпилога въ из- 
данш 1829 года. 

СХХУ {стр. 100). «Дельвигъ долго обдумывалъ свои произведен1Я», 
кишеть Пушкинъ,— «даже самыя мелюя. Ъа гаг^^и ^^ <!.^ ^«^ ^^^^ "»» 
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81 реи ёстИ НепЬ к 8а тап1ёгв йе сотровег; Ойъ любилъ въ разгово- 
рахъ развивать свои поэтичесв1е помыслы^ и мы знали его прекрасный 
<;озданш н'^сколько Лтъ прежде, нежели были они написаны... Такимъ 
образомъ Русская его Идилл1я, напечатанная въ .самый годъ его смерти, 
была въ первый разъ разсвазана мн'б еще въ лицейской га,л% посл^^ 
скучнаго матецатическаго класса». 

СХХХП {стр, 108), По поводу этого отрывка въ «С*ве^ныхъ Цв-Ь- 
тахъ:^ на 1832 г. читаемъ следующее: «Отрывовъ заключаетъ въ себ* 
хоръ духовъ изъ драмы, въ которой баронъ Дельвигь хот^лъ дать пол- 
ное развипе свободной фантазш. Планъ сбй Драмы былъ уже набро- 
санъ и вм-Ьст* съ онымъ уд-Ьд^ло н-Ьсколько хоровъ, по большей части 
неоконченныхъ». 

СХХХУк (стр, 110), Стихотворен1е это написв^но по поводу сомн4н1й, 
тревожившихъ|молодого Пушкина, и относится, вероятно, къ лицейскому, 
перюду жизни обоихъ поэтовъ. 
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ПРОЗА. 



I. 

Известность Россжской словесности. 

(Письмо къ' издателю «Росс1йскаго Музеума»), 

Пр1Ятно видеть, какъ наша литература мало по малу 
знокомится съ иностранцами. Еарамзинъ переведенъ на трехъ 
языкахъ, Кантемира читаютъ съ большею пр1ятностью на 
французскомъ, нежели въ старой его одежд'Ь, а Державина, 
подражая нашимъ переводчикамъ ромаповъ, успели уже пере- 
портить. Г. Воргь, какъ я увидФлъ изъ вашего журнала, 
нам4рвнъ перевести всЬ знаменитыя стихотворен1я русски^ъ 
поэтовъ и съ т'Ьмъ преимуществомъ продъ прочими перевод* 
чяками, что онъ съ особенного точностью удерживаотъ красоты 
подлинника. Наконецъ, въ скоромъ времени покажется новая 
на нймвцкомъ язык* книга: „О древней россШской словес- 
ности*, изъ которой присылаю вамъ три п^сни. 

Для меня т4мъ лестнее писать о ней, что я былъ сви- 
д'Ьтелемъ ея рожден1я, если можно сказать; принялъ ее пзъ 
родительскихъ рукъ. Авторъ сей книги, мой пр1ятель и при- 
томъ сотоваращъ, воспитывался въ Росс1и между русскими, 
знаетъ такъ хорошо нашъ языкъ, что часто, одушевленный 
порывами или Державина, или Жуковскаго, принимается за 
перо и довольно пр1ятно изъясняется стихами. Но писать къ 
вамъ безъ всякаго плана, следуя одной только охот*, зна- 
читъ въ перевод* наскучить вамъ до безконе»шости исписан- 
ными листами, отъ чего сохрани меня Боже и въ щюзФ, и 
въ стихахъ! Итакъ, скорее къ берегу, къ берегу^ 

Прочтите наперодъ содержаше этой, можетъ быть, для 
всякаго русскаго любопытной книги. Сочинитель говоритъ о 
веселомъ характер* великороссовъ, прито^ъ ^^^^йэ^ак^къ ^^г^. 



120 



какою-то заунывностью^ которая непосредственно рождается 
при взгляд^^ на сн'Ьжныя долины и голыя рощи, почти "^ри 
четверти года с4тующ1я на жестокую природу. Оттого-то, про- 
должаетъ онъ^ дознано, что ни одинъ изъ европейскихъ на- 
родовъ не способнее русёкаго къ элегическимъ сочинещямъ. 
Сл4дуя по времени, разбираетъ онъ „Шснь о Игор**, при- 
водитъ изъ нея н^^которыя мФста и, сказавъ зам^^чаше о ел 
перевод'^ гг. Язвицкаго и Палицына (или Попова), перехо- 
дить къ п'Ьснямъ. Зд^сь распространяется о в'Ьк^^, которому 
можно бы было приписать ихъ, разд^^ляетъ ихъ на пФсни 
элегичесшя, заключаюпця въ себ^^ одн^^ излгяшя чувства, к на 
п'Ёсни балладичесшя, разсказывающ1я чью-нибудь исторш. 11а- 
конецъ тою же самою м^рою и какъ можно ближе переводитъ 
лучш1я. Въ конц* разсуждешя говорить онъ о русскихъ сказ- 
кахъ, собранныхъ г. Блючаревыиъ, тамъ о польскомъ в'Ьк'Ь, 
который оканчиваетъ Бантемиромъ, съ краткою его жизеш). 
Всего любопытн^^ приведу вамъ описаше коня, переведенное 
т^^мъ же разм'Ьромъ изъ изв^^стной сказки: ^Начинается сказка 
отъ сивки, отъ бурки ^ и пр. 

^епп ез геппв1 йав Козз, 
Ев епШеН <1ег 8сЬо88 
Бег 2егта1те(е11 Егйе, 
Ев Л1е^еп тогЦЬег 
1)ет ти1Ь1деп РГегс1е 
Р1е Вег8' ипй а1е ТЬа1ег, 
Ев гаивсЬеп йхе ЛУаМег, 
11п(1 Ьш(еп тИ Заивею, 
Ппй Ып1;е11 тИ Вгаивеп 
Бег АУ1пс1 1П Й1е ОЬгеп 
1Ьт Ьеи1е1 ип(1 р{еИи 

Увидя, какъ примутъ его сочинеше, онъ, можетъ быть, 
напишетъ о нов^^йши^ъ нашихъ поэтахъ. Вто не пожелаетъ 
усп-Ьхонъ этому молодому человеку, одаренному способностями? 
Кто не подумаетъ съ удовольствхемъ, что, можетъ быть, за 
в'Ькомъ; проела вленныиъ нашимъ громкимъ оруж1е1|[Ь, посл'Ь- 
дуетъ золотой в4къ росс1йской словесности?... 

Прошу васъ, милостивый государь, ув^Ьдомить въ вашемъ 
журнал "6 читателей о сей книг'Ь. 

Госс1йск1й Музеумъ 1815 г., 1У. 
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II. 



На критику д.Галатеи''. 

По природ^^ и по образу мыслей моихъ я всегда быль и 
буду равнодушенъ къ похваламъ и брани журнальныхъ ари- 
старховъ нашихъ: никогда не сердился на ихъ зам'Ьчашя^ даже 
радовался, доставляя имъ случай написать одну или дв'Ь лишнхя 
странички. Но прочитавъ въ 19-мъ № „Галатеи^ критику на мои 
стихотворешя, почелъ обязанностью зам'Ьтить сочинителю ея всю 
неприличность его нападокъ на нравственное чувство уважешя, 
которое я со ВСЕМИ благомыслящими соотечественниками питаю къ 
Пушкину, Баратынскому и Плетневу, П. А. Плетневъ, отвле- 
каемый отъ музъ другими полезными занят1ями, р'Ьже двухъ пер- 
выхъ являлся на литературномъ поприщ*, но всегда дарилъ чита- 
телей стихотворешями, исполненными чувства и гармон1и. Про- 
заичесшя статьи его отличаются правильностью языка и точ- 
ностью мыслей и, чтй у насъ довольно р4дко — тономъ хо- 
рошаго общества. Съ благородною гордостью радуюсь, что могу 
безъ лести хвалить друзей моихъ. Въ первыхъ двухъ стихахъ 
ответа моего на ненапечатанное еще ^Послаше* ко мн4 П. 
А. Плетнева, я какъ бы предвид4лъ или предчувствовалъ 
критиковъ „Гадатеи*^. 

Р. 8. Признаюсь въ моемъ нев^жеств'Ё: я не понимаю 
слова ^ художественность**, такъ же, какъ не понимаю и мысли, 
побудившей г. Раича превратить въ балладу безсмертную поэму 
Тдсса. Впрочемъ, въ угодность г. издателю „Галатеи* я со- 
1]4товалъ бы почтенному переводчику „Ромео и Юлш* кинуть 
уже переведенные разм'Ьромъ подлинника четыре дМствхя сей 
трагед1и и, не думая о в4рномъ передаваши красотъ Шек- 
спира, перевести снова сш трагед1Ю м4рою „Моихъ Пенатовъ*. 

Сынъ Отечества и Северный Архивъ 1829 г., ч. 1У. 
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Ш. 

Критическ1я и полемическ1я заметки изъ „Литературной 

Газеты "". 

Радуга. Литературный и музыкальный альманахъ на 1830 годъ. Изд. 
Я. Араповымъ и Д. Новиковымъ, Москва. 1830. 

Что такое альманахи въ новФйшей Европ*? Игрушки 
взрослыхъ д'&тей, подарки на новый годъ, книжки, воторнхъ 
главное достоинство состоитъ въ картинкахъ и богатомъ из- 
данш. Хорошая статья прозаическая, стихотвореше, носящее 
отпечатокъ таланта, — ^не необходимость въ подобномъ изданш, 
а даже неожиданный подарокъ. Мы, Русск1е, давно уже из- 
в'Ьстны охотою подражать всему иноземному. И адьманахн но 
ушли отъ зам4чательности нашей: мы ввели ихъ въ употребле- 
ше, но, кажется, ран4е, ч4мъ бы следовало. Впрочемъ, въ 
этомъ случать наша посп'Ьпшость не повредила^ а принесла 
пользу. Прим^^ръ р'Ьдк1й! Объяснимся. Альманахи наши но 
блестятъ картинками по причикЬ очевидной: мы не им'Ьемъ 
еш,е художниковъ, которые посвятили бы свои таланты на 
подобную работу, и продажа альманаховъ, по незначительности 
своей, не позволяетъ даже и подумать о роскоши издан1й. 
Намъ должно хлопотать не о блеск4, а объ опрятности, но 
С1Я добродетель нелегко намъ достается. Какъ же наши аль- 
манахи могутъ быть праздничными подарками!? По невол* 
они избрали себе уд^лъ лучш1й: быть годовыми выстав- 
ками лишературныхъ произведены. Большая часть нашихъ 
писателей постоянно над4ляетъ ихъ образцами своихъ годо- 
выхъ занят1й, а у иныхъ и всЬ труды трехсотъ шестидесяти 
пяти дней занимаютъ дв^Ь-три странички. 

Альманахъ „Радуга* не многимъ порадуетъ любителей 
чтешя. Исключивъ ученое разсуждеше: ^,0 народныхъ русскихъ 
пословицахъ ** И. М. Снегирева и статью, живо написанную: 
„воминъ поне д^льнинъ " , проза похвалиться нич*мъ не можетъ. 
;,Ераковск1й же зймокъ* Н. А. Полевого заставляетъ насъ 
сожалеть, что сочинитель столь слабо постигъ и столь карри- 
катурно изобрази лъ Суворова. Почти всЬ стихотворешя ^Ра- 
душ^ вд ныходя1'Ъ изъ благоразумныхъ п^е^^Ьаовъ иос^^ед:,- 
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ственяости. Въ отд'Ьлеши музыки (вамЬчательномъ по чистот^^ 
и красивости ?отнаго шрифта) меломаны наши съ удоволь- 
ствхемъ найдутъ произведешя княгини 3. А. Волконской, 
В. Г. Шольца, В. В. Всеволодскаго, князя В. С. Голицына, 
А. Н. Верстовскаго и 0. 0. Геништы, и пожал4ютъ, что 
мертвыя ноты цыганскихъ п4свнъ не могутъ выразить ори- 
гинальности очаровательнаго п4н1я московскихъ вакханокъ. 

1830 г., № 2. 

Сенъ-Марсъ или заговоръ при Людовик*]^ XIII. Сочинен1е графа 
Альфреда де Вити, Перевелъ Л. Очкинъ, 4 части. С.-Пб. 1829-183Ск 

Поел* англичанина Горащя Смита и американца Купера, 
пзъ подражателей или последователей Вальтера Скотта осо- 
бенное внимаше заслуживаютъ итальянецъ Манцони и фран- 
цу.зъ де-Виньи, какъ сочинители романовъ историческихъ. 
Романъ перваго изъ нихъ „ Обрученные *" (^1 рготезз! зроз!**), 
при всемъ велер^чш автора, при всемъ отмгьнно-длинномъ 
разсказФ собственно романическаго происшествия, едва доста- 
точнаго на одинъ томъ, заключаетъ въ себ* черты отличнаго 
достоинства: въ немъ видишь Италш описываемой эпохи, 
видишь страсти народный въ борьб4 съ чужевласиемъ; ста- 
новишься какъ бы очевидцемъ ужасовъ чумы и голода, по- 
рывовъ мятежной черни, и пр. и пр. . Все это живо, все 
ощутительно, в4рно; народный сцены изображены превосходно: 
кажется, чувствуешь близъ себя шумъ и волнеше то.1Пы. 
Прибавимъ, что сочинитель съ большимъ искусствомъ привя- 
залъ внимаше и участ1е читателей къ судьб* „обрученныхъ"*, 
которыхъ взялъ онъ изъ зва.шя мирныхъ поселянъ и бросилъ, 
въ самый вихрь мятежей и событШ историческихъ, покрывъ 
совершенною неизвестностью будущую судьбу своихъ героевъ 
и, можно сказать, затерявъ ихъ на время, чтобы посл4 обра- 
довать читателя нечаянною съ ними встречею. — Въроман4 гра-, 
фа де-Виньи „Сенъ-Марсъ*' мен^е видно искусство романиста:, 
зд4сь съ самаго начала можно предузнать развязку; видишь, . 
къ чему сочинитель ведетъ своего героя путями явными. . 
Можно почти сказать, что авторъ самъ взялся быть судьбою 
псторическаго лица, имъ избравжато, ^^имнаа. ^л^^йй^., ^^ 
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который авторъ его завяекаетъ, пророч:еск1й еонъ его, выео- 
ком'Ьрныд мечты любви и виды чеетолюб1я: все это направ- 
лено къ одной ц*ли — къ погибели его. Но при всемъ недо- 
статк'Ь высшихъ соображешй въ цгьломг, романъ еей въ чает- 
ноетяхъ заключаетъ въ еебЬ много истинныхъ краеотъ. Таковы 
пытка и мученическая смерть священника Грандье; таковъ 
портретъ кардинала Ришелье; богато обставленный въ каби- 
нете сего прелата министра; таковы миопя характеристическ1я 
черты въ лицахъ Людовика XIII, Сенъ-Марса, молодого 
де-Ту и пр. Бартина казни Сенъ-Марса, хотя и отзывается 
цодражашемЪу но жива и естественна. Вообще романъ сей по 
праву долженъ нравиться людямъ, которыхъ воображеше не 
иначе любитъ видеть исторш, какъ сквозь радуашую призму 
вымысла. О труд1^ переводчика скажемъ, что онъ заслужи- 
ваетъ похвалу. 

1830 г., № 7. 

Невск1Й Алыманахъ на 1830 годъ. изданный Е. Аладьиньтъ. 
С-Пб. 1830. 

дНевсюй Альманахъ* издается уже шестой годъ и видимо 
улучшается. Нынче явился онъ безо всякихъ излишнихъ при- 
тязашй на наружную щеголеватость; издатель въ семъ случа'Ь 
поступилъ благоразумно, и альманахъ отъ того не потерп4лъ. 
Три письма князя Менщикова, въ немъ пом^щенныя, любо- 
пытны, какъ памятники историчесше. ^ Сказки о кладахъ"" 
суть лучшее изъ произведешй Байскаго, донын'Ь изв'Ьетныхъ. 
Стихотворную часть украшаетъ Языковъ. 

Съ самаго появлен1я своего сей поэтъ удивляетъ насъ 
огнемъ и силою языка. Никто самовластнее его невлад^тъ 
стихомъ и перщомъ. Кажется, н-Ьтъ предмета, коего поэти- 
ческую сторону не мох'ъ бы онъ постигнуть и выразить съ 
живостью, ему свойственною. Пожал^емъ, что донын'Ь почти 
не выходилъ онъ изъ пред^ловъ одного слишкомъ гЬснаго 
рода, и удивимся, что издатель журнала, отличающагося сло- 
гомъ неправильнымъ до безсмыслицы, могъ вообразить, что 
шу возможно въ какихъ-то пародкхъ подделаться подъ слогъ 
Языкова — твердый, точный и полный смысла. 

1830 л, М 12. 
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ДнмитрШ Самозванецъ. Исторически романъ, сочииеше ваддея 
Булщ^па. Четыре части. С.-Пб. 1830. 

Въ предисловхи къ „Димитрш Самозванцу* просв-Ьщенные 
дитатели увидятъ причину, почему предметъ, самъ по себ4 
богатый романическими проиешеств1ями и необыкновенными 
характерами, лишился въ роман1^ г. Булгарина заниматель- 
ности и живости. Авторъ пренебрегъ главную ц'Ьль романиста 
а заботился о второстепенныхъ. ^Желаше мое"", говоритъ онъ, 
— у представить Россш въ начал* XVII в4ка въ настоящемъ ея 
вид'Ь'^. Ц'Ьль всЬхъ возможныхъ романовъ должна состоять 
въ живомъ изображеши жизни человеческой, этой невольницы 
судебъ, страстей и самонад'Ьянности ума. Живописуя истори- 
ческую картину, художникъ, разумеется, долженъ знать м4сто, 
на коемъ действовали герои его, долженъ изучить черты лицъ 
ихъ, одежду и оруж1е ихъ времени: но это необходимое не 
есть еще главное, совершенно удовлетворяющее все требовашя 
искусства. Не поименованныхъ куколъ, одетыхъ въ мундиры 
и чинно разставленныхъ между раскрашенными кулисами, же- 
лаетъ видеть въ картине любитель живописи; онъ ищетъ 
людей живыхъ и мыслящихъ и въ следствхе ихъ жизни и 
мысли действующихъ; а место и одежда ихъ должны только 
довершать очароваше искусствомъ обманутаго воображешя. То- 
же самое желали бы мы найти и въ романе г. Булгарина. 
Руеск1е давно знакомы съ действующими лицами онаго. Исторгя 
намъ сохранила ихъ имена и дёяшя, ихъ характеры и черты 
лицъ; археологи раскрыли намъ подробности ихъ жизни до- 
машней и общественной; обычаи, поверья, одежда и оруж1е 
того вре1(№ни, благодаря ихъ изыскашямъ, удовлетворятъ самагс 
любопытнаго охотника до древностей. Актеры, следственно, 
готовы и одеты, даже мы знаемъ ихъ способности: заставьте- 
же ихъ переиграть известную намъ великую драму по воз- 
можности такъ же хорошо, какъ они представили ее въ первый 
разъ передъ нашими предками. Не говори-й намъ, что ,, автора» 
здесь въ стороне, а действуютъ историчесюя лица. Я никого 
не заставлялъ действовать и говорить по моему произволу "" 
и пр. Авторъ не можетъ быть въ стороне: ему нетъ н^жр^ 
самому выходить на сцену, какъ д,1&лы&адл1 т'^я^Ч!^^^^ ^^^к?1^>&.^с 
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но онъ обязанъ отвечать, что онъ не исказилъ ни одного 
историческаго лица, что онъ всегда заставлялъ его говорить 
сообразно известной степени его ума и темперамента, что 
каждое движенхе т'Ьла его есть выражеше невымолвленной 
мысли или еще необнаруженнаго желан1я, а не произволъ 
автора, и что всЬ прибавлешя романиста не суть своенравные 
вымыслы, а учения пополнетя утраченныхъ временемъ стра- 
ницъ изъ книги челов'Ьческихъ помысловъ и д'Ьяшй. Въ на- 
стоящей жизни, въ людяхъ, окружающихъ насъ, мы можемъ 
не любить дурныхъ характеровъ, остерегаться людей подозри- 
тельныхъ, презирать глупыхъ и злыхъ, уб'Ьгать вредныхъ; 
но въ роман* виноватъ сочинитель, если характеры намъ не 
нравятся, ибо отъ характеровъ романа требуется одной естест- 
венности. 

Кому бы пришло въ голову сердиться на романиста за 
то, что онъ представилъ злодйевъ, изв'Ьстныхъ въ истор1и, 
злод'Ьями? Мы еще бол4в будемъ снисходительны къ роману 
„ДимитрШ Самозванецъ": мы извинимъ въ немъ повсюду вы- 
казывающееся пристрастное предпочтете народа польскаго 
передъ русскимъ. Намъ ли, гордящимся веротерпимостью, о^ 
крыть гонен1е противу не нашихъ чувствъ и мыслей? Нанъ 
пр1ятно вид4ть въ г. Булгарин* поляка, ставящаго выше 
всего свою нащю; но чувство патр1отизма заразительно, и мы 
бы еще съ большимъ удовольств1емъ прочли повесть о т4хъ 
временахъ, сочиненную писателемъ русскимъ. 

Итакъ, мы не требуемъ невозможнаго, но просимъ . долж- 
наго. Мы желали бы, чтобъ авторъ, не принимаясь еще за 
перо, обдумалъ хорошенько свой предметъ, измерилъ свои 
силы. Тогда бы романъ его им^лъ интересъ романа и не по- 
ходилъ на скучный, безпорядочный сборъ богатыхъ матер1а- 
ловъ, перем'Ьшанныхъ съ вымыслами ненужными, часто оскорбля- 
ющими чувство прилич1я. Истор1я не пощадила Димитр1я Са- 
мозванца; его пороки!^ и безразсудность выставлены ею не въ 
полу-св-ЬтФ: зач4мъ же ужасную память о немъ обременять 
еще клеветою? Гд4, въ какихъ тайныхъ л'Ьтописяхъ найдено, 
что онъ былъ шшономъ у Сапоги (см. ,1-ю часть)? Какое 
члсто-лятературяое нам4рен1е заставило автора наделить его 
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синь незасдуженнымъ звашемъ? Сколько убШетвъ, напоминаю- 
щвхъ д'Ьла Стеньки Разина (въ особенности утоплеше Балерш), 
взведено ]|а него понапрасну! Сколько страницъ посващено 
сухимъ, йвумФстнымъ выпискамъ о богатств* Годунова, чтобы 
заставить б*днаго Самозванца пересказать слова Лудовика XVIII 
о Наполеон*: „Да, онъ былъ хорошШ мой казначей'' (ч. 1У). 
Борисъ Годуновъ и Васил1й Шуйсшй, два лица, блистающхя 
въ исторш нашей необыкновеннымъ, гибкимъ умомъ и р^дкимъ 
искусствомъ жить съ людьми различныхъ свойствъ, ускользнули 
совершенно отъ наблюдательности автора. Первый, какъ дитя, 
передъ вс4ми проговаривается, что онъ злод4Й, и какъ дурной 
актеръ, не знаетъ, что делать съ собою, высказывая имъ 
затверженную роль. Онъ некстати то встаетъ со стула, то 
опять садится, подымаетъ голову, опускаетъ ее на грудь и 
мечетъ туда и сюда 1)уки. А второй едва обрисованъ: это 
призракъ, это лицо безъ образа. 

. Романъ до излишества наполненъ историческими именами; 
выдержанныхъ же характеровъ н'Ьтъ ни одного. Авторъ самъ, 
какъ видно, чувствовалъ, что по событхямъ, имъ описаннымъ, 
не узнаешь духа того времени, и впадалъ поминутно въ 
ошибку прежнихъ романистовъ, справедливо указанную Валь- 
теромъ Скоттомъ: онъ перерываетъ ходъ дМствхя вводными, 
всегда скучными разсказами. Что же касается до сценъ на- 
родныхъ, он* незанимательны по его собственной вол*, для 
насъ остающейся досел* загадкою. Выписываемъ изъ преди- 
СЛ0В1Я собственный слова его: „Простор*ч1е старался я изо- 
бразить простомыслгемъ и низкимъ тономъ р*чи, а не гру- 
быми поговорками". 

Высказавъ первыя впечатл*н1я, родившхяся въ насъ при 
чтенш романа сего, предоставляемъ себ* въ сл*дующихъ 
статьяхъ полн*е развить наши мн*н1я и подробн*е погово- 
рить о сей книг*, которая безъ сомн*н1я найдетъ много чи- 
тателей, и сл*дственно, должна им*ть н4которое влхяше на 
литературу нашу. 

Въ заключеше скажемъ еще одно зам*чан1е. Языкъ въ 
роман* „Димитрхй Самозванецъ*" чистъ и почти везд* прави- 
ленъ; но въ произведенш семъ н*тъ слога, этой ха^аж.т^^^^'^х^о 
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писателей, умФющихъ каждый предметъ, перемысливъ и пере- 
чуветвовавЪ; присвоить себ^, и при изложенш, запечатлеть 
его особенност1Ю таланта. 

1830, № 14. 



Монастырка. Сочинен1е Амтонгя Логоргьльскаю, Часть перцаа. 

С.-Пб. 1830. • 

Таинственное имя Антон1а Погор'ЬльсЕаго уже изв'ктно 
.съ 1ШГ0ДН0Й стороны читателямъ русевимЪ; помяящимъ замы- 
словатаго « Двойника^. Можетъ быть, оно многими уже и 
разгадано: въ мало:й республик^к нашей словесности п^ть про- 
должительной тайны. ВсЬ на виду, всЬ на счету. Эти авторсшя 
массы у насъ похожи на простосердечный хитрости семейныхъ 
маскарадовъ, въ которыхъ долго интриговать недолжно. Т'Ьмъ 
бол^^е дМствующее лицо должно быть занимательно собственною 
игрою, не над4ясь на одно любопытство, которое подстре- 
каемо прелестью тайны. Антоши Погор^льскШ совершенно 
удовлетворяетъ сей необходимой обязанности, и новое произ- 
веден1е его, романъ „Монастырка*, не имЬетъ нужды ни кь 
какихъ зат^йливыхъ пособ1яхъ и постороннихъ уловка1!Б 
авторскаго кокетства. Вотъ яастоящШ и, в-Ьроятно, шрвыЯ 
у насъ романъ нравовъ. Сцена онаго Малоросс1я. Твореш 
покойнаго Нар-Ьжнаго, автора „Бурсака* и другихъ романовъ, 
уже познакомили насъ съ сею сценою. Но Наружный былъ 
Теньеръ, и еще русск1й Теньеръ романа. Какъ китайсше 
романы обдаютъ насъ запахомъ чая, такъ что, читая ихъ, 
сидишь какъ будто по уши въ цыбик'Ь, такъ романы На- 
р-Ьжиаго обдаютъ насъ варенухою, п куда авторъ ни вводить 
насъ^ а все, кажется, не выходишь у него изъ корчмы. Д'Ьй- 
ствуюш,1я лица въ новомъ роман* совершенно другихъ при- 
мФтъ. О самомъ ход4 романа, о д'Ьйств1и — говоритье ще нельзя, 
потому что вышелъ только первый томъ онаго, и въ ьтош 
отношеши читатели могутъ попенять автору. Хороппй ромагь 
читается въ одинъ прис4стъ отъ доски до доски, не додж!» 
разбивать вниман1я, разрывать участ1Я. Впрочемъ, вся бФда 
будетъ въ томъ: прочтешь его теперь и перечитаешь снова, 
когда выйдетъ окончаше. Теперь пока мы какъ будто мимо- 
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ходомъ познакомились съ Анютою, милою монастыркою, про- 
тотипомъ вс4хъ милыхъ, простосердечныхъ, откровенныхъ 
монастырокъ бывшихъ, настоящихъ и будушихъ; съ доброю 
теткою ея, матерью Праскуты и Гапочки; съ Блистовскимъ, 
гвардш штабсъ-ротмистромъ, предопрвд4леннымъ, по видимому, 
быть героемъ разсказываемаго пов^^ствовашя; съ Блимомъ 
Сидоровичамъ Дюндикомъ, котораго съ первой встр4ад не 
полюбишь, но къ которому привяжешься (хотя не по любви), 
какъ къ лицу оригинальному, означенному резкими и забав- 
ными чертами и годному для изучетя нравственнаго; съ семей- 
ствомъ его, также не весьма любезнымъ, состоящимъ изъ супруги 
его Мареы Петровны, которая женщина себ4 на ум* и вопреки 
духовнаго наставлешя вовсе не боится мужа, а напротивъ дер- 
житъ его въ ежовыхъ рукавицахъ, и двухъ дочерей, выучив- 
шихся французскому языку по книгЬ ^ 1агйш йе Рага(Л8 роиг 
Те^оп йез еп&пз"*. Къ этому семейству причислить должно и 
племянника Мареы Петровны, господина Прыжкова, урожден- 
наго Прыжко^ который на ярмарке въ Роннахъ вздумалъ 
промышлять забавою, выдуманною парижскими шалунами и 
наделавшею столько шума во французскихъ газетахъ подъ 
каламбурическимъ именемъ „Ьа 8ес1;е й'Ерхсиге* (йез рхсйгез), 
потому что на гуляньяхъ, въ собрашяхъ многолюдныхъ, дамы 
въ Париж* укалываемы были неизвестно к4мъ и ч4мъ, и 
платья ихъ прожигаемы какою-то 4дкою кислотою. Вс4 эти 
лица, не забывая при нихъ и цыганскаго атамана, у васъ на 
прим4т4: вы ихъ разглядели; въ продолжеше вы заживете 
съ ними и тогда уже заключите решительное мн4н1е о каж- 
домъ изъ нихъ. Предупреждаемъ автора: онъ возбудилъ лю- 
бопытство наше, мы не выпустимъ изъ виду ни одного изъ 
д4йствующихъ лицъ, которыхъ онъ провелъ передъ нами. Въ 
романе его, истинномъ романе нравовъ и общежитья, мы не 
хотимъ видеть китайскихъ теней, который проскользятъ и 
пропадутъ безъ вести. Просимъ его покорно каждому оста- 
вить свое место, свое действ1е, свое предназначенхе. Желая 
предупредить въ читателяхъ романа недоумеше, которому 
мы поддались, встретясь съ парижскою кошею въ Ромнахъ, 
объяснимъ, что по некоторымъ справкамъ ^-^лаажъ ^^^^г^^<^^^^^\у^ 

'Соч. БАРОНА Дельвига, т. VII. ^ 
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шалость, приписанная господину Прыжкову, есть не переложенное 
авторомъ на руссте нравы происшествхе, но истинное собыйе, 
которому были въ Ромнахъ очевидцы. Кстати сказать: 1е уга! 
реи* ^ие1^иеМ8 п'ёке раз угахветЫаЫе. 

О язык'Ь и слог^ романа зам'Ьтимъ. что за исключешемъ 
весьма, весьма немногихъ погр^кшностей, или лучше сказать, 
недосмотровъ, они совершенно отв4чаютъ требоваюямъ при- 
роды и искусства. 

1830 г. №16. 

Нищ1Й. Сочинеше А. Иодолиискаго. С.-Пб. 1830. 

Швецъ ^Ниш.аго* познакомился съ читающею публикою 
нашею въ 1827 году, выдавъ маленькую поэму »Дивъ и 
Пери''. Счастливо выбранный предметъ, стихи, всегда благо- 
звучные, хотя не везд* точные, и въ ц'Ьломъ хорошее напра- 
влен1е молодого таланта, обрадовали истинныхъ любителей рус- 
ской словесности. Поэма „Дивъ и Пери**, сама собою не 
образцовое произведете, сд']^лалась драгоц'Ьнною книжкою по 
надеждамъ, как1я подавалъ ея сочинитель. Удовольств1е судей 
благомыслящихъ откликнулось шумною радостью въ нашихъ 
журналахъ, какъ едва слышное одобрен1е театральныхъ зна- 
токовъ подхватывается громкими плесками амфитеатра. Одинъ 
московски журналистъ даже вызвался благодарить молодого 
поэта отъ лица всего человечества. Поступокъ, у насъ неуди- 
вительный. Упорное молчаше людей, которые, по своему образо- 
ванзю и уму, должны бы были говорить въ полезное услышанхе 
наше, оставляетъ литературныхъ демагоговъ въ счастливой 
самоув'Ьренности, что они говорятъ по обп1,ему призвашю и 
отъ лица всЬхъ мысляп1.ихъ. Потому-то въ ихъ судейскихъ 
опред'Ьлен1яхъ заметите много повелительнаго и ничего уб4- 
дительнаго! Пожал4емъ, если неотчетливая похвала ихъ имйда 
вредное дМствхе на молодой талантъ нашего поэта: вторая 
поэма его „1зорск1й'' обрадовала только журналистовъ, изъ 
коихъ одинъ объявилъ, что теперь должно учиться стихи 
Писать у г. Подолинскаго, а не у Жуковскаго и Пушкина. 
Стихи въ з^Борсконъ"*, какъ и въ »Дивъ и Пери", благо- 
авучиы, ло яш&ъ еще бол^с неб^ежсЕЪ^ а планъ его, какъ 



«' ■. 



— 131 — 

известно читателямъ, склеенъ изъ неискусныхъ подражашй 
двумъ, тршъ поамамъ дюбимыхъ нашихъ поэтовъ и закон- 
ченъ катастрофой собственной выдумки, годной разв* для 
модннхъ французскихъ пародШ, какова „Ъе 1еМеша1п (1и 
Дегшег зоиг й'ип сопйашпб ** . 

Благозвучные стихи безъ мыслей обнаруживаютъ не та- 
дантъ поэтическШ, а хорошо устроенный органъ слуха. Гар- 
мошя стиховъ Виргил1я, Расина, Шиллера , Жуковскаго и 
Пушкина есть, такъ сказать, тФло, въ которомъ рождаются 
поэтическ1я чувства и мысли. Бакъ женская красота вполне 
выразилась въ формахъ Венеры Медиц1йской, такъ у истин- 
ныхъ поэтовъ каждая мысль и каждое чувство облекаются 
въ единый, имъ свойственный гармоническ1й образъ. СИя-то 
связь очаровательности звуковъ съ истиною вдохновен1й всегда 
будетъ услаждеюемъ и славою человечества; она вр4зала въ 
памяти великаго Лейбница двенадцать п'Ьснбй ^ Энеиды^; 
пл^Ьненный ими, онъ говаривалъ: „Если-бы Виргил1й найме- 
новалъ меня только въ одномъ стих* „ Энеиды ** , я бы лочелъ 
себя счастлив^йшимъ челов^комъ и пренебрегъ бы всякою 
другою известностью''. 

Подобное благозвуч1е предв'Ён1;ала намъ, какъ заря пре- 
•врастаго дня, поэма »Дивъ и Пери*", и къ сожалМю, на- 
дежды наши не сбылись по прочтеши „Ннщаго^. Въ немъ 
напрасно вы будете искать поэтическаго вымысла, въ немъ 
нить во многихъ мЬстахъ (не говорю о грамматик*) даже 
смысла. Это что-то похожее на часовой будильникъ, но хуже: 
ибо будильникъ им4етъ ц4ль, онъ звенитъ, чтобы разбудить 
въ назначенное время спящаго человека. Въ подтвержденхе 
нашего мн^шя разскажемъ содержаше сего сочинешя: 

Бедный итальянецъ, уже въ преклонныхъ л4тахъ оста- 
ВИВШ1Й Итал1ю, тоскуетъ по родин4, жалуется, что она да- 
леко и, какъ ребенокъ, не ум^я назвать собственнымъ име- 
немъ, описываетъ ее частными картинами, бол*о изображаю- 
щими Швейцар1ю, ч^мъ Итал1ю: 

Еще я помню: горы тамъ, 
Сн^га и льдины по горамъ, 
0н4 блестятъ в^нцомъ златымъ 
• Подъ пебомъ в^чно тод^(^ижъ\ 
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Долинъ и н-Ьга и краса, 

Роскошно зыблются л^ьса 

И брызжешь искрами заливъ 

У корней миртовь и оливъ; 

Тамъ рядъ священ ныхъ мн-Ь могилъ 

Широко яворъ ос^нилъ — 

И, можетъ быть, въ его гЬни 

И я бы мирно кончилъ дни... 

Я?... Шть! иичтожныя мечты!... 

Ему запрещено возвращеше въ отчизну, и онъ оттого 
хот4лъ бы разлюбить ее. 

Но какъ по вольности^ о ней 
Тоска живетъ въ груди моей. 

Отчего же страдаетъ онъ? — Отъ любви и вотъ какимъ 
образомъ: 

Однажды праздникомъ весны— 
Храня обычай старины-— 
Плясалъ подъ с^Ьн1ю деревъ 
Кругъ р-Ьзвыхъ юношей и д-Ьвъ, 
И между нихъ была она, 
Моя Аньола!... 
Утомлена, ко мн-Ь на грудъ 
Она поникла; я дохнуть 

Не см^лъ 

И вдругъ руки моей слегка 

Коснулась жаркая рука.... 

Я вспыхнулъ— къ пламеннымъ устамъ 

Прижалъ ее— не помнилъ самъ, 

Что д-Ьдадъ я, кип-бла кровь — 

И ей я высказалъ любовь. 

Аньола, удивленная, какъ и читатели, нежданнымъ и 
неум'Ьстньшъ признан1емъ въ любви, 

Прочь пошла, не оглянулась. 

НищШ изъ этого заключилъ, что она его не любитъ; 
ему показалось. 

Что жизнь пучина слезъ и б4дъ, 
Любовь— огонь, а счастья н-Ьтъ. 

И онъ, скрывъ въ душ4 любовь свою, 

Б4жалъ всего— родныхъ, друзей, 
И часто въ сумракЬ ночей, 
Тревоги полный, чуждый сну, 
Одинъ всходилъ на крутизну 

И безсмысленно рыдалъ. Однажды ночью {Еа югть долго ночь 
тепла, зам'Ьчаетъ позтъ) застаетъ оиъ надъ водопадомъ Ань- 
0^/ Е Ев ощ; слышитъ, какъ она д^^луется, видит'ц кавъ 
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Приникнувъ къ ней, рука съ рукой, 
Ее ласкалъ соперникъ — 

И сталкиваетъ. этого счастливца со скалы, т. е. исполняетъ 
на д4л4 ревнивое мечташе Алоко, прекрасно высказанное 
Пушкинымъ: 

...Когда-бъ надъ бездной моря 
Нашелъ я спящаго врага, 
Клянусь, и тутъ моя нога 
Не пощадила бы злодея: 
Я въ волны моря, не бл'Ьдн'Ья, 
И беззащитнаго бъ толкнулъ, 
Внезапный ужасъ пробужденья 
Свир'Ьпымъ см-Ьхомь упрекнулъ, 
И долго мн^Ь его паденья 
См']^шонъ и сладокъ былъ бы гулъ. 

(«Цыганы»). 

Незнакомецъ сброшенъ со скалы; Аньола, Вогъ знаетъ, 
куда скрылась, даже не вскрикнувъ отъ испуга, а герой 
поэмы услышалъ голосъ несчастнаго и узналъ по немъ родного 
брата. Невольное братоубШство подействовало не на сердце 
его, а на голову. Не знаемъ, было ли такое намфреше у 
автора; судимъ по исполнешю. Нищ1й помешался и съ этого 
несчастнаго мига все, что ни разсказываетъ онъ въ остальной 
части поэмы, — или безъ смысла, или безъ ц4ли, Ч^мъ ки- 
нуться къ несчастному брату на помощь, или, если это на- 
прасно, постараться, по крайней м'Ьр^, пока живъ онъ, вы- 
молить у него прощеше, онъ преспокойно проговорилъ сле- 
дующее непонятное заклинаше и упалъ въ обморокъ: 

Еслибъ громъ 
Съ небесъ разгн-Ьванныхъ упалъ, 
И подъ развалинами скалъ 
Братоуб1йцу онъ погребъ,— 
Чтобъ бездна приняла, какъ гробъ 
Мою главу.... чтобъ въ судный день 
Моя испуганная гЬнь 
Укрылась въ сумрак* земли, 
Чтобъ мн4 на сердце налегли 
Громады горъ,— но громъ молчалъ! 

Пришедъ въ себя и проп4въ ц'Ьлую идилл1Ю о красот* 
утра, насилу вспоминаетъ онъ о своемъ поступке и то со- 
мневается, но 

Ьпглый взглядъ 
Случайно палъ на водопадъ, 
И что эл;е?— брата епанча, 
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У ската горнаго ключа 
Полой вг1,ппившись о гранить. 
По в^Ьтру вьется и шумитъ! 

Изъ остальныхъ слонъ Нищаго понять можно, что онъ 
былъ посаженъ въ тюрьму, что его навещала мать (которую, 
будто-бы, тихонько и за деньги къ нему впускали, какъ къ 
важному государственному преступнику), что она и Аньола 
умерли и что судьи позабыли его въ тюрьм4, гд4 онъ про- 
сид4лъ бы до конца жизни, еслибы Наполеонъ, завоевавъ 
Италш, не вел'Ьлъ освободить заключенныхъ. На вол4 совесть 
его не мучила, н4тъ, — первое чувство, родившееся въ немъ, 
была любовь\ И его тревожила только одна мечта, что онъ 
сирота! Однакожъ онъ посЬтилъ могилы матери, Аньолы и 
убитаго имъ брата и на нихъ увид'Ьлъ чудеса: кусты жи- 
выхъ розъ съ нездгыинимъ запахомъ и кипарисг^ пах-- 
нущгй розами. Тутъ же (не знаемъ, сонъ ли это былъ) • 
явились ему три знакомыя т*ни и приказали навсегда уда- 
литься изъ Италхи. Онъ ихъ послушался, пришелъ въ Россш, 
и здФсь безпокоютъ его мысли странныя, изъ коихъ одну 
пускай онъ самъ перескажетъ: 

Убогъ и сиръ 
Я обхожу печальный м1ръ. 
Порою тучныя поля 
Объемлю жаднымъ взоромъ я 
И мыслю: еслгьбъ хоть одно 
Здгьсь было и мое зерю, 
1830, Л& 19. 



Бахч11Сарайск1Й фонтанъ. Сочинен1е Александра Пушкина. Издан1е 
третье. С.-Пб. 1830. 

„Бахчисарайски фонтанъ*, сочинеше А. С. Пушкина, 
напечатанъ уже третьимъ тиснвн1емъ: форматъ одинъ съ мел- 
кими стихотворен1ями того же автора, вышедшими въ двухъ 
частяхъ въ С.-Петербург* (1829). Издатели не поместили 
прежняго предислов1я, теперь уже не необходимаго, но въ 
свое время возбудившаго жарше споры. Въ немъ князь П. А. 
Вяземск1й первый выказалъ всю смешную сторону такъ назы- 
ваемыхъ у насъ классиковъ, первый поднялъ знамя умной и 
благомысляп1;ей критики. Въ зам'Ьнъ сей убыли, прибавленъ 
Еъ вшшеммъ тъ занимательтаго ^И^те^те^^т^^ по Тавриде* 
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И. М. Муравьева-Апостола отрывокъ письма самого сочини- 
теля къ Д * * *, въ которомъ читатели увидятъ, какъ часто 
первыя впечатлЪшя, прозаически скользя по душ%, нечаянно 
посл^^ разгораются въ ной огнемъ вдохновен1я и согр^ваютъ ее 
до высокой поэзш. — Мы читали и перечитывали и въ 
трегьемъ издаши „Вахчисарайсшй фонтанъ"*. Челов'Ькъ, не ли- 
шенный чувства изящнаго, не устанетъ читать подобный со- 
чинешя, какъ охотникъ до жемчугу" пересматривать богатое 
ожерелье. Въ каждый новый разъ удоводьств1е усугубляется, 
потому что все бол4е и бол4е убеждаешься въ неподдельной 
красот* своей драгоценности. Пушкинъ въ сей поэм* достигъ 
до неподражаемой зрелости искусства въ П09з1и выраженгй, а въ 
сцене Заремы съ Мар1ей уже ясно обнаружилъ истинное драмати- 
ческое дарован1е, съ большимъ блескомъ въ последствш раз- 
вившееся въ трагедш »Ворисъ Годуновъ" и въ историче- 
ской поэме » Полтава*. 

1830 г., № 22. 

|«гап ^и1$сН|д|п, шогаИясЬ-Ба^упзсЬег Котап уоп ТН, ВиХдапп. 
Апв^дот Ки8818с11еп иЬег8е121 уоп АидинЬ ОЫекор. 4 ТЬ. Ьв1р21§. 1830. 

Бакъ не быть намъ благодарными иностранцамъ? Пиши 
только.- -они всегда готовы переводить наши сочиненхя. Однако 
чрезмеру опасливые патрхоты наши ропш,утъ па нихъ за пре- 
ложеше романа ^Иванъ Выжигинъ*'. »Какое странное понятхе*', 
говорятъ они, ,,будутъ иметь европейцы о русскихъ 
нравахъ, прочтя С1в произведете?" Не бойтесь, милостивые 
государи, Росс1я не закрыта отъ любопытныхъ чужеземцевъ 
Китайскою стеною. Со временъ Петра Великаго просвещенные 
и почтенные европейцы не оставляютъ столицъ нашихъ. 
Принцы крови, посланники знаменитыхъ государей, ученые 
путешественники и просвещенные торговые люди посещаютъ 
Россш ежегодно и, возвращаясь домой, письменно или словесно 
передаютъ о ней свои верный наблюдешя. Изъ однихъ на- 
печатанныхъ и везде уважаемыхъ замечашй о Россхи на ан- 
гл1йскомъ, французскомъ и немецкомъ языкахъ легко можете 
увидеть, какъ мы известны вне нашего отечества. Вспомните 
Сегюра, принца де-Линя и г-жу Стань, ж ^и ^^ж№.^^к^^'^^>' 
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Вотъ вамъ три представителя образованности и любезности 
европейской, которые удивлялись, во множеств* встречая въ 
гостиныхъ нашихъ людей вполн4 ихъ оц'Ьнявшихъ и оча- 
роватбльност1Ю обхождешя и разговоровъ заставлявшихъ за- 
бывать всю прелесть блестящихъ обществъ Парижа, Лондона 
и В4ны. Умные иностранцы имъ пов'Ьрятъ скор4е, ч4мъ 
^ Ивану Выжигину"*, въвоторомъ не найду тъ ни характеровъ, 
ни нравовъ, ниже нравс^нности и сатиры, об'Ьщанныхъ на 
лист4; не отыщутъ даже интереса романовъ Коцебу, Списса, 
Дюкре-Дюмениля и прочихъ своихъ посредственныхъ рома- 
нистовъ; и только заключать, что въ Росс1и н*тъ еще 
хорошихъ романовъ, если, в4ря предисловш г. переводчика, 
„Иванъ Выжигинъ" въ семь дней у насъ раскупился. Но и 
сему объявленш переводчика врядъ ли они поверять, опы- 
тами уб-Ьжденные въ истин* пословицы: А Ъеаи тепйг дш 
Т1еп1; йе 1ош. На романъ сей, за несколько м4сяцевъ до по- 
явлеюя въ св-Ьтъ, открыта была подписка, и подписка С1я 
повидимому у автора шла неудачно, ибо онъ решился под- 
конецъ продать свое сочинеше книгопродавцу за десять тысяъ 
рублей, по крайней мФр* вдвое дешевле того, что онъ полу- 
чилъ бы отъ 2400 покупателей, въ семь дней, по словамъ 
г-на Ольдекопа, расхватившихъ романъ: „Иванъ Выжигинъ*. 
Книги же, какого бы достоинства он* ни были, сделавшись 
собственностш книгопродавцевъ, расходятся у насъ хорошо, 
благодаря купеческой ловкости и оборотливости. Взгляните въ 
руссше книжные каталоги: вы удивитесь, сколько разъ пере- 
печатывались многотомный собран1я разнаго вздора, именно 
потому, 'ЧТО они изданы и проданы книгопрадавцами; а книги 
(какъ наприм'Ьръ, путешеств1е Крузенштерна, имевшее въ пе- 
реводахъ несколько изданШ) едва ли въ двадцать л4тъ оку- 
пили издержки типографскхя. Впрочемъ и у насъ были и есть 
доказательства исключительной любви къ произведешямъ, озна- 
менованнымъ дарован1ями высокими. Такъ „Исторш Государ- 
ства Росс1йскаго*, соч. Карамзина, раскупили въ 28 дней 
три тысячи экземпляровъ, за каждый платя не по 15 рублей, 
а по 50; такъ сочинешя А. С. Пушкина, имъ самимъ из- 
даваемыя, еъ лсадностш раек^пат^усса \1 ч\1Тдсш:^1^. 
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Переводчикъ романа „Иванъ Выжигинъ" ропщетъ въ 
предисловхи на трудности, съ нимъ повстр*чавш1яея въ семъ 
занят1и. ЖалЬемъ объ немъ, т4мъ болФе что съ его трудо- 
1юб]емъ и талантами онъ бы могъ употребить на лучшее и 
труды свои, и время. 

1830, № 34. 

Классикъ и Ромаитикъ или не въ томъ сила. Комедия въ одноыъ 
д'бйствш, въ стихахъ, соч. Константина Масалъскаю. С.-Пб. 1830. 

На ЗЛО благомыслятцимъ читателямъ борьба русскихъ клас- 
сиБОвъ и романтиковъ не утихаетъ. Врядъ ли Троянская война 
столько длилась и была сопровождаема подобнымъ жаромъ. 
Нельзя даже предвид'Ьть окончан1я симъ прешямъ. Въ нашихъ 
Ахиллесахъ заметно бол4е остервенен1я, Ч'Ьмъ знан1я дЬла. 
Это — важные политики н'Ьмецкихъ клубовъ, за пивомъ обсу- 
живающхе дМств1я французовъ, взявшихъ Алжиръ безъ ихъ 
позволешя. Это — люди какого-то особеннаго м1ра, въ которомъ 
течетъ доброе, бархатное пиво, а не время, поминутно обо- 
гащающее насъ и новыми опытами, и новыми идеями. Наши 
классики лЬтъ съ тридцать учатъ литератур* по однимъ и 
иЬшъ же тетрадкамъ; наши романтики, справедливо осуждая 
ихъ неподвижность, несправедливо гордятся незнашемъ оныхъ 
тетрадокъ, безъ коихъ дв'Ь-три хотя и новыя, но не пере- 
жеванный мысли ни къ чему имъ не служатъ, разв'Ь къ 
большему омраченш слабаго ума, дарованнаго имъ невсегда 
щедрою природою. Бывали у насъ литературные споры, но 
спорщики были люди, отличные или необыкновенными талан- 
тами, или хорошею ученост1ю. Война Ломоносова, Сумарокова 
и Тредьяковскаго объяснила многое въ язык* русскомъ и по- 
тому им'Ьла добрыя сл4дств1я. Состязанхе о старомъ и новомъ 
слог*, посл4 н'Ьсколькихъ литературныхъ соборовъ, кончилось 
полезно и удовлетворительно для об4ихъ сторонъ. Но вспо- 
мните, кто были и въ семъ преши предводителями? Довольно 
указать на почтеннаго председателя Академш РоссШской и 
на Карамзина, славою котораго гордятся вс4 истинные рус- 
ск1е. — Кто же споритъ о классицизм* и романтизм*? — Люди, 
которые никогда не были и не будутъ ни классиками., та. ^<^- 
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мантиками; журналисты, равнодушные такъ-же въ старому, 
Еакъ и къ новому, неравнодупшые только въ числу своихъ 
подписчиковъ. Елена ихъ не есть общая польза: они бьются, 
позабывъ и стыдъ, и пристойность, изъ желашя уничтожить 
своихъ товарищей и попасть въ монополисты литературные. 
Это война осъ, нападающихъ на пчелиные ульи, богатые 
медомъ, а не споръ стараго повол'Ьн1я, по завонамъ природы 
остановившагося при запасок имъ собранныхъ мыслей и непо- 
нимающаго, какимъ образомъ новое покол4ше можетъ идти 
дал-Ье. — Не зам-Ьчая сихъ Мирмидоновъ, наша литература 
видимо усовершенствуется. Наши хорошхе писатели советуются 
съ просв4щешемъ в^ка, изучаютъ красоты въ произведеюяхъ 
славныхъ своихъ предшественниковъ, и н4тъ въ поэзш рода 
ни древняго, ни новаго, въ которомъ бы они не пробовали силъ 
своихъ и не заслужили одобрешя просв4щенныхъ читателей. 

Видя въ настоящемъ положеши и счастливый ходъ лите- 
ратуры нашей, и жалюя драки нашихъ журналистовъ, чита- 
тель, вероятно, полагаетъ, что въ комед1и, нами разбираемой, 
выведены два журналиста, одинъ старикъ, другой молодой. 
Старый вышелъ изъ моды, потому что онъ остановился на 
правилахъ своего Аристотеля, какъ голова осталась въ париЕ* 
и ноги въ сапогахъ съ кисточками: молодой же отбилъ у 
него легкомысленныхъ подписчиковъ модными картинками и 
ув4рен1ями, что онъ идетъ рядомъ съ в4комъ, и на б4ду 
еще влюбился въ дочь огорченнаго Классика. Девушка не 
прочь отъ такого жениха. Она любить наряжаться, а будущШ 
мужъ ея, издатель моднаго журала, за каждое объявлеюе о 
новыхъ матер1яхъ, шляпкахъ, перчаткахъ и пр. подучаетъ 
отъ продавцевъ значительные образчики въ подарокъ. Какъ 
отказаться отъ такого обдадан1я? Она во что бы то ни стало 
решается успокоить йлассичесшй гн'Ьвъ отца и осчастливить 
Романтика. Посл4 н'Ьсколькихъ сценъ, ей все удается, и ко- 
мед1я кончится. — Такъ иди иначе, но все изъ предмета 
войны нашихъ классиковъ и романтиковъ следовало составить 
эту комед1Ю. Г. Мосадьсшй не захот4лъ воспользоваться т4мъ, 
что ему само ложилось подъ перо. Происшеств1е комедм его 
ни на что не похоже: не наблюден1я и опытность помогали 
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ему еозидать характеры: н4гъ! онъ самъ объявляетъ въ 28 № 
,Сына Отечества*', что въ комвд1и его всЬ лица вымышлен- 
ння, и т4мъ еще хвалится. Вотъ почему герои его бол4е 
созданы для жительства въ желтомъ дом^Ь, ч'Ьмъ для какой- 
либо сцены. Потому же дурны и актеры пов-Ьсти » Терпи, ка- 
закъ,— атаманъ будешь", несмотря, что въ „С-Ьверныхъ Цв-Ь- 
тахъ** на 1830 годъ 0. М Сомовъ ничего объ ней не ска- 
залъ дурного. Но если бы въ ,,Обозр'Ьти* ,,С4верныхъ цв-Ь- 
товъ* и была похвалена пов-Ьсть г. Мосальскаго, все бы 
»то не пом-Ьшало издателю „ОЬверныхъ Цв'Ьтовъ* и ^Лите- 
ратурной Газеты "* им'Ьть свое мн'Ьн1е и объявлять оное. Стихи 
и въ повести, и въ комед1и дурны. Кто захочетъ пов-Ьрить 
С1в зам-Ьчаше, тотъ можетъ отыскать въ „Северной Пчел** 
нын^^шняго года на показъ напечатанный отрывокъ изъ по- 
вести „Терпи, казакъ*' и пр. Рецензентъ журнала „Галатея"^, 
разбирая комедш „Классикъ и Романтикъ", удачно выписалъ 
изъ нея два стиха, изъ коихъ заключающ1й пьесу: 

«Въ ум-Ь, въ талангЬ,— вотъ въ чемъ сила», 

можетъ послужить правиломъ для будущихъ комиковъ, а первый: 

«Тьфу пропасть! толку не добьешься» 

краткимъ отчетомъ о разбираемомъ сочинеши. 

1830, № 43. 

Безумная. Русская пов-Ьсть въ стихахъ. Сочинен1е Ивана Козлова, 
С.-Пб. 1830. 

Рожде1ив 1оанпа Грознаго. Поэма въ трехъ частяхъ. Сочинвн1е 
барона Розеиа. С.-Пб. 1830. 

Русская литература еще не живетъ полною лшзн1ю. Люди, 
по охот* или по обязанности наблюдающге за него, находятся 
въ положен1и стихотворпаго Ильи Муромца, который безъ по- 
мощи волшебнаго перстня просид'Ьлъ бы ц^лый в'Ькъ надъ 
очарованной красавицей и не дождался ея пробуждешя. 
Наша красавица пробуждается очень, очень р-Ьдко и скоро 
опять засыпаетъ до неопред'Ьленнаго времени. Нын* одна только 
блестящая зв4зда Пушкина воздвигаетъ ее ото сна и то 
много, много раза два въ годъ: друпе же русск1е кудесники 
приводятъ ее только до степени лунатизма. Что жъ? Мы рады 
и бреду милой женщины: все жъ по крайней м'Ь\)'Ь <^ки\аял^&. 
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ее! Притомъ же, благодаря Месмеру и его посл-бдователямъ, 
мы теперь знаемъ, что лунатрки могутъ иногда говорить не 
хуже неспящихъ. Въ подтверждеше сего положеюя укажемъ 
на дв'Ь зам'Ьчательныя новыя поэмы^ недавно вышедш1я изъ 
печати: „Безумная'', сочиненхе Ивана Ивановича Козлова, и 
„Рожден1е 1оанна Грознаго**, сочинен1е барона Розена. 

Первой принадлежитъ безъ всякаго сомн-Ьшн пальма пер- 
венства, не смотря на дурно обдуманный планъ. П4вецъ » Чер- 
неца'* и „Натальи Долгорукой* не исчерпалъ еще до дна 
кладязя чувствъ своихъ. Въ поэм* „ Безумная ** каждый стихъ 
звучитъ не фистулою, но чистыми, полными тонами, прямо 
изникающими изъ прекраснаго сердца. Это п'Ьше соловья, 
успокоивающее душу, но не удовлетворяющее фантазш. Разде- 
ляешь печаль съ милымъ п^вцомъ и невольно сердишься на 
него, что онъ заставилъ насъ плакать отъ несчастШ вы- 
мышленныхъ и разсказанныхъ оперною актрисой, а не настоящею 
поселянкой. 5, Безумная" его театральная Нина, а не Офел1Я 
Шекспира, не Мар1я Кочубей Пушкина. Но черта, разделя- 
ющая естественное отъ театральнаго, не многими знаема, и 
недостатокъ въ создан1и, нами замеченный въ пьес* почтен- 
наго поэта нашего, выкупается, какъ мы уже сказали, изо- 
билхемъ чувствъ. Кто плакалъ, читая „Чернеца* и „Наталью 
Долгорукую*', тотъ заплатитъ невольную дань чувствительности 
и при чтенш „Безумной". 

Въ поэме барона Розена фантаз1я и машины холоднаго 
соображешя взяли верхъ надъ чувствами и темъ испортили 
все дело. Соломошя историческая такъ занимательна, неплод1в 
ея и неверность супруга такъ естественны, что не нужно 
было выдумывать никакихъ заклят1й и разрешензй какого-то 
Псковитянина; не надо было выставлять на сцену отвратитель- 
наго Шигоны и соблазновъ Елены Глинской; а следовало 
просто занять насъ единственно несчаст1ями отвергнутой и не- 
винной супруги и чувствами умилительными безпримерной 
матери. Потому стоило пог])узиться въ самого себя и, подобно 
И. И. Козлову, не жалея высказать все чувства души своей 
поэтической, и поэма бы его несказанно выиграла. Сколько бы 
тогда, холодныхъ описан1й оказалось ненужными, сколько бы 
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прозаическихъ стиховъ не было написано молодымъ нагаимъ 
дирикоиъ. Сцена юродиваго, оканчивающая поэму: „Рождбн1е 
1оанна Грознаго*", хорошо выдумана, но неудачно выполнена. 
Молодые художники! списывайте бол4е съ натуры и не спе- 
шите писать на память, на угадъ. 

1830, № 68. 

Борнсъ ГодуноБЪ. С.-Пб. 1831. 

Желаемъ отъ чистаго сердца всЬмъ русскимъ дитератур- 
нымъ газетамъ каждый новый годъ начинать свою библ10граф1Ю, 
какъ мы нын-Ьг ув^домлешемъ о книгЬ, равной достоинствомъ 
съ историческою драмой А. С. Пушкина: ^Борисъ Годуновъ*. 
Появлеше ея вполн* вознаградило долгое, нетерпеливое ожида- 
юе любителей поэзш. Это не произведен1е, писанное съ единствен- 
нымъ нам'Ьрешемъ поскорее кончить и, получивъ за оное деньги, 
опять съ тою же мысл1Ю приняться за новое денежное пред- 
пр1ят1е. Штъ, еще въ 1825 году „Ворисъ Годуновъ" быль 
написапъ, а только въ 1831 вышелъ изъ печати. Истинный 
талантъ выше денегъ ц^нитъ свое искусство. Сколько исторхя 
представляетъ поэтовъ, которые, терпя крайнюю бедность, не 
продавали своего таланта и, питаясь черствымъ хл^бомъ и водою, 
не сп-Ьша, готовили для просвФщенныхъ современниковъ и спра- 
веддиваго потомства яству безсмертную, нектаръ и амвроз1Ю, 
вкусную пиш;у древнихъ боговъ и суш;ествъ, не ограничива- 
ющихъ кругъ быт1я своего краткою земною жизнш. Но, бла- 
годаря Бога, Пушкинъ не равенъ съ сими светилами горькою 
участ1ю! Судьба не гонитъ его. Нашъ просв4ш,внный монархъ, 
котораго недавнее царствован1е ознаменовано уже столькими 
необыкновенными событ1ями, столькими великими подвигами, 
кои могли бы прославить ц4лое пятйдесятил4т1е, несмотря 
на разнообразный царственный заботы, находитъ мгновешя обра- 
щать живительное вниманхе свое на произведешя нашего поэта. 
Счастливо 1$ремя, въ которое таланты не низкою лестш, а до- 
стоинствомъ неискательнымъ пр1обр4таютъ высокое покрови- 
тельство, и въ которое правда такъ богата истинною поэз1ей. 

Шкоторыхъ черезъ-чуръ любопытныхъ читателей и двухъ- 
трехъ журналистовъ занимаетъ важная мысль: къ какому ^оад 
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должно отнести С1е поэтическое произведете? Одинъ яазываетъ 
его трагед1ей, другой драматическимъ романомъ, третШ ро 
маномъ, четвертый романической драмой и т. д. Къ чем- 
прпнедетъ ихъ разр^шеше сей задачи? Не къ познашю лиу 
по какимъ правиламъ судить новое сочинвн1е? Назовите его, 
не по правиламъ, но по впечатл'Ьн1ямъ, которня получите 
посл^^ долгаго, внимательнаго чтешя. Каждое оригинальное про- 
изведете им^^етъ свои законы, которые нужно зам:Ьтить и 
объявить, но единственно для того, чтобы юноши, учащ1еся по931и, 
и люди, не живо чувствуюпце, легче могли понять в&Ь кра- 
соты изящнаго творбН1я. Воображать же, чтобы законы какой- 
нибудь поэмы, трагед1и и проч. были непрем'Ьнными м'Ьрилами 
пьесъ, поел* нихъ написанныхъ, — и см-Ьшно, и недостойно чело- 
века мыслящаго. Пора убедиться намъ, что челов'Ькъ, какъ бы 
ученъ ни былъ, сколько бы правилъ ни зналъ, но не имЪювцй 
поэтическаго таланта, ничего необыкновеннаго не напишетъ. Сколь 
ко французовъ, сколько русскихъ сл4по в-Ьрили въ правила фран- 
цузской драматурпи; и что же они написали? Ничего, чтобы 
можно было читать псслФ Расина, который не по тремъ един- 
ствамъ читается, перечитывается и будетъ читаться, а по 
чему-то иному, чего къ несчаст1ю и недостаетъ ученымъ его 
подражателямъ. 

„Борисъ Годуновъ* безспорно долженъ стать выше про- 
чихъ произведетй А. С. Пушкина. Поэма „Полтава** была, 
такъ сказать, переходомъ нашего поэта отъ юности къ зре- 
лому возрасту, отъ поэз1и воображен1я и чувствъ къ поэзги 
высшей, въ которой вдохновенное соображете всему повелитель: 
словомъ, отъ „Кавказскаго Пленника*', „ Бахчисарайскаго Фон- 
тана**, „Цыгановъ** и пр. — къ „Борису Годунову**. Уже въ 
„Полтаве** мыслящихъ читателей поразила эта важная про- 
стота, принадлежность зрелаго таланта, чуждая безотчетныхъ 
увлечеш'й и блестящихъ эфектовъ, но богатая поэз1ей истины. 
Въ прежнихъ поэмахъ Пушкина планъ и характеры едва 
были начертаны и служили ему посторонними средствами, разно- 
образившими длинный монологъ, въ коемъ онъ изливалъ 
свою душу. Въ „Полтаве** поэтъ уже редко выходитъ на 
сцену и не говоритъ изъ-за кулисъ вместо действующихъ 
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лнцъ; ц'Ьтъ, герои поэмы ого живутъ своею незаиметвоваиною 
хизпю. И съ исторхей въ рук'Ь никто не уличить ихъ въ 
еаиозванетв'Ь! Одна завистливая посредственность бранила схе 
произввден1е, какъ в-Ьроятно будетъ бранить и „Бориса Году- 
нова*. Но не для нея поэтъ пишетъ, не ее слушаютъ обра- 
зованные читатели. Единственный недостатокъ поэмы „ Пол- 
тава **,' по нашему мн4шю, заключается въ лирической фор- 
м4. Предметъ сей следовало бы вставить въ драматиче- 
скую раму. Сколько превосходныхъ сценъ осталось неразвитыхъ, 
потому только, что лирическая поэзхя намекаетъ, а не доска- 
зываетъ, Петръ ВеликШ, Карлъ ХП, Мазепа, старецъ Палей, 
Кочубей, дочь ихъ, влюбленный казакъ, Орликъ: вотъ восемь 
зам^^чательныхъ, первостепенныхъ характеровъ, совершенно по- 
стигнутыхъ поэтомъ! Мы готовы утвердительно сказать, что 
драма „Полтава* не уступила бы драм4, нами разбираемой. 
Единство д'Ьйствзя, С1е услов1е, предписанное искусству самой 
природой, строго соблюдено Пушкинымъ. Подобно солнцу, силою 
своею въ порядк'Ь управляещему цФлою системой планетъ, 
Борись Годуновъ до посл'Ьдняго издыхан1я великимъ умомъ 
все держитъ, надъ всЬмъ властвуетъ. Куда поэтъ ни пере- 
носится, везд* вл1ян1е Бориса видимо, и только одна смерть 
его взвела на престолъ Самозванца. Характеръ Бориса, чрезвы- 
чайно заманчивый въ самой истор1и, только въ вяломъ роман^^ 
з^Димитрй Самозванецъ* выставленный бл'Ьднымъ и безжизнен- 
нымъ, не только выдержанъ нашимъ поэтомъ, но еще какъ 
будто П0М0Щ1Ю увеличительнаго стекла придвинугъ къ намъ. 
Мы видимъ самые тайные изгибы сердца его и везд* при- 
знаемъ подлинность нами видимаго. Пушкииъ въ минуту вос- 
торга, кажется, снова пережилъ всю жизнь этого самовольнаго 
Эдипа нашей истор1и и ни одной строкой, ни однимъ словомъ 
насъ не разочаровываетъ. Везд* въ Годунов* видимъ чело- 
в-Ька великаго, достойнаго царствовать и быть благод'Ьтелемъ 
рода челов'Ьчоскаго, но униженнаго ужаснымъ злод'Ьян1омъ, 
которое, какъ фур1я, его пресл-Ьдуеть и на каждое доброе д^ло 
его накидываетъ покровъ отвратительный. Видя хотя и заслу- 
женный страдан1я великаго челов'Ька, невольно умиляешься, 
невольно веришь, что кара за уб1ен1е невиннаго царевича па- 
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деть на одну голову его, и но тронетъ его невиннаго сына: 
но за чистую кровь Димитр1я небо потребовало чистой жертвы, 
и намъ, знающимъ судьбу его семейства, т'Ьмъ трогательнее 
кажутся посл4дн1я слова умирающаго Бориса, вотще наста- 
вляющаго сына, какъ царствовать. 

1831 г., № № 1 и 2. 

ЗамЬтки въ отд-ЬлЪ „СмЪси''. 

I. 

Въ 39-мъ № „С-Ьверной Пчелы* помещено окончаше 
статьи о УП-й глав* „Онегина/ въ которой между про- 
чимъ прочли мы, будто бы Пушкинъ, описывая Москву, 
„взялъ обильную дань изъ „Горя отъ ума" и, просимъ не 
прогневаться, — изъ другой известной книги. Седьмая глава 
„Евген1я Онегина* лучше всЬхъ защитниковъ отв-Ьчаотъ за 
себя своими красотами, и никто, кром* „Северной Пчелы,* 
не найдетъ въ описаши Москвы заимствовали изъ „Горя 
отъ ума*. И Грибо4довъ, и Пушкинъ писали свои картины 
съ одного предмета: неминуемо и у того, и у другого должны 
встречаться черты сходныя. Но изъ какой, просимъ не гн4- 
ваться, другой известной книги Пушкинъ что-то похитилъ? 
Не называетъ ли » Северная Пчела* известною книгою 
„Ивана Выжигина*, гд* находится странное разд^леше мос- 
1совскаго общества на классы, въ числ* коихъ одинъ соста- 
вленъ изъ архивныхъ юношей? Кажется, что такъ; и мы 
также обвинимъ Пушкина, хотя по какой-то игр* случая, 
его описаше Москвы было написано прежде „Ивана Выжи- 
гина* и напечатано въ „Северной Пчел** почти за годъ 
до появлен1я сего романа. Обвинимъ Пушкина и въ другомъ, 
еи[е важн'Ьйшемъ похищеши: онъ многое заимствовалъ изъ 
романа „Димитр1й Самозванецъ** и сими хищешями удачно, 
съ искусствомъ. ему свойственнымъ, украсилъ свою истори- 
ческую трагед1ю „Борисъ Годуновъ*, хотя тоже, по странному 
стечвн1ю обстоятельствъ, имъ написанную за пять л4тъ до 
рожден1я историческаго романа г. Булгарина, 

1830 г,, № 20. 
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Въ газет* ^Ье Риге!;* напечатано изв4ст1е изъ Пекина, 
что некоторый мандаринъ приказалъ побить палками н-Ько- 
тораго журналиста. Издатель зам^чаетъ, что мандарину это 
стыдно, а журналисту здорово. 

1830 г., № 45. * . 

III. . 

Два писателя, равные по достоинству, равно почтенные — 
г, Вестужевъ-Рюминъ и г. Вулгаринъ, — сделали издателю 
,, Литературной Газеты*^, какъ поэту и какъ журналисту, 
лестные конплименты. Первый въ альманах* » Северная Зв-бзда" 
говоритъ, что половина стиховъ барона Дельвига писана 
Пушкинымъ, а другая Баратынскимъ; второй же въ 94 ^^ 
^ Северной Пчелы* ув'Ьдомляетъ почтеннМшую публику, что 
критичесшя статьи „Литературной Газеты* писаны не издате- 
лемъ оной: следственно, или А, С. Пушкинымъ, или княземъ 
Вяземскимъ, самыми ревностнейшими его сотрудниками. Иадателю 
^северной Пчелы* „Литературная Газета* кажется печаль- 
ною; сознаемся, что онъ правъ, и самою печальнейшею статьею 
находимъ мнЬн1е А. С, Пушкина о сочинешяхъ Видока. 

1830 г., № 45. 

1\\ 

На сихъ дняхъ г. в. Б., издатель „Северной Пчелы '', 
обнародовалъ нил^еследующую прокламац1ю, которою повеле- 
ваетъ всемъ Русскимъ покупать „Истор1ю Русскаго Народа ■*): 

„Чуждый зависти и всехъ литературныхъ мелочей, я 
всегда отдавалъ справедливость жесточайшимъ моимъ против- 
никамъ ^); но теперь съ удовольствхемъ говорю истину о 



^) Перепечатываемъ изъ № 110-го «С-Ьверной Пчелы» эту офищалъную 
бумагу и, по праву издателей газеты, позволяемъ себ4 окружить ее 
н-Ькоторыми зам'Ьчап1Ями. 

^) Кто С1И жесточайппе противники г. О. Б.? Ужъ пе г6 ли, кото- 
рымъ не нравятся его нравственно-сатиричесше и нравственно-истори- 
ческие романы? Бъ такомъ случае вм'Ьсто эпитета*. <ЖАСт^ч'йг^^тчлI^^:^5^^- 

Соч, БАРОНА Дельвига, т. УП. \^ 
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труд* писателя самостоятельнаго, блахюнам'Ьреннаго и иламен- 
наго любителя просв!ЬщбД1я ^). Занимаясь еъ любовью вею 
жизнь истор1ею и преимущественно Русскою, осм'Ьливаюсь ска- 
зать явно, что я въ С0СТ0ЯН1И судить объ исторш ^). Не 
почитаю , Исторш Русскаго Народа* совершенною, но признаю 
оную сочинепемъ чрезвычайно важнымъ, любопытннмъ и 
полезнымъ для Росс1и, ибо въ ней въ первый разъ появляются 
политика; философ1я и критика ^, 

„Повторяю однажды уже сказанное, что „Истор1я Русскаго 
Народа*^, сочинеше г. Полеваго, есть такая книга, которую 
не только можно, но должно, и непременно долл^но, прочесть 
посл4 „Исторш* Карамзина, и что каждый любитель отече- 
ственнаго обязанъ даже им4ть ее. Льщу себя надеждою, что 
я заслужилъ доверенность публики, и что въ этомъ случай 
она пов4ритъ словамъ моимъ бол-Ье, нежели т4мъ отврати- 



довало бы сказать «не вольные и многочисленные». Съ появлен1я сихъ 
несчастныхъ сочинен1й, издатели «Северной Пчелы» разгн-Ьвались на 
всбхъ писателей, отличныхъ талантами и познан!ями, и причислили ихъ 
къ особому приходу. 

^) РФчь идетъ объ историк-Ь «Русскаго Народа». 

') Какова логика: я д-Ьлую жизнь занимаюсь истор1ею, и потому 
могу судить о ней? Къ несчастш, мало заниматься д4лую жизнь исто- 
р1ею, чтобъ ум^ть судить о ней: надо еще прибавить къ сему одну без- 
д-Ьлицу: ясный, наблюдательный умъ, не всЬмъ и не безъ пристраст1Я 
раздаваемый "природою. Объ историческихъ мн4н1яхъ 0. Б. мы справед- 
лив-Ье можемъ судить по стать-Ь его, напечатанной въ двухъ нумерахъ 
«С-Ьверной Пчелы» прошлаго года, въ которой онъ Богъ знаетъ чего 
требуетъ отъ нын^шнихъ историковъ. 

^) И политика, и философ1я, и критика не узнаютъ себя въ «Истор1И 
Русскаго Народа». Историческая критика г. Полеваго, какъ добродушная 
нянька, хлопочетъ, чтобы мы не верили сказкамъ, часто встр1^чающимся 
въ нашей древней истор1и; но не только до появлен1я «Истор1и Русскаго 
Народа»,— и до Карамзина никто не почиталъ ихъ за истину. Н4тъ, 
настоящая историческая критика не озаряла трудовъ г. Полеваго; иначе 
не было бы въ'его книг]^ ненужныхъ выписокъ о скандинавахъ, стран- 
ныхъ нападковъ на Карамзина, или лучше, на здравый смыслъ, и свое- 
вольныхъ толкованШ, который какъ бы остроумны ни были, все толко- 
ван1я г. Полевого, а не приведенныя въ ясность предан1я л^тописдевъ. 
Вся философ1я историческая заключается въ томъ одномъ, чтобы ни- 
какой философ1и не вм'^шивать въ исторш, которая сама въ себ^^ за- 
ключаетъ в']^чную, нич']^мъ не изм']^няемую философ!ю, распространеше 
единой мысли Ьсесоздателя. Пишите истор1ю, не мудрствуя лукаво, и 
въ ясномъ изложен1Я событ1й политика сама собою выкажется. Но для 
яснаго изложешя исторш, недостаетъ въ нашемъ историк^^ искусства 
влад'Ьть русскимъ языкомъ (который, къ сожал'бнш, совершенно ему не 
повинуется) и порядка въ мыслахъ и въ расположен!и он|лхъ* 
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телъннмъ яападкаигь^ которыя превращаютъ литературное по- 
прище въ какое-то торжище и унижаютъ зваше литератора'' ^). 

Почтенный, добрый, благородный Барамзинъ сказалъ, что 
первая потребность писателя есть доброе сердце. Читая въ 
журналахъ грубую брань, клеветы, сплетни, гнусныя выходки 
зависти^ рядомъ съ преувеличенными похвалами безсмертному 
ибтор10графу, по невол'Ь выводимъ заключеше, которое.... не 
идетъ въ печать ^). 

Повторимъ въ заключеше сихъ зам^чашй разъ уже нами 
сказанное въ 24 ]€ „Литературной Газеты** Еакъ бы раз- 
веселилась важная Гермашя, если бы издатель „Безпристра- 
стнаго Гамбургскаго Еореспондента*', собравъ свои нравственно- 
политичесшя сочинен1я воедино^ провозгласилъ себя раздава- 
телемъ литературныхъ зван1й? 

1830 г., № 54. 

Т. 

,, Бориса Годунова*, сочинешя А. С. Пушкина, въ первое 
утро раскуплено было, по показан1ямъ зд4шнихъ книгопро- 
давцевъ, до 400 экземпляровъ. Это довазываетъ, что непри- 
ветливые журналисты напрасно винятъ нашу публику за рав- 
нодуш1е къ истинно-хорошему въ нашей литератур* и вообще 
ко всему отечественному. Мы помнимъ, что при появлен1и 



^) Сл1Ьдующ1я за строгимъ приказан1емъ покупать «Истор1Ю Русскаго 
Народа» уб-йжденхн г. В. Б., что словамъ его должно в-Ьрить, напомнили 
намъ невыдуманный анекдотъ, кажется, нигд* еще не напечатанный: 
н4кто, почитающ1й себя классикомъ, браня романтизмъ, важно говорилъ 
однажды знакомому молодому поэту: «Ну, послушай, любезный, в4дь ты 
меня знаешь, не правда ли? В-Ьдь я честный челов'Ькъ? В-Ьдь мн2 ни- 
какой пользы н'Ьтъ тебя обманывать? Поверь же, милый, старику, и 
Шиллеръ твой, и Гете— не писатели, а дураки!» 

*) Забавно читать въ «С-Ьверной Пчел-Ь» дитац1и изъ Карамзина и 
нападки ея на грубую брань, клеветы сплетни и пр. и пр. Бс! с!и каче- 
ства и притомъ еще неуважеи1е къ талантамъ всегда ей принадлежали, 
принадлежать и, вероятно, будутъ принадлежать. Карамзинъ и по кон- 
чин* связываетъ между собою узами любви къ таланту своему всЬхъ 
отличныхъ русскихъ писателей, которыхъ ни «Телеграфъ», ни «Пчела» ни- 
какими ругательствами не унизятъ, ибо достоинства ихъ основаны не 
на модныхъ картинкахъ и тому подобныхъ пустякахъ, но на глубокихъ 
познан1яхъ отечественнаго языка и на безкорыстной любви, изв-Ьстной 
однимъ талантамъ, къ своему искусству. 
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первыхъ восьми томовъ „Иетор1и Государства Росс1йскаго* 
(на которую почтенный авторъ ея не собиралъ подписки, и о 
которой не початадъ онъ пышныхъ объявлен1й за несколько 
м'Ьсяцевъ), нельзя было за теснотою пробраться въ ту комнату, 
гд* она продавалась, и что покупатели встречали ц4лые возы, 
наполненные экземплярами „Исторш* сей, везомые не въ 
кпижныя лавки, а въ домы вельможъ русскихъ и другихъ 
любителей отечественной истор1и. 

1831 г., Ло 1. 

П. 

п. л. Яковлевъ, сочинитель многихъ сатирическихъ и 
юмористическихъ статей, отличающихся верностью взгляда, 
непритворною веселостью, остроум1емъ и пр1ятнымъ, легкимъ 
слогомъ, — окончилъ и печатаетъ романъ свой „Удивительный 
челов4къ". Отрывки изъ сего романа помещены были л'Ьтъ 
за десять предъ симъ въ одномъ изъ зд'Ьшнихъ журналовъ. 
„Удивительный челов'Ькъ*' есть одинъ изъ т4хъ любимцев^ 
фортуны, которые, безъ личныхъ достоинствъ, безъ всякихъ 
дароваюй и воспитан1я, вдругъ, отъ одного мимолетнато 
прикосновешя сл4пой богини, разбогатели, вышли въ люди 
и вздумали играть роль важныхъ, пышныхъ вельможъ въ 
кругу мелкихъ подлипалъ, гибкошеихъ искателей случая пола- 
комиться на чужой счетъ. „Удивительный челов'Ькъ" им4етъ 
своихъ доморощенныхъ актеровъ, музыкантовъ и живописцевъ; 
у него свой записной поэтъ, своя толпа пресмыкающихся 
угождателей и хвалителей. Полубарск1я зат^и его чрезвычайно 
см4шны; множество комическихъ положешй и забавныхъ не- 
чаянностей оживляютъ С1ю картину современныхъ нравовъ, 
взятыхъ изъ средняго круга жителей Москвы. Романъ сей 
будетъ состоять въ пяти небольшихъ томахъ, въ 12-ю д. л. 

1831 г., № 1. 



ПИСЬМА, 
к 

в. к. Кюхельбекеру. 

Въ исход-Ь 1822 г. (С.-Петербургь). 

Скучно ТОЛЬКО ВО сн* говорить съ Вильгельмомъ; поговорю 
на бумаге. Благодарю тебя за приписки, но все отв-Ьтъ за 
тобою; или можетъ быть, письмо мое не застало тебя въ Тиф- 
лисЬ? Ахъ, Кюхельбекеръ! Сколько перем'Ьнъ съ тобою въ 
два-три года! Но объ нихъ посл4. Сперва оправдай меня передъ 
матушкой твоей. Меня Пдетневъ напугалъ, сказавъ, что она 
безъ слезъ не можетъ встретить друзей твоихъ; что они напо- 
минаютъ ей твое положеше, совс4мъ невеселое, и я побоялся 
показаться ей, я, н4которымъ образомъ причина твоихъ непр1ят- 
ностей по несчастной моей рекомендацш Нарышкину. Эртель 
мн* говорилъ, что часы, которые ты у меня оставилъ, надо 
кому-то доставить, но не сказалъ, кому; ув-Ьдомь поскорее, и 
они сейчасъ будутъ отнесены туда и въ лучшемъ состоян1и, 
ч4мъ были прежде. Мебель твою куплю я; мои положен1я скоро 
поправятся; дай Богъ, чтобъ и твои поскор-Ье пришли въ 
прежнее состоянхе. Не теряй надежды на счастье, только ищи 
его не въ Петербурге, — иекаше тщетное; поезжай въ Москву, 
и тамъ, приведетъ Богъ, скоро увидимся. Скажу о себ*, что 
я тотъ-же Дельвигъ, но мен4е л^нинъ и мен4е веселъ. 

Такъ и быть! Грибо4довъ соблазни лъ тебя:н а его душ4 
гр-Ьхъ! Напиши ему и Шихматову проклятге, но прежними 
стихами, а не новыми. Плюнь и дунь и вытребуй отъ Плетнева 
старую тетрадь своихъ стиховъ, читай ее внимательнее и по 
лучшимъ мёстамъ учись слогу и обработке. „Кассандра* твоя — 
хорош1я идеи въ сторону — уродъ; два акта трагеда ^Т^^<^^^^«^*^ ^ 
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которые я читалъ, им'Ьютъ много хорошихъ стиховъ, но хоры 
однообразны: слишкомъ много поютъ о Евменидахъ, а сцены 
не движутся; не знаю, каковы три посл'Ьдн1е. 

Ты страшно виноватъ передъ Пушкинымъ. Онъ поминутно 
о твб4 заботится. Я ему доставилъ таою „Греческую оду*, 
„Посланье Грибоедову и Ермолову*", и онъ желаетъ знать 
что-нибудь о „ Тимол еон4*. Откликнись ему, — онъ усердно 
будетъ отвечать. На него охота пришла письма писать, и онъ 
такъ и сыплетъ ими. Да и мнЪ напиши, и подробн'Ье, о себФ. 
Писать не люблю, а получать письма — мое д4ло; и друзей 
любить знаю, а разлюбливать, хоть убей, не ум4ю. Л4томъ 
жду твоего брата. Хочется посмотреть на него. Прощай! 

2. 
6. Н. Глинке. 

1-го шля 1824 г. (С.-Петербургъ). 

Посылаю вамъ журналъ нашей д4вицы, которой вшопя 
чувства желалъ бы вдохнуть во многихъ дёвицъ или бары- 
шенъ. Ежели доброе ваше расположенге ко мн* тепло по пре- 
жнему, то совершите хорошее д4ло — исполните ваше обФщаше. 
Напишите предислоньице и почистите, какъ хот4ли, эту милую 
редкость. Скажу еще: вы бы очень меня одолжили скорымъ 
доставлешемъ вашей прозы. Я ужъ отдаю цензур* мою по- 
винную голову; съ 1-го августа начинаю печатате. Ежоли вамъ 
угодно будетъ прислать ее въ Библ10теку, благодаренъ и еще 
благодарнее останусь, ежели безъ всякихъ съ вашей стороны 
хлопотъ вы оставите пакетъ у себя на квартир* и велите 
человеку отдать его моему посланному, который будетъ уча- 
щать свои пос'Ьщен1я. Любите и не оставляйте васъ искренно 
любящаго Дельвига. 

3. 

6. Н. Гдинк"]^. 

Вторая половина 1824 г. (С.-Петербургъ). 

Почтенн'Ьйш1й ведоръ Николаевичъ! Простите меня, ежели 
все еще меня любите, простите — я долженъ вамъ наскучить. 
Мн* самому совестно, но что д-Ьлать? Вольно терять хорошее. 
Не готово ли исполнеше об'Ьщан1я вашего? Вы очень обяжете 
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меня. Да не основались ли совсЬмъ въ Г01юд4? Что бы вамъ 
вепоннить день субботннй. Жаждемъ бос'Ьдн вашей, какъ вдень 
источника. Искренно любян1,1й васъ Дедьвигъ. 

4. 
А. С. Пупхкину. 

г 

10-го сентября 1824 г. (С.-Петербургь). 

Милый Пушкинъ! Письмо твое и ^Прозерпину*' я полу- 
чидъ и тоже въ день полученхя благодарю тебя за нихъ. 
„Прозерпина* не стихи, а музыка: это п4нье райской птички, 
которое слушая, не увидишь, какъ пройдетъ тысяча л*тъ. Эти 
двери давно мшЬ знакомы. Сквозь нихъ еще въ Лице'Ь меня 
часто выталкивали изъ Элизея. Какая искусная щеголиха у 
тебя истина! Подобныхъ цв-Ьтобъ морозъ не тронетъ! Князь 
Вяземсшй п4ть можетъ, сколько угодно, а стиховъ мн-Ь при- 
шлетъ. Я повторялъ вызовъ, гд4 подстрекаю его подарками 
твоими, Жуковскаго и Дашкова. ЖуковскШ дастъ мн4 переводъ 
„Водолаза*" Шиллера. „Ци*ты" мои печатаются. Въ первыхъ 
числахъ декабря увидишь ихъ. „Послаше къ Богдановичу* 
исполнено красотами; но ты угадалъ: оно въ несчастномъ род4 
дмдактическомъ. Холодъ и суев4р1е французское пробиваются 
кой-гд*. Что д'Ьлать! Это пройдетъ! БаратынскШ недавно 
познакомился съ романтиками, а правила французской школы 
всосалъ съ материнскимъ молокомъ. Но ужъ онъ начинаетъ 
отставать отъ нихъ. На дняхъ пишетъ, что у него готово 
полторы п'Ьсни какой-то романтической поэмы, Съ первой почтой 
об4щаетъ мн* прислат!); а я теб4 доставлю и ее^ и проч1я пьесы 
его, кото])ыя теперь въ цензур*. Пришлю теб* и моихъ „Купаль- 
ницъ*. Объ нихъ Левъ в'Ьрно разсказалъ теб4. Благодарю 
тебя за похвалу и зам'Ьчан1я. Чего добраго — ты заставишь 
меня написать поэму. Гр4хъ на твоей душ* будетъ. »И насъ 
тогда пл4няли эполеты* — я переменю; но скажи: одно ли 
бл1}дное слово „пл'Ьняли* теб'Ь не нравится, и не почитаешь 
ли ты эполеты анахронизмомъ, которые при Екатерин* тоже 
носились? Впрочедъ я ихъ всячески не оставлю. 

Теперь д-Ьло о деньгахъ. Если ты хочешь продать второе 
издаше „Руслана^, „Пленника* и, ежели можно, „Бахчисарай- 
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скаго Фонтана", то пришли мн'Ь доверенность. Объ этомъ меня 
трое книгопродавцевъ просятъ; ты видишь, что я могу произ- 
вести между ними торгъ и продать выгодно твое рукод-Ьше. 
Издашя же будутъ хороши. Ручаюсь. 

Сергею Львовичу, Надежд* Осиповне и Ольг* Сврг4евн4 
мое почтеше. Льву скажи, что я съ нииъ не помирюсь на 
одно письмо. Тольйо что все приведу въ порядокъ, — буду у 
тебя. Да н4тъ-ли, братъ, у тебя какой прозы удобо-пропущаемой 
цензурою? Пришли, коли есть. Есть еш;в у меня не просьба, 
но только спросъ: не вздумаешь-ли ты дать мн4 стиховъ двадцать 
изъ „Евгешя Онегина"? Это хорошо бы было для толпы, 
которая не пойметъ всей красоты твоей ,, Прозерпины ** или 
„Демона*, а ужъ про „Онегина** давно горло деретъ. Подумайте, 
ваше Парнасское величество? Обнимаю тебя. Матюшкинъ теб* 
кланяется и сл4пецъ Еозловъ, который только что и твердитъ 
о теб* да о Байрон4. Люби Дельвига. 

5. 
В. К. Кюхедьбекер7- 

Вторая половина 1824 г, (С.-Петербургъ). 

Любезный Вильгельмъ! Ради Бога, напечатай у себя 
„Узницу*" Козлова. Ты ут4шишь человека сл4пого и безно- 
гаго, который им4втъ одну только отраду въ жизни — поэз1Ю. 
Да скажи, чтб не выходитъ твоя „Мнемозияа*? Мы ждемъ 
ее, какъ Озирида. Познакомь меня, какъ знаешь и какъ можешь, 
съ твоимъ товарищемъ (кн. В. в. Одоевскимъ). Литературно 
я знакомъ и люблю его. Уговори его и себя что-нибудь при- 
слать въ новый альманахъ „Створные Цв4ты**, мною изда- 
ваемый. Онъ будетъ хорошъ! Игнащусъ рисуетъ картинки, бумага 
веленевая, печать лучшая въ Петербурге, а съ помощью 
друзей начинка не уступаетъ украшешямъ. Я скоро пришлю 
тебе несколько своихъ пьесъ; Жуковск1й тоже. Онъ пола- 
гаетъ, что ты ругаешь его за л^нь. Ему очень совестно, что 
онъ не отв^чалъ теб*, и оправдывается только т4мъ, что у 
него очень мало свободнаго времени, и что онъ почти никому 
не пипштъ. Плетневъ и Баратынск1й ц4луютъ тебя и ув4- 
ряютъ, что они все т4же, чтб и были: любятъ своего милаго 
Вильгельма и тихонько П01шсн1^а\й1^ъ ^11а\!ш. 
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Письмо это доставм'ъ теб* очень милый молодой чело- 
в4къ, европейскаго клейма, адъютантъ Мухановъ. Онъ желаетъ 
въ тобой познакомиться, и я р4ренъ и знаю, какъ ты его 
примешь. Но рука моя, сверхъ обыкновешя расписалась — 
пора перестать! Прощай! Ц'Ьлую тебя, не какъ 1уда Иска- 
р10тек1й, но какъ бы поц^^ловалъ разбойникъ, еслибы могъ 
онъ на крест* целоваться. Твой Дельвигъ. 

Адресъ: В. Е. Кюхельбекеру, подъ НовинскимЪ; въ дом4 
Девашева. 

6. 
А. С Пупхкину 

28-го сентября 1824 г. (С.-Петербургъ). 

Велик1й Пушкинъ, маленькое дитя! Иди, какъ шелъ, то- 
есть, д4лай, что хочешь; но не сердись на м4ры людей и 
безъ тебя довольно напуганныхъ! Общее мн4те для тебя 
существуетъ и хорошо метитъ. Я не 1шдалъ ни одного по- 
рядочнаго человека, который бы не бранилъ за тебя Ворон- 
Ц01и1,, на котораго вс4 шишки упали. Ежели-бъ ты прйхалъ 
въ Петербургъ, — бьюсь объ закладъ, у тебя бы ц4лую не- 
делю была толкотня отъ знакомыхъ и незнакомыхъ почита- 
телей. Никто изъ писателей русскихъ не поворачивалъ такъ 
каменными сердцами нашими, какъ ты. Чего теб4 не достаетъ? 
Маленькаго снисхожден1я къ слабымъ. Не дразни ихъ годъ 
иди два, Бога ради! Употреби получше время твоего изгнан1я. 
Продавъ второе издаше твоихъ сочинешй, пришлю теб4 и де- 
негъ и, ежели хочешь, новыхъ книгъ. Объяви только волю — 
какихъ, и много-ли. Журналы вс* будешь получать. Сестра, 
братъ, природа и чтеше: съ ними не умрешь со скуки. Я 
разв4 буду навозить ее. Штъ ничего скучнее тепереш- 
няго Петербурга. Вообрази, даже простыхъ шалуновъ н4тъ! 
Квартальныхъ некому бить. Мертво и холодно, — или, иначе, 
св4жо и прохладно! Съ прйзда Воейкова изъ Дерпта и съ 
появлешя Булгарина литература наша совсЬмъ погибла. Подлецъ 
на подлец* подлеца погоняетъ. Ъздятъ въ Грузино, переби- 
ваютъ другъ у друга случай сделать мерзость, алтынничаютъ. 
Офицеры занимаются новопри1шзенными изъ Варшавы темпами. 
Теие])ь мира всЬхъ артикуловъ \^СУ1Ъ 1!1*й^\1^а\ ^*д:^%^ ^*^^ "^"^^ь.. 
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Карамзинъ теперь въ отчаяши. Для него одно счаспе — на- 
слаждаться лицезр4шемъ нашего великодушнаго и благосло- 
веннаго монарха, а онъ путешествуетъ! Жуковсюй, я думаю, 
погибъ невозвратно для поэзш. Онъ учитъ великаго князя 
Александра Николаевича русской грамот* и — не шутя го- 
ворю — все время посвящаетъ на сочинен1е азбуки. Для 
каждой буквы рисуетъ фигурку, а для складовъ — картинки. 
Бакъ обвинять его! Онъ исполненъ великой идеи: образовать, 
можетъ быть, Царя. Польза и слава народа Русскаго угЬшаетъ 
несказанно сердце его. Но я заболтался; пора перестать. Бла- 
годарю за „Онегина*". Льва ц4лую, но не пишу ему. Первое — 
за нимъ письмо ещ;е; а второе — некогда: завтра вашъ че- 
ловека рано уЬзжаетъ. Пиши ко мн4 чаще; я твой в'Ьрный 
отв4тчикъ, Сп^шу скор4е отделаться отъ „Цв'Ьтовъ*', чтобъ 
обнять тебя физически. Дельвигъ. 

7. 
А. С. Пу ПЕКИНУ 

20-го марта 1825 г. (Витебскъ). 

Милый Пушкинъ! Вообрази себ*, какъ меня судьба от- 
даляетъ отъ Михайловскаго. Я ужъ былъ готовъ отправиться 
за Прасковьей Александровной ^) къ теб*; вдругъ пра^зжаеть 
ко мн* отецъ и беротъ съ собою въ Витебскъ. Отлагаю сви- 
данье наше до 11-го марта, — и тутъ вышло не по моему. 
На четвертый день пр14зда моего къ своимъ попадаюсь въ 
руки короткой знакомой твоей — въ руки горячки, которая 
посетила меня не одна, а съ воспалешемъ въ правомъ боку 
и груди. Еровопускаше и гапанск1я мухи сократили посЬщеше, 
и я теперь выздоравливаю и собираюсь выехать изъ Витебска 
въ четвергъ на Святой нед'Ьл*, следственно, въ субботу у 
тебя буду. Изъ Петербурга я несколько разъ писалъ къ теб*; 
но у меня былъ челов^къ немного свободно-мыслящ1й: онъ не 
полагалъ за нужное отправлять мои письма на почту. — Ка- 
ково здаровье твое, душа моя? Ежели ты получишь письмо 
мое въ начал* Страстной недели, то еш,е усп4ешь отвечать 
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мн'Ь, когда найдешь это пр1ятнымъ для себя. Л ничего 
не знаю петербургскаго, и ты меня можешь поподчивать но- 
востями ^онаго*, хотя литературный новости наши болЬе скучны 
и. досадны, нежели занимательны. ^ОнЬгинъ*^ твой у меня, 
читаю его и перечитываю и горю нетерп4н1вмъ читать про- 
должеше его, которое должно быть, судя по первой глав*, 
любопытнее и любопытнее. ЦЬлую крылья твоего гешя, ра- 
дость моя. Прощай, до свиданья. Дельвигъ. Отецъ, мать и 
сестра Антонида теб* кланяются. 

8. 
В. Г. Анастасевичу. 

6-го 1юня 1825 г, (С.-Петербургъ). 

11очтенн4йш1й Васил1й Григорьевичъ, будьте моимъ гешемъ 
просв'Ьтителемъ: гд4 можно найти описате о богослуженги 
Сир1йскомъ и обычаяхъ Сирхянъ и въ особенности о Вавилон*? 
Гд4 также можно узнать о теперешнемъ положеши Мадагаскара? 
Вы черезвычайно обяжете вашего почитателя, который на одного 
только васъ и полагается, какъ на единственнаго путеводителя 
въ запутанныхъ лабиринтахъ библшграфическаго мхра. Съ 
истиннымъ почтвн1емъ остаюсь вапшмъ покорнымъ слугою. Баронъ 
Дельвигъ. 

На оборот*: Его высокоблагород1ю Васил1Ю Егоровичу (81с.) 
Анастасевичу. 

9. 
Е. А. Баратынскому. 

8-го января 1826 г. (С.-Петербургъ). 

Откликнись, милый другъ, перестань писать мн4, что теб* 
некогда писать къ Дельвигу, и разговорись по прежнему. Ужели 
ты нашелъ другого пов'Ьреннаго въ поэз1и и любви или ужъ 
не тонешь-ли въ пропасти пустоты Московской? Письма ко мн4 
могутъ послужить твб4 доскою, за которую хватаются утопающзе. 
Надеюсь, что воспоминаше о товарищ* разнообразной и живой 
жизни можетъ иногда пробуждать Евген1я къ д-Ьятельности 
сердечной. Никогда подобнаго не случалось. Ежели ты боленъ^ 
хоть бы милому Мятлеву сказалъ,что6ис^^ъч^^-^мв^<ь^1^'^^ 
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салъ объ тсб4. Кстати, напиши мн*, какъ зовутъ Мятдева? 
Онъ такъ былъ добръ ко мн*, что я при всей лености горю 
желашемъ благодарить его письменно, и притомъ мн4 нужно 
будетъ возвратить ему несколько стиховъ, не вошедшихъ въ 
составъ «С'Ьверныхъ Цв4товъ*, съ изъяснешемъ прячинъ.— 
Кланяйся ему покам4стъ. Въ самомъ дФл'Ь, есть-ли надежда 
съ тобою скоро увидаться? Есть-ли и когда? Что ты хочешь 
еъ собою д-Ьлать и что делаешь? Что твои? Все это всегда 
занимало и всегда будетъ занимать меня. Чтб стихи твои, 
льются ли все, какъ ручьи любви, или сделались просто ручьями 
чернильными, какъ, съ позволешя сказать, у большей части 
стихомарателей. Сохрани тебя Богъ и помилуй; не заразись! 
Ежели Плетнеиъ не доставилъ теб* мелкихъ стихотворенй 
Пушкина, то на дняхъ доставитъ. Напиши мн* о московскомъ 

ПарнассЬ. Нашъ погибаетъ И дЬло ли мирныхъ 

музъ вооружаться пламенниками народнаго возмущетя? Бун- 
товали бы на трагическихъ подмосткахъ для удовольств1я 
мирныхъ гражданъ, проливали бы р4ки чернилъ въ жур- 
нальныхъ битвахъ и спокойно бы в'Ьрили законодателямъ клас- 
сической или романтической вшолы и исключительно великожу 
Распорядителю всего. Прости, душа моя, обнимаю, ц4дую тебя 
миллюнъ разъ, благославляю тебя во имя Феба и святыхъ 
Ореста и Пи лада: цв^ти, мой прекрасный цв'Ьтъ, п-Ьвцовъ 
очарованье! 

10. 
А. С. Пушкину. 

(Начало 1826 г. С.-Петербургь). 

Милый мой Пушкинъ! До тебя дошли ложные слухи о 
Раевскомъ. Правда, они оба въ Петербург*, но на совершенной 
свобод*. Государь говори лъ съ ними, уверился въ ихъ не- 
винности и, говорятъ, полсалъ имъ руку и поц4ловалъ ихъ. 
Отецъ ихъ сд4ланъ членомъ совета. Нашъ сумашедшШ Еюхдя, 
какъ ты знаешь по газетамъ, въ Варшав*. Слухи въ Петер- 
бург* переменились о немъ такъ, какъ должно было ожи- 
дать вс'Ьмъ знающимъ его коротко. Говорятъ, что онъ совс4мъ 
ле былъ въ числ* этихъ негодныхъ „Славянъ*", а просто 
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быль воспламененъ, какъ длинная ракета. Зная его доброе 
сердце и при'хюмъ любовь хвастать разными положншями, въ 
которыя жизнь бросала его, я почти былъ въ этомъ всегда 
увЬренъ. Да онъ бы, в4рно, кому нибудь изъ товарищей 
не удержался сказать всю свою тайну. Дай Богъ, чтобъ 
это была правда. Говорятъ, велишй князь Михаила Павло- 
вичъ съ нимъ бол4е всЬхъ ласковъ. Какъ отъ сумашедшаго, 
отъ него можно всего ожидать, какъ отъ злод'Ья — ничего. 

По письму твоему прим'Ьтилъ я, что ты изволить на меня 
дуться, — быть можетъ, за долгое мое молчан1е. Исправься, 
душа моя, отъ такого гр*ха: будь челов4комъ, а не зв4ремъ! 
Пиши ко мн* попрежнему; за то я буду отвечать не по 
прежнему, то-есть, аккуратнее. „Северные Цв^ты** давно го- 
товы, одинъ Дашковъ не еовс4мъ выпростался, а такого одного 
ждутъ съ охотою семеро. Твоя 2-я п4снь „Онегина" везд* 
читается и переписывается. Я не только что никому ея не 
давалъ, да и самъ не имЬю. Твой экземпляръ отдалъ Вязем- 
скому, и для „Цв4товъ* тобою назначенные куплеты его жена 
мн-Ь и переписала, и прислала. Д'Ьла поправить неч4мъ дру- 
гимъ, какъ прислать ее съ 3-ей къ Плетневу и приказать печа- 
тать. Поздравлеше съ „Борисомъ Годуновымъ" я было писалъ 
на огромномъ лист*, да отъ радости до сихъ по1>ъ не окон- 
чилъ. з^Царицамъ горъ^ мое почтете. Прощай. Твой Дельвигъ. 

11. 
Б. А. Баратынскому. 

(Весной 1826 г. С.-Петербургъ). 

Милый другъ Евгешй, слава Богу, последнее письмо твое 
и Мятлева успокоили меня: письма мои стали доходить 
до тебя. Пишу теб* о д^л*, слушай: Настояш;1й издатель 
твоихъ сочинен1й тотъ же, кто и Пушкина, — Плетневъ. Лу- 
чше корректора трудно найти. Во всей „Эд*"" значительная 
ошибка: „когда смятешь ты, вьюга*'. Четыре стиха, которые 
теб* кажутся очень нужными для смысла, выкинула цензура. 
Мы сов4тывались съ Жуковскимъ и прочими братьями, и 
намъ до сихъ поръ кажется, что безъ нихъ смыслъ не теря- 
ется; напротивъ, видно нам'Ьрвнхе №то^^ ^^.'^ъ чж^*«\^«?^ ^а.- 
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мому вообразить соблазнительную сцену всей поэмы. ^Монахъ" 
и „Смерть Андрея Шенье* переб4силн нашу цензуру; она 
совсЬмъ готовую книжку остановила и принудила насъ пере- 
печатать по ея вол* дистокъ ^Пировъ**. Напрасно мы хотели 
поставитъ точки или сказать: 

Оно и блещетъ, и кипитъ, 

Какъ дерзкШ умъ не терпитъ пл^на. 

Н'Ьтъ, — на ВС* наши просьбы суровый отказъ былъ отв4- 
томъ. Взгляни на свой экземпляръ, потряси его — листокъ 
этотъ выпадетъ. Пришли поскорей свои тетради, нужно очень 
спешить издашемъ. Черезъ нед4лю получишь „Цв4ты**. Даш- 
ковъ задержалъ ихъ до сихъ поръ, переписывался съ Одессой 
и л4нился; за то высид4лъ большую и прекрасную статью. 
Прощай, мой другъ, обнимаю тебя: н4тъ м4ста бол'Ье писать. 

12. 
А. С. Пушкину. 

7-го апреля (1826 г. С-Петербургъ). 

Милый Пушкинъ! Посылаю теб4 и Прасковь* Алексан- 
дровне насилу расцв'Ьтш1в » Северные Цв'Ьты*'. Желаю, чтебъ 
они теб* показались. Я, было, выпросивши у тебя позволеюе 
напечатать отрывокъ объ Овидш, хотФлъ поместить къ нему 
картинку; да что д'Ьлать съ нашими скотами-академиками! 
Ни одинъ не могъ сделать что-нибудь сносное. Съ досады 
нашъ Дельвигъ бросился къ Григоровичу, уговорилъ его на- 
писать статью о русскихъ художникахъ и велЬлъ гравировать 
съ пяти русскихъ хорошихъ картинъ. Граверы сделали, сколько 
могли. Къ будуш,ему году жду отъ нихъ еще большаго: пора 
имъ привыкнуть къ альманачному вкусу! Къ будущему году 
надеюсь на тебя, какъ на каменную ст'Ьну; над'Ьюсь лично 
отъ тебя получить лучгахе цв-Ьты для моего парника или 
теплицы, Отъ Баратынскаго тоже. Деньги твои я взялъ, какъ 
хорош1й министръ финансовъ, т. е. назначилъ Плетневу источ- 
никъ уплаты. Я купилъ у Баратынскаго »Эду* и его со- 
чинешя, и „Эда^, продаваясь, въ скоромъ времени погаситъ 
совершенно мой долгъ. Живи, душа моя, надеждами дальними 
и пысокпми, трулдеъ для 11рось1ш<^11Е^^1!ъ ^^к^^^ъ; надежды 
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же бдизк1я, земныя — оставь на старашя друзей твоихъ и 
доброй матери твоей, 0н4 очень исполнимы, но еще не теперь. 
Дождись коронащи, — тогда можно будетъ просить царя, тогда 
можно отъ него ждать для тебя новой жизни. Дай Богъ 
только, чтобъ она полезна била для твоей поэз1и. Прощай, 
обнимаю тебя. 

13. 
А. С. Пупхкину *). 

(Половина шня 1826 г. С-Петербургъ), 

Третьяго дня получилъ отъ Муханова это письмо и по 
первой почт4 теб4 посылаю его, милый Пушкинъ. Что ты не 
присылаешь „Цыганъ**? Мы бы издали ихъ. Плетневъ теб* 
кланяется. Онъ живетъ теперь на Кушелевой дач4, верстъ 
семь отъ города, и я довольно р4дко съ нимъ видаюсь. Его 
здоровье очень плохо. Теперь, кажется, началъ поправляться, 
но до сихъ поръ мы думали и его проводить къ отцу Ло- 
моносову. Баратынсшй другимъ образомъ плохъ: женился и 
замодчалъ; вообрази, даже не р-Ьдомляетъ о своей свадьбе! 
Гн4дичу лучше. Онъ тоже живетъ на дач* и теб4 кланяется. 
Въ комнатахъ, въ которыхъ онъ живетъ, жилъ последнее 
время Ватюшковъ. До сихъ поръ видна его рука на окош- 
кахъ. Между прочимъ, на одномъ имъ написано: „Есть жизнь 
и за могилой! *", а на другомъ: „ОтЪгаайогаЫ* Гн4дичъ въ 
восторг* меланхолическомъ по ц'Ьлымъ часамъ смотритъ на 
эти строки. Вяземск1й у меня былъ въ про4здъ свой въ Ревель. 
Онъ сказалъ мн*, что онъ ув4рилъ Василья Львовича, что 
„Ахъ матушка, ахъ Анна Львовна!" написано мною и т4мъ 
успокоилъ его родственную досаду. Мы очень см4ялись надъ 
этимъ. Отецъ твой ничего объ этомъ не говорилъ и не гово- 
ритъ. Теб* напрасно его оклеветали. Изъ ^ Онегина*' я взялъ 
то, что ты мн4 позволилъ; только у меня и переписано было. 
Прочее у Вяземскаго. Чтй ты не издаешь его? Ежели теб-Ь 
понадобятся деньги гуртомъ, продай его мн4 и второе издаше 
твоихъ поэмъ. Только цензура пропуститъ ихъ, деньги ты 

^) Это письмо составляетъ приписку къ письму княга ^Ж5^,^ж^^хжя^ 
къ Пушкину отъ 12-го 1юня 1826 года. 
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получишь. Отъ „Эды" деньги скоро накопятся. Отдамъ ихъ 
Плетневу или кому велипш. Прощай, душа моя, будь здоровъ 
и вспоминай обо мн*. Весь твой Д. 

14. 
М. П. Погодину. 

3-го августа 1826 г. (С.-Петербургь.) 

Милостивый государь Михаилъ Петровичъ! Вы предупре- 
дили меня, но я не совс4мъ виноватъ. Уважая и любя васъ за 
литературные труды ваши, я не зналъ ни вашего имени, ни 
м'Ьста жительства. Позвольте поблагодарить васъ за пр1Ятное 
товариш,ество — на поприщ,* альманаховъ. „Урашя*' меня 
обрадовала одна въ этотъ годъ, проч1е соперники наши лучше бы 
сделали, если бы не родились. Вы мн* давно знакомы и не 
по однимъ ученымъ, истинно-критическимъ историческимъ тру- 
дамъ; но и какъ поэта знаю и люблю васъ, хотя, къ сожал^шю, 
читалъ только одинъ отрывокъ — переводъ первой сцены трагедш: 
,,Двадцатъ-четввртое августа "". Ежели вы не продолжаете 
переводить, искренно жалЬю: мы теряемъ надежду читать эту 
трагедш въ русскомъ в4рномъ и прекрасномъ съемк*. Позвольте 
мн4 начать пр1ятн'Ьйшее съ вами знакомство просьбою. 
Не подарите ли вы въ собран1е ^Ц1{4товъ** моихъ одинъ или 
два вашихъ цвЬтковъ? Вы ими украсите мое издаше и доста- 
вите мн4 пр1ятный случай прибавить благодарность къ почтенш 
и любви къ вамъ и вашему таланту, съ которымъ им4ю честь 
быть, милостивый государь, вашимъ покорнымъ слугою. 
Баронъ Дельвигъ. 

15. 
А. С. Пупгкину. 

(Октябрь 1826 г. С.-Петербургь). 

Поздравляемъ тебя, милый Пушкинъ, съ переменой судьбы 
твоей. У насъ даже люди прыгаютъ отъ радости. Я съ бра- 
томъ Львомъ развезъ прекрасную новость по всему Петербургу. 
Плетневъ, Еозловъ, Гн4дичъ, Сленинъ, Еернъ, Анна Нико- 
лаевна, всЬ прыгаюта и поздравляютъ тебя. Еакъ счастлива 
еомья твоя, ты не можешь пуе^ставить. Особливо мать: она 
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на верху блаженства. Я знаю твою благородную душу, — ты 
не возмутишь ихъ счаст1Я упорнымъ молчашемъ: ты напишешь 
имъ. Они доказали теб4 любовь свою. Душа мод, меня пугаетъ 
полохеше твоей няни. Еакъ она перенесла совершенно неожи- 
данную разлуку съ тобою? Что касается до Осиповой, она 
меня испугала отчаяннымъ письмомъ. Обними Баратынскаго 
и Вяземскаго, и подумайте, братцы, объ моихъ „Цв4тахъ*'. 
Не осрамите моихъ сЬдинъ передъ Оедоровымъ. За канце- 
лярски услуги А. И. Тургеневъ наградилъ его статьями Ка- 
рамзина и Батюшкова. Каково это! Уродливый боецъ выступитъ 
въ состязаше съ заслуженнымъ атлетомъ и поб^Ьдитъ его. Ради 
Бога, собирая бим1амъ себ'Ь, вербуй хорошеньшя пьески мн^Ь, 
а болЬе всего свои, Вяземскаго и Евгешя. Теб4 и Дмитрхевъ 
не откажетъ: хоть бы страничку изъ его журнала. Над4юсь 
на тебя, какъ на каменную ст'Ьну. Да пиши ко мн'Ь подробн'Ье 
обо всемъ, а поласковее къ отцу, матери, роду-племени. Пиши 
скорее къ намъ; уведомь, куда посылать къ теб* деньги и 
письма, и сколько ты останешься въ Москве. Прощай, радость 
моя! Оканадваю письмо это, чтобы приняться утешать и обра- 
довать Прасковью Александровну. 

Жена моя теб'Ь кланяется очень. Между т^мъ позволь мнФ 
завладеть стихами къ Анн* Петрович. Еще прощай. Ои^еп Та§;! 
Твой Дельвигъ. 

16. 

В. Г. Анастасовичу- 

1-го февраля 1827 г. (С.-Петербургъ). 

Милостивый государь Васил1й Григорьевичъ! Съ одра 
брл^^ни пишу къ вамъ, дабы помочь моему доброму знакомому 
Васил1ю Андреевичу Эртелю вашими познашями. Онъ пишетъ 
о немецкой литератур*, и ему нужно упомянуть о всемъ пере- 
веденномъ на руссюй языкъ. Никто, кром* васъ, неможетъ 
въ семъ быть его руководителемъ. Не оставьте его вашими 
советами, будьте здоровы и в4рьте тому глубокому почтешю, 
съ которымъ честь им4ю остаться вашимъ, милостивый го- 
сударь, покорн'Ьйшимъ слугою. Баронъ Антонъ Дельвигъ, 

На оборот*: Его высокород1ю милостивому государю 
Васил1ю Григорьевичу Анастасевичу, 

Соч. БАРОНА Дельвига, т. ТП. ""^ 
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17. 
А. С. Пушвхшу. 

21-го марта 1827 г. (С.-Петербургъ). 

Милый другъ! Б'Ьднаго Веневитинова ты уже, в^^роятно^ 
оплакалъ. Знаю, емерть его должна была поразить тебя. Вмое 
еоединен1е прекраеныхъ даровашй съ прекрасною молодостью! 
Письмо твое ко мн% или обо мн^ не дошло до меня; только 
оно дало пищу больному воображешю несчастнаго друга. Онъ 
бредЕлъ объ немъ и все звалъ меня. Въ день его смерти я 
встретился съ Хвостовымъ и чуть было не разругалъ его, 
зач^мъ онъ живетъ. Въ самомъ дФл^, какъ смерть неразбор- 
чиво жадна къ хорошему! Сколько людей можно бы ей указать, 
и какъ бы она могла быть полезна и пр1ятна! Не тутъ-то было! Ей, 
в4рно, хочется насъ уверить, что она слАпа, кань Амуръ. Дура! 

Благодарю тебя за в'Ьсти обо ЛъвФ. Я, читая письмо твое, 
живо вид^лъ его влюбленнаго и пресыщеннаго жизнш. Для 
того, думаю, ему полезенъ будетъ Бавказъ и армейскШ полкъ. 
Пускай потрется, поживетъ, узяаетъ, съ кймъ онъ шутить, 
то-есть, жизнь. Ему только того и недостаетъ, чтобъ быть 
совершенно милымъ. И пьетъ онъ, какъ я зам^тилъ, бод^е 
изъ тщеслав1я, нежели изъ любви къ вину. Онъ толку въ 
вине не знаетъ, пьетъ, чтобы перепить другихъ, и я никакъ 
не могъ убедить его, что это смешно. Ты также молодъ быль, 
какъ ныне молодъ онъ, сколько изъ молодечества выпилъ 
лишняго? Пускай и онъ пьетъ: онъ пьяницей не будетъ. У 
него умъ ростеть еще и ростетъ хорошо. Увидишь, каковъ 
выростетъ. 

Надеюсь „Цыгановъ* получить отъ тебя одинъ экзем- 
пляръ; довольно съ тебя будетъ, что я „Онегина* вторую 
главу ждалъ долго понапрасну и купилъ. „Цветы* получишь 
на будущей неделе; теперь переплетаются. Прощай, обнимаю 
тебя. Дельвигъ. 

18. 
А. С. Пушкину, 

(Весной 1828 г. Харьковъ). 

Ваше поэтическое высокопревосходительство! Честь имею 
дошестЕ вамъ, что я уже 10 рд^й Еау:ожусь въ г. Харькове, 
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гдФ не перестаю говорить объ ваеъ еъ гг. профессорами, 
судящивш о васъ по рекомендащи Оаддея ВенедиЕтови^а. На- 
приигЬръ^ сдышалъ я отъ нихъ^ что вышеупоманутая персона 
ставить „Цагановъ^ выше вс^^хъ произведешй европейскихъ 
муаъ. Горько мн'Ь было молчать; но подумавъ, что велиЕ1я 
т^ни Гомера, Данте и Шекспира сами могутъ за себя гово- 
рить, оставилъ я нам^^реше возражать противу сего афоризма. 
Притомъ же помыслиъ: да будетъ Булгаринъ пророкомъ хотя 
въ градф Харькове, и да скажетъ онъ, услыша, какъ зд'Ьсь 
в^Ьрятъ въ слова его: «в^ры такой и въ Израил^Ь не обрй- 
тохъ^. Про^Ьзжая первопрестольный градъ Москву, ходилъ 
я на поЕлонбН1е еъ поЕлоняемому и славимому Ивану Ива- 
новичу Дмитр1еву и приложился еъ мощамъ преподобнаго 
дядюшки вашего. Почтенные братья, енязь Петръ и Евгешй, 
представили меня всей низшей братш мосбовсеой. Вид'Ьлъ и 
поющихъ, вошющихъ, взывающихъ и глаголящихъ. Шевыревъ 
п'Ьлъ, вошялъ и взывалъ, но не глаголалъ; гнФвъ противу 
^ Северной Пчелы ^ носилъ его на крыльяхъ в^тра: онъ не 
касался до земли, разв'Ь изредка носками сапожными. Раичъ 
благоухалъ анисовою водкою и походилъ на отпущенника или 
на домовую шиту; хвалился милостш вашею и проч. Благо- 
слови, снятый Александръ, брата младшаго твоего Антошя 
и посети будупце ^ Северные Цв4ты*^ его духомъ животво- 
рящимъ, яко же посФщалъ ихъ прежде. Здрав1я и долго- 
двнств1я желаетъ теб'Ь брать любезн4йш1й и супруга его 
Софк. Твой Дельвигъ. 

19. 
Е. А. Баратынскому. 

(Весной 1828 г. Харьковъ). 

Брату Евгеюю здравк и спасешя и поэтическаго вдох- 
новен1я желаетъ пустынный брать Антонъ. 1-е) Поздравляю 
тебя и милую жену твою съ наступающимь праздникомъ Вос- 
кресешя Христова. 2-е) Уведомляю тебя, что въ город* Харь- 
ксвф грязь классическая съ наблюдешемъ трехь единствь, изъ 
коихъ самое нестерпимое называется скукой. 3-е) Пишешь 
ты ко мн'Ь рЬдко и ничего не говоришь о ио^т^^'^Л^^^'^^^^л^^ 
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готовъ ди онъ? Если готовъ, то похожъ-ли? Если похожъ^ 
то держи его до моего прх'Ьзда. 4-6) Я начинаю гов4ть и 
прошу у васъ прощенья. 5-е) Письмо мое съ виду покажется 
постороннему человеку очень порядочнымъ, но ты знаешь 
меня, и параграфы мои тебя не обманутъ. б-е) Бакъ началъ, 
такъ и кончу, соблюдая принятую мною форму. 7-е) Кланяйся 
отъ меня Николаю Алексеевичу Полевому и брату его, 8-е) 
Пишу С1е въ губернскомъ город* Харькове. 9-е) Желаю и 
прошу Бога помочь мн'Ь вырваться отсюда и поскорей обнять 
васъ, милые друзья мои. 10'е) Обнимаю и г^Ьлую тебя. 
Твой Дельвигъ. 

20. 

Е. А. Баратынскому. 

(Весной 1828 г. Харьковъ). 

Душа моя, я получйлъ письмо твое, какъ не знаю что-то 
радостное, драгоценное. Теперь только понимаю, какую ц4ну 
им^ли для тебя мои письма въ Финлянд1и. Понимаю и каюсь^ 
что р4дко писал*! къ теб4. Не наказывай меня гЬмъ-же. 
Заплати за зло добромъ и будешь мною поставленъ выше 
вс4хъ угодниковъ Бож1Ихъ. Вообрази, я на чужой сторон*, 
занятъ пов4ркою счетовъ и допросами по ц4лымъ днямъ и 
когда кончу, — не знаю. Пиши ко мн* всякую недолго и мо- 
лись о свиданьи. Благодаря Бога, читаю изредка журналы 
ваши и любуюсь издалека на игру страстишекъ журнальныхъ. 
Еакъ это ты, живучи въ Москв4, не пр1училъ къ повино- 

вешю и имъ подобныхъ ^)? Докажи имъ, что статья о 

литератур* 1827-го года совершенно школьническая, и какая! 
Даже Булгаринъ правъ, говоря о ней. Не напоминаю уже, 
что писавши по-русски, надо знать по-русски; не худо ска- 
зать имъ, что съ должнымъ почтешемъ не оц*нивъ отжив- 
шихъ и современныхъ писателей, нельзя кидать взора на бу- 
дущее, или онъ будетъ не дальновиденъ. Скажи Шевыреву, 
что мы въ немъ видимъ талантъ въ переводахъ съ Шиллера^ 
въ свобод* писать хорош1е стихи, но ничуть не въ вымы- 



^) Зд4сь имеются въ виду М. П. Погодинъ и С. П. Шевыревъ, 
издатели сМосховскаго В^^стника». 
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«яахъ вдохновенннкъ. Изысканность въ подобкхъ, иожетъ 
быть, будетъ еще см^Ьшн'Ье плаксивости Барамзинской и раау- 
в'Ьрешя в^^ка Жуковскаго. Скажи ему, что онъ ск'Ьшонъ, 
укоряя меня въ нев'Ьжеств^Ь: онъ еще азбук^^ не учился, когда 
я узналъ, что романъ, пов^Ьсть, Гесснерова идилл1я, не смотря 
на форму, суть произведешя поэзхи. 

Порядка въ »С4верныхъ Цв'Ьтахъ* не перем4ша — ^по- 
томуже, почему никто изъ елавныхъ поэтовъ не перем1^ши- 
валъ вм^^стФ своихъ пов'Ьстей, стихами и прозою пясанныхъ; 
почему большая часть н^^мецкихъ издателей альманаховъ не 
см'Ьпшваетъ прозы со стихами, — и такъ дал^Ье. Суждеше же 
его о твоей „Последней Смерти"* воняетъ глупою посредствен- 
ностью. Аминь. Обмываю Виндзорскимъ мыломъ руки и, чи- 
<$тый, подхожу къ ручк^^ милой Настасьи Львовны. Желаю 
вамъ здоровья, д^^тей, стиховъ и той-же дружбы ко мн1^. 

2Ь 
Н. А. Подовому. 

13-го шля 1828 года. Тульской губерн1И 
городъ Чернь. 

Милостивый государь Николай АлексЬевичъ! На письмо 
мое И8ъ Харькова я не получилъ отъ васъ никакого ответа. 
Вторично прошу васъ, если даже не продано ни одного эк- 
земпляра „С'Ьверныхъ Цв-ЬтоБЪ^, одолжить мн'Ь на одинъ м-Ь- 
сяцъ 1000 рублей. Деньги мн1^ необ2,одимы въ теперешнемъ 
положенш моемъ: я лишился отца, долженъ привести въ по- 
рядокъ деревенсшя д-Ьла, чтобы оставить спокойн'Ье семью 
мою; въ теперешнее же время года деревня только об'Ьш;аетъ 
деньги, а не даетъ. Будьте добры къ человеку, почитающему 
и уважающему васъ. Готовый къ услугамъ баронъ Дельвигь. 

22. 
А. С. Пушкину. 

(Л4то 1828 г. Г. Чернь). 

Хлопочи, ХЛОПОЧИ обо мн4, братъ Пушкинъ, и пожалуй 
меня: добрый отецъ мой умеръ. Скажи о моей печали почтен- 
нМшему Серг4ю Львовичу и Надежд* Осиповн*. Я ув4ренъ, 
они примутъ живое участхе въ гор4 м,ошъ* 1^$»^^^ ^^'^жа^Л 
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Надежды Осиповны, Ольги Сер14е]шы; Павлищеву кланяюсь. 
Въ августе увижусь съ тобой. Жена ноя ц'Ьлуетъ тебя съ 
гешальный лобъ. Будь здоровъ. Твой Дельвигь. 

23. 
А. С. Пушкину. 

3-го декабря 1828 г. (С.-Петербургъ.) 

Два письма со стихами получилъ отъ тебя, другь Пушкинъ, 
и скажу теб'Ь, что несмотря на мое краснор^^чхе^ городъ 
Петербургъ полагаетъ отсутств1е твое не безц4льнымъ. Первый 
голосъ сомневается, точно-ли ты безъ нужды уЬхадъ, не 
проигрышъ-ли какой былъ причиною; второй ув4рявтъ, что 
ты для матерхаловъ 7-й п4сни „ОжЬгина*' отправился; трет1й 
утверждаетъ, что ты остепенился и въ Торжк* думаешь 
жениться; четвертый догадывается, что ты составляешь авангардъ 
Олениныхъ, которые собираются въ Москву. Я ничего не думаю; 
а желйю тебя поскор'Ье увид'Ьть и вм'ЬсгЬ съ Баратынскимъ, 
который, если согласится 4хать въ Петербургъ, найдетъ меня 
въ ономъ. Въ противномъ же случае закопаюсь въ Смоленскую 
крупу, какъ Мазепа въ „Войнаровекомъ* закутался въ плащъ. 

Благодарю любезнейшую Прасковью Александровну за 
добрыя воспоминашя. Воспользуюсь первыми солнечными днями, 
отпечатаю свою фигуру и пришлю ей несколько экземпляровъ; 
желалъ бы оригиналомъ попасть къ ней, но нельзя. „Балъ'' 
отпечатанъ, въ пятницу будетъ продаваться. „Цв4ты* цв4тутъ 
славно: Жуковсшй далъ слишкомъ 800 стиховъ, Крыловъ — 
три басни, твоихъ — 16 пьесъ и пр., и пр. Гн4дичъ 
классически обнимаетъ романтическую фигуру твою; жена 
прис4даетъ па чопорный покллнъ твой; я просто ц^лую тебя 
и желаю здрав1я. Прощай. Твой Дельвигь. 

На оборот*: Александру Сергеевичу Пушкину, Тверское 
губерти, въ Торжокъ. 

24. 
Б. А. Баратынскому. 

(Начало 1829 г. С.-Петербургъ). 

Душа моя, Бвген1й! Пушкинъ вФрно сказалъ теб*6, что 
я не лмЪлъ еыъ писать къ теб'Ь: такъ занемогъ и трудно 
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поправляюсь. Жду погоды — и не дождусь. „Сйвврные Цв^ты?" 
прошлаго года доставь Василью Лъвошч^. д^Шдсн^^жникъ'^ 
выйдегъ на дняхъ. Я напечаталъ твои стихи къ княгине 
Зенаид^. Она согласна была^ а ты дай^ кому об^^щалъ ихъ, 
другую пьесу. Я печатаю мои стихи; къ Пасх* выйдутъ; 
въ нихъ ты прочтешь новую идилл1Ю. ^Борскому" подстать 
вышелъ „Выжигинъ^. Пошлая и скучная книга, которая л^Ьтъ 
черезъ пять присоединится къ разряду творенШ Ельника. 
Подолинскому говорить нечего.... Онъ при легкости писать 
гладше стихи.... принесъ мнЪ д^Борскаго^ процензиро- 
ваннаго и просилъ сов^товъ. Я посов^тывалъ напечатать, 

другого ничего не оставалось делать Разв* л4та 

его обработаютъ. Дай Богъ! Поцелуй за меня Погодина и 
Раича въ лобъ и попроси ихъ продолжать, какъ начали, свои 
похвалы творен1ямъ ничтожнымъ. Прощай, душа моя, трудно 
писать; ц4лую тебя и Пушкина. Буду не осенью, а весною 
къ вамъ. Книги, при семъ приложенныя, доставь кн. Вяземскому. 
Поцелуй ручки у Настасьи Львовны. 

25. 
Е. А. Баратынскому* 

Г1829 г. С.-Петербургь). 

Милый другъ, посылаю теб'Ь шинель непромокаемую для 
твоего тестя и желаю, чтобы письмо мое нашло тебя спокойнее, 
чтобы д4ти твои были здоровы. Ужели ты не знаешь, что 
болезнь частый гость у малютокъ? Надобно только заботиться 
о нихъ, но не упадать душою. Выростутъ,— объ насъ будутъ 
заботиться. Зато какъ мы подгуляемъ, выдавая твоихъ дочекъ 
замужъ! Я чувствую нын4шн1й годъ себя лучше. Еслибы 
не безсоннида, то уже давно бы прыгалъ. Ты пишешь, буду-ли 
я издавать „С-Ьверные Цв4ты*? Буду и прошу не оставлять 
ихъ. Твой же запасъ желалъ бы прочесть поскорее. Ужели 
ты думаешь, что твои стихи мн4 только надобны для альманаха? 
Мн4 нужно для души почитать ихъ: она, б'Ьдная, голодна и 
сидитъ на журнальныхъ сухарикахъ. Сжалься. Я тоже пишу 
кое-что и надеюсь прислать къ теб-Ь, что сд4лаю, да мн4 

писать трудно Ц-Ьлую ручки у милой ЖД^^ 'Я^й?:}^ 
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и ц^^лую твоЕхъ д^^точекъ. Жена моя вамъ Еланяется; она, 
вероятно, припиеада бы сама, но я пишу не изъ дома, а въ 
квартире Сомова, который теб4 кланяется. Плетневъ такге. 
Обнимаю тебя, душа моя, над^^юсь до сентября-то увид'Ьть тебя. 
Господь съ тобою, будьте здоровы и веселы. 

26. 
Н. И. Коншину. 

(Исходъ 1829 г. С-Пвтербургь). 

Любезный Боншинъ, альманахъ вашъ будетъ хорошъ и 
пьесами и наружностью, но выйдетъ ли къ сроку — не знаю 
и даже сомн^^ваюсЬ; если ты не прибудешь сюда и не при- 
везешь денегъ. Надо деньги за портретъ и печаташе его и 
виньетки, надо денегъ переплетчику, надо денегъ Плюшару, 
который только согласился ждать до 1-го Января, а онъ ужъ 
не за горами. Да ты еще губишь меня медленною перепискою 
Макбета. Эта медленность мн^^ дороже стоить, нежели 80 гри- 
венъ за листъ, который бы здФсь я плати лъ за переписку. 
Что же съ вами дЪлать, милостивый государь, за таковые 
поступки, что д*лать миФ, васъ искренно любящему Дельвигу? 

27. 
И. А. Максимовичу. 

12-го декабря 1829 г. (С.-Петербургь). 

ПочтеннМш1й Михаилъ Александровичъ! Посылаю вамъ 
русскую п4сню. Извините: ч4мъ богатъ, т4мъ и радъ. Лучше 
н4тъ. Впередъ угожу вамъ бол4е. Если бы здоровье мое было 
на тго-нибудь похоже, я теперь прислалъ бы что-нибудь 
важнее. Орестъ Михайловичъ ^) васъ будетъ просить участво- 
вать въ газет* нашей. Я попрошу васъ лично: надеюсь въ 
семъ мФсяцЪ съ вами увид'Ьться. Будьте здоровы и любите 
васъ искренно любящаго и уважающаго Дельвига. 

28. 
А. С. Пушкину. 

8-го мая 1830 г. (С.-Петербургъ). 

Милый Пушкинъ! Поздравляю тебя: наконецъ, ты обра- 
зумился и вступаешь въ порядочные люди. Желаю теб:Ь быть 

О Сомовъ, понощникъ Дельвига по изданию сЯитературной Газеты». 
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столько же сяастливымъ, сколько я теперь. Я — отецъ дочери 
Елисавбты. Чувство, которое, надеюсь и ты будешь им^^ть, 
чувство быть отцонъ, истинно поэтическое, непостигаемое холос- 
тымъ вдохновешеиъ. Но все это въ сторону. Доволенъ ли 
ты продолжешешь „ Газеты *"? Булгарицъ поглуп4лъ до того 
огь Видока, что уЬхалъ ран^^е обыкновеннаго въ деревню; 
но подлъ по прежнему. Онъ напечаталъ твою эпиграмму на 
Видока-Фиглярина съ своимъ именемъ не по глупости, какъ 
читатели думаютъ, а дабы тебя замарать. Онъ представилъ 
ее правительству, какъ пасквиль, и просилъ въ удовлетворенхе 
свое позволешя ее напечатать. Ему позволили, какъ мн'Ь объ- 
явилъ цензоръ^ похвали его благородный поступокъ, разум^Ьется, 
не зная, что эпиграмма писана не съ его именемъ, и что 
онъ поставилъ оное только изъ боязни, чтобы читатели сами 
не нашли ее эпиграммою на него. Не желая, чтобы тебя 
считали пасквидянтомъ, челов^^комъ, д^^лающшгь противоза- 
конное, я подалъ въ высшую цензуру просьбу,, чтобы позво- 
лили это стихотвореше напечатать безъ ошибокъ, а тебя прошу 
оправдаться предъ Его Величествомъ. Государю, тебя ласка- 
ющему, пр1ятно будетъ найти тебя правымъ. Вотъ какъ иска- 
тельные подлецы часто могутъ марать добрыхъ людей, безпеч- 
ныхъ по незнашю ихъ мерзостей и ув^ренныхъ въ чистот^Ь 
своихъ нам4решй и д4йств1й. Будь здоровъ. Щлую ручку 
у милой твоей нев'Ёсты. Жена и дочь теб% кланяются. Прощай. 
Дельвигъ. 

29. 

Н. И. Коншину. 

8-го мая 1830 г. С.-Петербургъ. 

Милый другъ Николай Михайловичъ, поздравь меня: намъ 
Вогъ далъ вчера дочь Елисавету. Прошу тебя и любезнМшую 
Авдотью Яковлевну полюбить ее и рекомендовать ее вашей 
д^вушкФ въ подружки. Жена моя вамъ свид^тельствуетъ 
почтеше. Она счастливо родила, и здоровье ея хорошо до 
сихъ поръ. Прощай, душа моя, будь здоровъ и люби ис- 
кренно тебя дюбящаго Дельвига. 

На оборот*: Его высокоблагород1ю Николаю Михайловичу 
Коншину. Въ Царскомъ Селгь. 
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30. 
6. Н. Гдинк'Ь. 

18-го шля 1830 г. С.-Петербургъ. 

Радуюсь душевно, любезн^^йшй и почтенн^йшй бедоръ 
Николаевичъ, что вы въ Твери. Теперь у насъ есть прхят- 
нМшая надежда ваеъ видать и вид^Ьть часто людей, васъ ви- 
дающихъ. Кто не йздитъ въ Москву изъ Петербурга и обратно? 
Кто изъ добрыхъ людей не посмотритъ на васъ и не привезетъ 
къ намъ объ васъ в1^сточби? Я долго не писалъ еъ ванъ 
по очень непр1Ятной причин^Ь: я бод^е года былъ боленъ, и 
главная болезнь моя была ипохондр1я. МнФ скучно было 
скучать другимъ, я одинъ проскучалъ все время и теперь 
начинаю опять разгуливаться. Жена моя препоручила мн^^ объя- 
вить своему милому родному о нашей радости: у насъ родилась 
дочь Е'лисавета. Полюбите нашу гостью, она съ развнтемъ 
понятк полюбитъ васъ сердечно. Письмо С1е вамъ доставитъ 
вашъ старый знакомецъ Левъ Пушкинъ. Онъ вамъ евахетъ 
словесно, какъ мы ъ&к васъ любимъ и какъ рады, что жо- 
жемъ васъ иногда и видать. Дай Вогъ, чтобы строки ми 
нашли васъ здоровымъ и сколько возможно счастливымъ; во 
мн^^ же вы всегда найдете челов'Ька васъ искренно любящаго, 
любяш1аго и любящаго. Прощайте. Вашъ Дельвигъ. 

31. 
Князю П. И. Шаликову ^). 

(1830 г. С.-Петербургь). 

Этотъ журналъ ругаетъ вс4хъ съ голоду. Ему хочется, 
чтобы съ нимъ бранились честные и благородные люди. Онъ 
полагаетъ черезъ это получить несколько лишнихъ подписчи- 
ковъ. Это — иищ1й, желающ1й наглостью выманитъ н'&еколько 
коп'Ьекъ. Я — не святой человФкъ: не могу сл^по давать 
милостыни. Кроткому бедняку — посл*дтй грошъ, а негодяя- 
пьяницу оберну да въ затылокъ. Оставьте его собственной его 



^) Отрывокъ, приведенный княземъ Шаликовымъ въ стать^^ сДраго- 
ценное воспоминанхе» (Дамск1й Журналъ 1831 г., ч. ХХХУ1, № 52) по 
поводу нападокъ журнала «Северный Меркур1й», который издавался вг 
'Петербурге М. Бестужевымъ-Рюминымъ. 
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ничтожности. Ваше модчан1е убьетъ его, накъ молчаше 
, Литературной Газеты "" его убиваетъ. Не примите, любезн^йппй 
князь, моихъ сов^^товъ въ дурную сторону. Я осм'Ьливаюсь вамъ 
советовать единственно потому, что вы не знаете издателя, 
а я его знаю. 

32. 
А. С. Пушкину. 

(Исходъ 1830 г. С.-Штербургъ), 

Съ получешемъ сего письма^ радость душа моя, садись 
за бумагу и напиши мн^ вс^ пьесы для ^СФверныхъ ЦвФтовъ'', 
тобою приготовленный. Нынче он4 мн* помогутъ бол4в, ч'Ьмъ 
когда-либо. 5, Литературная Газета** выгоды не принесла и 
притомъ запрещена за то, что въ ней напечатаны были новые 
стихи Делавиня. Люди, истинно привязанные къ своему Госуда- 
рю и чистые сов^ш), ничего не ищутъ и никому не кланяются, 
думая, что чувства в'Ьрноподданничесшя ихъ и сов^^сть защитятъ 
ихъ во всякомъ случае. Неправда: подлецы въ это время 
хлопочутъ изъ корыстолюб1я марать честныхъ и вы^зжаютъ 
на своихъ мерзостяхъ. Булгаринъв^^рнымъподданнымъ является. 
Ему выпрашиваютъ награды за пасквили, достойные прим^^рнаго 
наказашя; а я слыву карбонар1емъ, я — русскШ, воспитанный 
Государемъ, отецъ семейства и ожидаюйцй отъ Царя помощи 
матери моей, и сестрамъ, и братьямъ! 

Ц4лую тебя, душа моя, и жду отъ тебя ут4шен1я, т. е. 
не ув^решй въ участ1и (я знаю, что ты меня любишь), но 
стиховъ, стиховъ, стиховъ! Мн4 надо' ихъ, слышишь- ли* 
Волдинсшй пом4щикъ? Прощай. Твой Дельвигъ. 
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